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LINGUISTIC MONOGRAPHS

NYELVÉSZETI KÖNYVEK

MOHürPAonn no wjkoshahiuo





GENERAL AND COMPARATIVE 
LINGUISTICS. PHILOLOGY. 

GENERÁL PHONETICS.
INDO-EUROPEAN LANGUAGES. 

DEAD AND ISOLATED
INDO-EUROPEAN LANGUAGES

ÁLTALÁNOS ÉS ÖSSZEHASONLÍTÓ 
NYELVÉSZET. FILOLÓGIA. 

ÁLTALÁNOS FONETIKA.
INDO-EURÓPAI NYELVEK ÁLTALÁBAN.

KIHALT ÉS ELSZIGETELT 
INDO-EURÓPAI NYELVEK

OBUJAH CPABHKTEJlbHAH 
jihhebhcthka. omiouori-ifl.

OBUJAH <t>OHETHKA.
HHflOEBPOnEPlCKHE H3B1KH B OBLUEM.

MEPTBB1E H H3OJ1KPOBAHHB1E 
HH^OEBPOnEPlCKHE ^3BIKH

ABERCROMBIE, D.: Studies in phonetics and linguis- 
tics. London. Oxford Univ. Pr. 1971. 151 p.
(Language and language learning. 10.)
P 1/2

Advances in the sociology of language. Ed. J. A.
Fishman. Vol. 2. Selected studies and applications. 
The Hague - Paris. Mouton. 1972. 534 p.
B 3, B 313, D 1/48

[AHMANOVA, O. SzQ AKHMANOVA, O. : Phonology, 
morphonology, morphology. The Hague - Paris.
Mouton. 1971. 135 p.
(Tanua linguarum. Ser.minor. 101.)
B 3

AHO, A. V. -ULLMAN, J.D.: The theory of parsing, 
translation, and compiling. Vol. 1. Parsing. Engle- 
wood ciiffs, N. J. 1972. XVIII, 541 p.
(Prentice-Hall series in automatic computation. )
B 2/96

Alfabeti i gjuhes shqipe dhe kongresi i manastirit. 
(14-22 nendor 1908.) Studime, matériáié, dokunrhente. 
Red. A. Buda etc. Tirane. Univ. 1972. 447 p.
B 1, B 3

Applications of linguistics. Selected papers of the 2. 
International Congress of Applied Linguistics, 
Cambridge, 1969. Ed. G.E.Perren etc. Cambridge. 
Univ. Pr. 1971. XVIII, 498 p.
B 2/93, B 3

[APRESZJANj APRESJAN, Ju. D.: Principles and 
methods of contemporary structural linguistics. The 
Hague - Paris. Mouton. 1973. 349 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 144.)
Sz 1

ARENS, H. : Sprachwissenschaft, Dér Gang ihrer Ent- 
wicklung von dér Antiké bis zűr Gegenwart. 2. durch- 

ges. u. stark erw. Aufl. Freiburg - München. Alber. 
1969. XVI, 816 p.
(Orbis Academicus.)
B 3

Aspekte dér Semantik. Zu ihrer Theorie und Ge­
schichte. 1662-1970. Hrsg. L. Antal. Frankfurt a. M. 
Athenáum Veri. 1972. IX, 348 p.
B 1, B 3, D 1/48

AUSTIN, J. L. : How to do things with words. The 
William James lectures delivered at Harvard Univer- 
sity in 1955. London etc. Univ. Pr. 1971. VII, 166 p. 
D 1/48

Autcmatische Sprachübersetzung. T. 2. Russisch- 
Deutsch, Englisch-Deutsch. Von I. Brand, G.Klimo* 
now etc. Berlin. Akad.-Veri. 1972. 237 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Zentral- 
inst. f. Sprachwissenschaft. Arbeitsgruppe f. mathe- 
matische Linguistik.) 
B 3

Avtomaticseszkaja pererabotka tekszta. Temati- 
cseszkij szbornik. Red. V. V. Goncsarenko. Kisinev. 
Izdat. Stiinca. 1972. 147 p.
B 4, M 1

Balkanszkoe jazükoznanie. Red. Sz. B. Bernstejn etc. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 331 p.
B 3

Baltijszkie jazüki v ih vzaimoszvjazi szó szlavjan- 
szkimi, finno-ugorszkimi^germanszkimi jazükami. 
Konferencija. Riga, 21-22 fevralja 1973. Teziszü 
dokladov. Red. R. Ja. Grabisz. Riga. Izdat. Zinatne. 
1973. 130 p.
B 1

BAR-ADON, A. - LEOPOLD, W. F.: Child language.
A book of readings. Englewood Cliff. Prentice-Hall. 
1971. XVI, 477 p.
B 313

BARBAULT.M. C.: Structure du langage documen- 
taire. Paris. Centre de Documentation Sciences 
Humaines, CNRS. 1970. 9 lev.
B 1700

BAZIEV, A. T. -ISZAEV, M. I. : Jazük i nacija 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 247 p.
M 1

Beitráge zűr Textlinguistik. Hrsg. W. -D. Stempel. 
München. Fink. 1971. 302 p.
(Internationale Bibliothek f. Allgemeine Linguistik. 
1971. 1.)
D 1/9N

BELECKIT, A. A.: Lekszikologija i teorija jazükoz- 
nanija. (Onomasztika.) Kiev. Univ. 1972. 207 p.
B 3, D 1

BERGSTEIN, T.: Quantum physics and ordinary 
language. London - Basingstoke. Macmillan. 1972. 
XII, 61 p.
B 3

BERKOV, V. F.: Voprosz kak forma müszli. Minszk. 
Izdat. Beloruszszkogo Gosz. Univ. 1972. 133 p.
D 1

BERKOV, V. P.: Voproszü dvujazücsnoj lekszikografii. 
(Szlovnik.) Leningrad. Univ. 1973. 189 p.
B 3

BISER, E. : Theologische Sprachtheorie und Herme- 
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neutik. München. Kösel. ^197 0j, 602 p.
Sz 1

BLUMENTHAL, A. L.: Language and psychology.
Historical aspects of psycholinguistics. New York 
etc. Wiley. 1970. XII, 248 p.
(Perspectives in psychology, 7.)
B 313

BOGÉN, J.: Wittgenstein’ s philosophy of language.
Somé aspects of its development. London. Routledge 
and Kegan Paul. 1972. 244 p.
(International library of philosophy and scientific 
method.)
B 36

BOLINGER, D.: That’s that. The Hague - Paris.
Mouton. 1972. 79 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 155.)
B 313

BONDARKO, A. V. : Grammaticses zkaja kategorija 
i kontekszt. Leningrad. Izdat. Nauka. 1971. 112 p.
(Voproszü teorii jazükoznanija.)
B 2

BOTHA, R. P.: Methodological aspects of transfor- 
mational generative phonology. The Hague - Paris. 
Mouton. 1971. 266 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 112.)
B 3

BRAUN-LAMESCH, M. M.: La compréhension du 
langage pár 1’enfant. Le rőle des contextes. Paris. 
Pr. Univ. de Francé. 1972. 227 p.
(Publications de l'Univ. de Poitiers. Lettres et 
Sciences humaines. 10.)
B 3

BREKLE, H. E.: Semantik. Eine Einführung in die 
sprachwissenschaftliche Bedeutungslehre. München. 
Fink. 1972. 144 p.
(Uni-Taschenbücher. 102.)
D 1/48

BRUNNER, R. J.: Johann Andreas Schmeller, Sprach- 
wissenschaftler und Philologe. Innsbruck. 1971. 166 p. 
(Ir.nsbrucker Beitráge zűr Sprachwissenschaft.) 
B 313

BUKCSINA, B. Z. -KALAKUCKAJA, L. P. -CSEL’ COVA, 
L. K.: Szlitno ili razdel’no? Opüt szlovarja szpra- 
vocsnika. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1972. 479 p. 
B 11

BUNG,K.: Towards a theory of programmed language 
instruction. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 104 p. 
(Janua linguarum. Ser. didactica. 1.)
B 1

BURT.M.K.: From deep to surface structure. An 
introduction to transformational syntax. New York 
etc. Harper and Row. 1971. 8,256 p.
(Studies in language.)
B 2/93, D 1/48, Sz 1

CARNEY, E.: Hiss transitions and their perception.
Lund. Gleerup. 1970. 91 p.
(Travaux de 1’ Inst. de Phonétique de Lund. 8.) 
B 3

CEMEL' , G.I.: Opoznavanie recsevüh szignalov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 146 p.
B 14

Ceskoslovenské práce o jazyce, dejinách a kulture 

slovanskych národú od r. 1760. Bibliograficko-bib- 
liograficky slovnik. Red. M.Kudelka etc. Praha. 
Ped. Nakl. 1972. 560 p.
B 318

CHAMPIGNY, R.: Ontology of the narrative. An ana- 
lysis. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 114 p. 
(De proprietatibus litterarum. Ser. minor. 12.) 
D 1

CHLOUPEK, J.: Aspekty dialektu. Brno. 1971. 134 p. 
(Opera Univ. Purkynianae Brunensis. Facultas 
Philosophica. 163.) 
Angol kiv.
B 3

Colloquium paedolinguisticum. Proceedings of the 
First International Symposium of Paedolinguistics, 
Brno, 14-16 Oct. 1970. Ed. K.Ohnesorg. The Hague - 
Paris. Mouton. 1972. 282 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 133.)
B 313

CORDEMOY, G. de: Discours physique de la parole. 
Nouvelle impression en facsimilé de la 2. éd. Paris, 
1677. Comment. H.E.Brekle. Stuttgart - Bad Cann- 
statt. Frommann. 1970. XLVIII, 28 , 200 p. 
(Grammatica universalis. Meisterwerke d. Sprach­
wissenschaft u. d. Sprachphilosophie. 2.) 
B 2/72

COSERIU.E.: Die Geschichte dér Sprachphilosophie 
von dér Antiké bis zűr Gegenwart. Eine Übersicht. 
T. 1. Von dér Antiké bis Leibniz. Vorlesung, ge- 
halten an dér Univ. Tübingen. 1970. VI, 162 p. 
(Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 11.) 
B 2/62

CROWLEY, E. T. -THOMAS, R. C.: Acronyms and 
initialisms dictionary. A guide to alphabetic designa- 
tions, contractions, acronyme, initialisms, and si- 
milar condensed appellations. 3. ed. Detroit. Gale. 
1972. XV, 484 p.
B 9
fcSAO Juen-ren^ CHAO, Yuen Ren: Language and 
symbolic Systems. London. Cambridge Univ. Pr. 
1970. XV, 240 p.
(Language CAM. 457.) 
Sz 1

Cslenü predlozsenija v jazükah razlicsnüh tipov. 
"Mescsaninovszkie cstenija". Red. V.M.Zsirmun- 
szkij. Leningrad. Izdat. Nauka. 1972. 129 p. 
(Voproszü teorii jazükoznanija.)
B 2

Current trends in linguistics. Ed. T. A. Sebeok. Vol.
8. Linguistics in Oceania. The Hague - Paris. Mouton 
1971. 2 db.
B 313

Current trends in linguistics. Ed. T. A. Sebeok. Vol.
9. Linguistics in Western Europe. p. 1-2. The 
Hague - Paris. Mouton. 1972. 2 db.
B 1, B 313

DAVIDSON, D. -HÁRMÁN, G.: Semantics of natural 
language. Dordrecht. Reidel. 1972. X, 769 p.
(Synthese library.)
B 313

DELAS, D. -FILLfOLET, J.: Linguistique et poétique. 
Paris. Larousse. 1973. 206 p.
(Langue et langage.)
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[pENISZOV] DENISOV, P. N.: Principles of con- 
structing linguistic models. The Hague - Paris. 
Mouton. 1973. 200 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 91.)
B 3

Description et mesure du bilinguisme: un colloque 
international, ... Moncton, 6-14 juin 1967. - De­
scription and measurement of bilinguisme;an inter­
national seminar, .... Mouton, 6-14 June 1967. Ed. 
L.G.Kelly. Canada. Univ. of Toronto Pr. 1971.
XVII, 442 p. 
B 3
[pEZSŐJ DEZE L.: Tipoloska razmatranja. Növi Sad. 
Izdav. Fórum. 1971. 108 p.
(Kontrastivna gramatika srpsko-hrvatskog i madarskog 
jezika-1.) 
P 1

DIETRICH, R.: Automatische Textwörterbücher. Stu- 
dien zűr maschinellen Lemmatisierung verbaler 
Wortformen des Deutschen. Tübingen. Niemeyer.
1973. XVII, 232 p. 
B 3

DREYFUSS, H. : Symbol sourcebook. An authoritative 
guide to international graphic symbols. New York ete. 
McGraw-Hill. 1972. 292 p.
B 11

EATON, T.: Theoretical semics. The Hague - Paris. 
Mouton. 1972. 176 p.
(De proprietatibus litterarum. Ser. minor. 11.)
B 313, D 1

EGGERS, H.: Automatische Herstellung von Wörter- 
büchern. Die Elektronik im Dienste dér Sprachwis- 
senschaft. Saarbrücken. 1972. 51 p.
(Klny. Hochschule d. Saarlandes. Aus Forschung u. 
Lehre. 1972. 3.) 
B 3

EINARSSON, J.: Sammantradet som talsituation. Lund. 
Ed. Studentlitteratur. 1971. 145 p.
(Lundastudier i nordisk sprakvetenskap. Ser. C. 4.) 
B 3

Einfiihrung in die linguistische Datenverarbeitung. 1. 
Lenders.W.s Allgemeine Grundlagen dér linguistische 
Datenverarbeitung. Tübingen. Niemeyer. 1972. VIII, 
98 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 8.)
B 2/62

Einführung in die linguistische Datenverarbeitung. 2. 
Bünting, K.-D.-Cassiers, P.: Praktische Anleitung zu 
nichtnumerischem FORTRAN-Programmieren. Tü­
bingen. Niemeyer. 1972. VIII, 87 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 9.)
B 2/62

ElSENHUT.G.: Dér Wandel des schriftlichen Aus - 
drucks beim Volksschulkind. Diss. Augsburg. 1970. 
[8]. 229 p.
B 7

ENGEL, S. M.: Wittgenstein’ s doctrine of the tyranny 
of language. An historical and critical examination of 
his Blue book. The Hague. Nijhoff. 1971. XVII, 144 p. 
B 1

Étimologija. 1970. Ezsegodnik. Red. Zs.Zs. Varbot 
etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 401 p.
B 301

Étimologija. 1967. Materialü Mezsdunarodnogo 
Szimpóziuma "Problemü Szlavjanszkih Étimologi- 
cseszkih Iszszledovanij v Szvjazi sz Obscsej Prob- 
lematikoj Szovremennoj Étimologii". Moszkva, 
24-31. janvarja 1967 g. Red. O. N. Trubacsev. Mosz­
kva. Izdat. Nauka. 1969. 335 p.
Sz 1

FILLIMORE, C. J. -ROBINSON, J. J. -ANDERSON, J.: 
Kasustheorie. Frankfurt a. M. Athenáum. 1971. 7, 
213 p.
(Schwerpunkte Linguistik und Kommunikations - 
wissenschaft. 2.)
D 1/48

Filoszofsz’ki pütannja movoznavsztva. Red. V.M. 
Ruszanivszküj. Küjiv. Naukova Dumka. 1972. 196 p. 
B 3

FLANAGAN, J. L.: Speech analysis - synthesis and 
perception. 2. ed. Berlin etc. Springer. 1972. X, 
444 p.
(Kommunikation u. Kybernetik in Einzeldarstellun- 
gen. 3.)
B 3, B 313

Fólia practico-linguistica. A Budapesti Műszaki 
Egyetem Nyelvi Intézetének időszakos kiadványa. 
(Budapest.)
(3.) 1973. Szerk. Hell Gy. 103 p. 
B 1

Fonetika. Fonologija. Grammatika. K szemide- 
szjatiletiju A. A. Reformatszkogo. Red. R. I. Ava- 
neszov etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 391 p. 
M 1

Formai semantics of programming languages. 
Courant computer Science symposium. New York, 
14-16. Sept. 1970. Vol. 2. Ed. R. Rustin. Engle- 
wood Cliffs. New York Univ., Prentice-Hall. 1972. 
16, 248 p.
(Prentice-Hall series in automatic computation.) 
B 4, B 994

FRIEDMAN, J.: A computer model of transformatio- 
nal grammar. New York. American Elsevier. 1971. 
6, 166 p.
(Mathematical linguistics and automatic language 
Processing. 9.)
B 2/93

GACSECSILADZE, G. R.: Hudozsesztvennüj perevod 
i literaturnüe vzaimoszvjazi. Moszkva. Szov. Pi- 
szatel’. 1972. 262 p.
B 301

GARVIN, P. L. : Cn linguistic method. 2. rév. ed. 
The Hague - Paris. Mouton. 1972. 198 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 30.) 
B 3

GARVIN, P. L.: On machine translation. Selected 
papers. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 141 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 128.) 
Sz 1

Generative Semantik. Hrsg. W. Abraham. Frankfurt 
a. M. Athenáum. 1972. XVIII, 313 p.
(Linguistische Forschungen. 11.) 
D 1

GIRARD, D.: Linguistique appliquée et didactique 
des langues. Paris. Colin, Longmans. 1972. 167 p. 
B 14
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GLADKIJ, A. V. : Formai’ nüe grammatiki i jazüki. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 368 p.
M 1

GOLOVIN, B. N. : Vvedenie v jazükoznanie. Ucsebn. 
poszob. dija univ. i pedag. inszt. 2. iszpr. izd.
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1973. 319 p. 
B 3

GRANDCOLAS, B. -PERDUE, C.: Magnétophone et 
laboratoire de langues. Les exercices audiooraux. 
Paris. OCDL. 1971. 78 p.
(Études supérieures d’anglais. Méthodes et tech- 
niques.)
B 10

Graph c languages. Proceedings of the International 
Federation fór Information Processing Working Con- 
ference on Held at Vancouver, Canada, May 22- 
26. 1972. Ed. F. Nake etc. Amsterdam - London. 
North-Holland Publ. 1972. VIII, 442 p.
B 994

GUIRAUD, P.: L’étymologie. 3. éd. Paris. Pr. Univ. 
de Francé. 1972. 125 p.
(Que sais-je? 1122.)
B 1

GUMB.R. D.: Rule-governed linguistic behavior. The 
Hague - Paris. Mouton. 1972. 139 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 141.)
B 313

GUNSBERG, L.: Dictionary electronic data processing 
(EDP) acronyms. Terms, Systems, programs, 
languages standards. Teaneck. Pisces Pr. 1971. 75 p. 
B 4

HARRIS, .1.: Hermes ou recherches philosophiques 
sur la grammaire universelle. Génévé - Paris. Droz. 
1972. XIII, 469 p.
(Langue et cultures. 4.)
B 3

HAUGEN, E.: The ecology of language. Essays. 
Stanford, Calif. Univ. Pr. 1972. XIV, 366 p. 
(Language Science and national development series.) 
B 3

HEIKE, G.: Phonologie. Stuttgart. 1972. 2, 78 p. 
(Sammlung Metzler. Realien zűr Literatur. M 104. 
C. Abt. Sprachwissenschaft.)
B 2/62

HENESY.F.G.: The sociolinguistics of the Brazilian 
Uruguayan bordér. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 
415 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 166.)
B 313

HERINGER, H. J. :• Formaié Logik und Grammatik. 
Tübingen. Niemeyer. 1972. VI, 103 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 6.)
B 2/62

*
HJELMSLEV, L.: Ensayos linguüsticos. Version 
espanola de E. Bombin Izquierdo, F. Pinero Tőrre. 
Madrid. Gredos, 1972. 358 p.
(Biblioteca románica hispánica II. Estudios y 
ensayos. 177.) 
B 3

HJELMSLEV, L.: O základech teorie jajyka. Omkring 
sprogteoriens grundlaeggelse. Praha. CSAV. 1972. 
1 54 p.
B 3

HJORTSJÖ, C. -H.: Mán’ s face and mimic language. 
Lund. Veri. Studentlitteratur. 1970. 111 p.
B 3

HOBERG, R.: Die Lehre vöm sprachlichen Féld. Ein 
Beitrag zűr ihrer Geschichte, Methodik und Anwen- 
dung. 2. Aufl. Düsseldorf. Schwann. 1973. 200 p. 
(Sprache d. Gegenwart. 11.) 
B 3

HOPPÁL M.: Semiotic research in Hungary. Buda­
pest. Akad. ny. 204-216. p.
(Klny.: Acta Ethnographica Academiae Hungaricae.) 
(Szemiotikái tanulmányok. 7.) 
B 1

HOUSEHOLDER, F. W.: Linguistic speculations. 
Cambridge. Univ. Pr. 1971. XIV, 352 p.
B 3

HOUSTON, S. H.: A survey of psycholinguistics. The 
Hague - Paris. Mouton. 1972. 299 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 98.)
B 3, Dl, D 1/48

HOWATT, A. P. R. : Programmed learning and the 
language teacher. Somé implications and suggestions 
fór the use of programmes in the teaching of a foreign 
language. London. 1972. VIII, 244 p.
(Longman handbooks fór language teachers.) 
B 2/48

HÖRMANN, H.: Psychologie dér Sprache. Berlin 
etc. Springer. 1970. XI, 395 p.
B 91, P 1/í

HUNDSNURSCHER, F.: Neuere Methoden dér Seman- 
tik. Eine Einführung anhand deutscher Beispiele. 2. 
durchges. Aufl. Tübingen. Niemeyer. 1971. VIII, 
112 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 2.) 
B 2/62, D 1/48

HUTCHINS, W. J.: The generálion of syntatic struc - 
tűrés írom semantic base. Amsterdam - London.
1971. VII, 197 p.
(North-Holland linguistic ser. 2.) 
B 313

IHWE, J.: Linguistik in dér Literaturwissenschaft 
zűr Entwicklung einer modernen Theorie dér Litera­
turwissenschaft. München. Bayerischer Schulbuch- 
Verl. 1972. 450 p.
(Grundfragen d. Literaturwissenschaft. 4.) 
B 3

Informacionnüe voproszü szemiotiki, lingvisztikái i 
avtomaticseszkogo perevoda. Vüp. 2. Red. G. M. 
Il’in. Moszkva. VINITI. 1971. 109 p.
B 1700

Iszs zledovanija po matematicseszkoj lingvisztiko, 
matematicseszkoj logike i informacionnüm jazükam. 
Red. D. A. Bocsvar etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1972. 227 p.
B 307, B 313 *

Isztoriko-tipologicseszkie iszszledovanija morfologi- 
cseszkogo sztroja germanszkih jazükov. Red. V. N.
Jarceva etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 188 p. 
M 1

TAKOBOVITS, L. A.: Foreign language learning. A 
psycho-linguistic analysis of the issues. Rowley, 
Mass. 1971. XXII, 336 p.
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(Newbury House language ser les.) 
B 11

Román Jakobson. A bibliography oí his writings.
The Hague - Paris. Monton. 1971. 60 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 134.)
B 3, B 313, D 1/48

TAKOBSON, R.: Selected writings. 2. World and 
language. The Hague - Paris. Mouton. 1971. XII, 
752 p.
B 2/93

TAKOBSON, R.: Studies on child language and aphasia. 
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 132 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 114.)
Sz 1

JAKOBSON, R. -HALLE, M. -CHOMSKY, N. : Hypo- 
theses. Trois entretiens et trois études sur la 
linguistique et la poétique. Paris. Seghers, Laffont. 
1972. 217 p.
(Change. Ser. Hypothéses.)
B 3

JÖRGENSEN, N.: Om makrosyntagmer i informell 
och formell stil. Lund. Ed. Studentlitteratur. 1970. 
77 p.
(Lundastudier i nordisk sprákvetenskap. Ser. C. 
Studier i tillámpad nordisk sprákvetenskap. 3.) 
B 3

KATZ.J.J.: Linguistic philosophy. The underlying 
reality of language its philosophical import. London. 
Allén and Unwin. 1972. VIII, 189 p.
(Essays in philosophy. 14.)
B 14

KAUFMANN, H.: Grundfragen dér Namenkunde. Bd. 
4. München. Fink. 1972. 59 p.
B 2, B 3

KELZ.H. -RAUSCH, A.: Beitráge zűr Phonetik Ham­
burg. Buske. 1972. V, 82 p.
(Forschungsberichte d. Instituts f. Kommunikations - 
forschung u. Phonetik d. Univ. Bonn. 30.)
B 313

KING, R. D.: Historische Linguistik und generative 
Grammatik. Frankfurt a. M. Athenáum Veri. 1971.
XI, IV. 287 p.
(Schwerpunkte Linguistik u. Kommunikationswissen- 
schaft. 5.)
B 2/62

Z klasického obdobi prazské skoly. 1925-1945. Vyd. 
J.Vachek. Praha. CSAV. 1972. 75 p.
(Prameny ceské a slovenská lingvistiky. Rada ceská. 
2-) 
B 1

KOCH, W. A.: Varia semiotica. Hildesheim - New 
York. Olms. 1971. 5 , 632 p.
(Studia semiotica. Ser. practica. 3.)
D 1/5

KOERNER, E. F. K. : Bibliographia Saussureana 1870- 
1970. An annotated, classified bibliography on the 
background, development and actual relevance of Fer- 
dinand de Saussure’ s generál theory of language.
Metuchen. The Scarecrow Pr. 1972. XLIII, 405 p. 
B 3

KOERNER, E. F. K.: Contribution au débat post- 
saussurien sur le signe linguistique. Introduction 
générale et bibliographie annotée. The Hague - Paris. 

Mouton. 1972. 103 p.
(Approaches to semiotics. 2.)
D 1/48

KOTTEN, A.: Sprache und Kommunikation bei Apha- 
tikern. Linguistische Textanalysen. Hamburg. Buske. 
1972. 302 p.
(Forschungsberichte d. Instituts f. Kommunikations - 
forschung u. Phonetik d. Univ. Bonn. 44.) 
B 313

KOZEKI B. : Az idegen nyelvek tanulására való al­
kalmasság pszichológiai vizsgálata. Budapest. Akad. 
K. 1973. 129 p.
(Pszichológia a gyakorlatban. 23.)
B 1

KUUSI.M.: Towards an international typesystem of 
proverbs. Helsinki. Suom. Tiedeakat. 1972. 41 p. 
(FfolkloreJ F[ellows] Communications. 211.)
B 1, D 1

LAKOFF, G.: Irregularity in syntax. New York etc. 
Holt, Rinehart and Winston. 1970. XVI, 207 p.
(Transatlantié series in linguistics.)
B 3, Sz 1

A language-teaching bibliography. Ed. Centre fór 
Information on Language Teaching and the English- 
Teaching Information Centre of the British Council.
2. ed. Cambridge. Univ. Pr. 1972. X, 242 p. 
D 1

LARIN, A. G. : Iszszledovanie proceszsza "tekszt - 
grammatika". Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 122 p. 
B 14

LAUNAY, C. - BOREL-MAISONNY, S. : Les troubles 
du langage de la parole et de la voix chez 1’ enfant.
Paris. Masson. 1972. X, 408 p. 
B 313

LEONT'EV, A. A. : Pszicholingvisztika és nyelvtaní­
tás. Az orosz nyelv oktatásának néhány kérdése.
(Ford. Palásti Sándorné.) Budapest. Tankönyvkiadó. 
1973. 104 p.
B 1 <

LEPISTÖ, T.: An extension fór the concept of finite 
index of a context-free grammar. Helsinki. 1972. 
17 p.
(Annales Acad. Scientiarum Fennicae. Ser. A. I. 
Mathematica. 518.)
B 3

LEWIS, M.M.: Sprache, Denken und Persönlichkeit 
im Kindesalter. Düsseldorf. Schwann. 1970. 320 p. 
(Sprache u. Lemen. Internationale Studien zűr páda- 
gogischen Anthropologie. 3.) 
B 313

Licsnüe imena v proslom, nasztojascsem, buduscsem. 
Problemü antroponimiki. Red. V. A. Nikonov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1970. 342 p.
B 14

LIEBERMAN, Ph.: The speech of primates. The 
Hague - Paris. Mouton. 1972. 113 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 148.) 
B 313

Linguistics in Great Britain. Vol. 1. History of 
linguistics. Ed. W.Kühlwein. Tübingen. Niemeyer. 
1971. VIII, 147 p.
(English texts. 14.)
D 1
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Linguistics in the 1970’ s. Pre-publ. ed. of four pa- 
pers presented at a briefing held 12 Nov. 1970 at the 
National Museum of History and Technology of the 
Smithsonian Institution. Prep. by Washington Center 
fór Applied Linguistics. Washington. Nat. Museum 
of History and Technology. 1970. 75 p.
B 3

Linguistik und Statistik. Hrsg. S. Jager. Braun- 
schweig. Vieweg. 1972. 144 p.
(Schriften zűr Linguistik. 6.) 
B 3

Linguistische Studien. 2. Semantik. Düsseldorf. 
Schwann. 1972. 205 p.
(Sprache d. Gegenwart. Schriften d. Instituts f. 
Deutsche Sprache in Mannheim. 22.)
B 2/62

LINNA, M.: Finite power property of regular language. 
Helsinki. 1972. 11 p.
(Annales Acad. Scientiarum Fennicae. Ser. A. I. 
Mathematica. 516.) 
B 3

Literaturwissenschaft und Linguistik. Ergebnisse und 
Perspektiven. Hrsg. J.Ihwe. Bd. 1. Grundlagen und 
Voraussetzungen. Frankfurt a. M. Athenáum Veri. 
1972. 387 p.
(Ars poetica. Texteu. Studien zűr Dichtungslehre u. 
Dichtkunst. Texte. 8/1.) _
Dl, D 1/5

LOCKWOOD, D. G. : Introduction to stratificational 
linguistics. New York etc. Harcourt-Brace-Jovanovich. 
1972. IX, 365 p.
B 3

LYONS, J.: Chomsky. London. Collins. 1972. 120 p. 
(Fontana modern masters. 2377.) 
Sz 1

LYONS, J.: Linguistique générale. Introduction á la 
linguistique théorétique. Paris. Larousse. 1970. 
382 p.
(Langue et langage.) 
D 1/10

M [A]CKINNEY, J. P.: The structure of modern 
thought. London. Chatto and Windus. 1971. XV, 333 p. 
B 2

M[A]CNEILL, D.: The acquisition of language. The 
study of developmental psycholinguistics. New York 
etc. Harper and Row. 1970. VII, 183 p.
D 1/48

Makroprocesszorok, programozási nyelvek. Szerk. 
Legenda T. Budapest. 1973. 162 p. , 1 t.
(MTA Számítástechnikai és Automatizálási Kutató 
Intézet. Tanulmányok. 1973/12.)
B 1

MALINSZKAJA, B. A.-SÁBÁT, M. C.: Obscsee i prik- 
ladnoe jazükoznanie. Ukazatel’ literaturü, izdannoj v 
SZSZSZR sz 1963 po 1967 god. Moszkva. Izdat. Nau­
ka. 1972. 294 p.
B 3

MALMBERG.B.: Les nouvelles tendances de la 
linguistique. Paris. Pr. Univ. de Francé. 1972. 
342 p.
(SUP. Le linguiste. 3.) 
B 14

MALMBERG, B. : Phonétique générale et románé.

Études en allemand, anglais, espagnol et francaié. 
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 478 p.
B 313

MARTINÉT, A. -MARTINÉT, J. -WALTER, H.: La 
linguistique. Paris. Denoel, Gouthier. 1972. 490 p. 
(Guides alphabétiques. Médiations.) 
B 14

Maschinelle Lexikographie. Von G. Keseling, B. -U. 
Kettner etc. Hildesheim. Olms. 1970. 242 p. 
(Germanistisché Linguistik. 2/70.) 
D 1

MASSET,P.: Les 50 mot-clés du marxisme. Tou- 
louse. Privát. 1970. 206 p.
(Les 50 mot-clés.)
B 2

Masztersztvo perevoda. Szbornik 7. 1970. Red. K. I. 
Csukovszkij. Moszkva. Szov. Piszatel’. 1970. 540 p. 
D 1

Mathematical models of language. Ed. F. Kiefer. 
Frankfurt a. M. Athenáum-Veri. 1973. 284 p. 
(Linguistische Forschungen. 18. Soviet papers in 
formai linguistics. 3.) 
D 1/48

MEINER, J. W. : Versuch einer an dér menschlichen 
Sprache. abgebildeten yernunftlehre, oder Philosophi- 
sche und allgemeine Sprachlehre. Faksimile-Neudruck 
dér Ausg. Leipzig. 1781. Stuttgart - Bad Canstatt. 
Frommann. 1971. 44, 15, IV-XCVI, 2, 488 p. 
(Grammatica univ. Meisterwerke dér Sprachwissen- 
schaft und dér Sprachphilosophie. 6.)
B 2/72

MELMBERG.B.: Uttalsundervisning. Teori och 
metodik. 2. upplagan. Stockholm. Almqvíst och 
Wiksell. 1970. 240 p.
B 2/62

Method and theory in linguistics. Ed. P. L. Gravin. 
The Hague - Paris. Mouton. 1970. 336 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 40.) 
Sz 1

METTAS, O.: Les techniques de la phonétique instru- 
mentale et 1’intonation. Bruxelles - Paris. Pr. Univ. 
de Bruxelles. Maloine. 1971. 162 p.
(Conferences et travaux. 2.) 
B 313

MLACEK.J.: Zo syntaxe frazeologickych jednotiek. 
Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1972. 79 p.
(Acta Facultatis Philosophicae Univ. Safarikanae.
Spoloíenskovedny zoíit. 9.)
Angol kiv.
B 3

MOCK, T. J. -VÁSÁRHELYI, M. A.: A P[rogram- 
ming L(anguageJ fór management. New York etc. 
Wiley etc. 1972. 14 , 265 p.
B 12

MÓL, H.: Fundamentals of phonetics. 2. Acoustical 
models generating the formants of the vowel pho - 
nemes. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 131 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 26/2.) 
B 313

MOUNIN, G.: La linguistique du XX. siecle. QparisJ. 
Pr. Univ. de Francé. 1972. 252 p.
(SUP. Le linguiste. 13.)
B 3, B 14
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MULLER, Ch.: Einführung in die Sprachstatistik. 
Berlin. 1972. 301 p.
(Sammlung Akad.-Veri. 31. Sprache.)
B 313, P 1/2

NILSEN, L. F. den: Toward a semantic specification 
ofdeepcase. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 52 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 152.) 
B 313, Sz 1

Novüe szlova i znacsenija. Szlovar’ szpravocsnik 
po materialam preszszü i literaturü 60. godov. Red. 
N. Z. Kotelova etc. 2. izd. Moszkva. Szov. Énciklo- 
pedija. 1973. 543 p.
M 1

A nyelvtudomány ma. Szemelvények korunk nyelvésze­
téből. Szerk. , vál. és bev. Szépe Gy. Budapest.
Gondolat. 609 p. , ill. 
B 1

Obscsee i romanszkoe jazükoznanie. Red. Ju. Sz. 
Sztepanov. Moszkva. Univ. 1972. 248 p.
P 1/2

Obscsee jazükoznanie. Red. B. A. Szerebrennikov.
Tóm 1. Formü szuscsesztvovanija, funkcii, isztorii 
jazüka. Tóm 2. Vnutrennjaja sztruktura jazüka. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970-1972. 2 db.
B 1

OGDEN, C. K. -RICHARDS, I. A.: The meaning of 
meaning. A study of the influence of language upon 
thought and of the Science of symbolism. 10. ed. 
London. Routledge and Kegan Paul. 1969. XXII, 
263 p.
(International library of psychology, philosophy and 
scientific method.) 
Sz 1

Onomasztika. Red. V. A. Nikonov etc. Moszkva. Iz- 
dat. Nauka. 1969. 260 p.
B 313

PALMER, F.R.: Grammar. Harmondaworth. Penguin 
Books. 1971. 200 p.
(Pelican books.)
B 11

PALMER, F. R.: Prosodic analysis. London. Ocford 
Univ. Pr. 1970. XVI, 256 p.
(Language and language learning. 25.)
B 313

Papers in contrastive linguistics. 2. International 
Conference of Applied Linguistics, held in Cambridge, 
8 and 9 Sept. 1969, org. by the British Association 
fór Applied Linguistics (BAAL) on behalf of the 
Association Internationale de Linguistique Appliquée 
(AILA). Ed. G. Nickel. Cambridge. Univ. Pr. 1971.
X, 121 p.
B 2

Papers in linguistics and phonetics to the memory of 
Pierre Delattre. Ed. A. Valdman. The Hague - Paris. 
Mouton. 1972. 512 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 54.) 
B 313

PAUL, K.: Das kleine Vornamenbuch. 6. Aufl. Leip- 
zig. Bibliographisches Inst. 1972. XXXI, 136 p.
B 1

PERLMUTTER, D. M. : Deep and surface structure 
constraints in syntax. New York etc. Holt, Rinehart 
and Winston. 1971. XIII, 137 p.

(Transatlantic series in linguistics.)
B 3

PETŐFI, J.S.: Beitráge zu einer ko-textuellen Text- 
theorie. £piss?] Umea. 1971. 133 p.
B 3

Philologica. Iszszledovanija po jazüku i literature. 
Pamjati Viktora Makszimovicsa Zsirmunszkogo.
Red. V. N. Jarceva. Leningrad. Izdat. Nauka. 1973. 
435 p.
B 3

Philosophie als Sprachkritik im 19. Jahrhundert.
Textauswahl. [BdJ 1. Hrsg. H.J.Cloeren. [BdJ 2.
Hrsg. S. J.Schmidt. Stuttgart - Bad Cannstatt. 
Frommann-Holzboog. 1971. 2 db.
(Problemata.)
B 2

Phonological theory. Evolution and current practice. 
fEd.]: V. B.Makkai. New York etc. Holt, Rinehart 
and Winston. 1972. XI, 711 p.
B 1

PIAGET.J.: Urteilund Denkprozess des Kindes. 
Düsseldorf. Pádagogischer Veri. 1972. 253 p.
(Sprache u. Lemen. 9.) 
B 313

PIETRO, R. J. di: Language structures in contrast. 
Rowley, Mass. Newbury. 1971. XIX, 193 p.
B H

PILCH, H. -RICHTER, H.: Theorie und Empirie in 
dér Sprachforschung. Festschrift Professor Eberhard 
Zwirner zum 70. Geburtstag gewidmet. Basel etc.
Karger. 1970. XVI, 115 p.
(Bibliotheca phonetica. 9.)
B 313

POPOV, A. I.: Nazvaja narodov SZSZSZR. Vvedenie 
v étnonimiku. Leningrad. Izdat. Nauka. 1973. 169 p. 
B 3

POSTAL, P.M.: Cross-over phenomena. New York 
etc. Holt, Rinehart and Winston. ^1971J, IX, 262 p. 
(Transatlantic series in linguistics.) 
Sz 1

PRIDE.J.B.: The social meaning of language. Lon­
don. Oxford Univ. Pr. 1971. 124 p.
(Language and language learning. 29.)
B 3

Probleme des "Lexikons" in dér Transformations - 
grammatik. Hrsg. S. Stelzer. Frankfurt a. M. 1972. 
VIII, 133 p.
(Linguistische Forschungen 10.) (Athenáum-Skripten.
Linguistik. 10.)
B 2/62, B 3

Problemü dvujazücsija i mnogojazücsija. Red. P. A. 
Azimov etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 358 p.
P 1/2

Problemü obscsego i ruszszkogo jazükoznanija. 
Szbornik sztatej. Red. A. N. Setecenko. Moszkva.
Pedag. Inszt. im V. I. Lenina. 1972. 310 p.
B 3

Proceedings of the 9. International Congress of Ono- 
mastic Sciences, London, 3-8. July 1966. P. 1-2. 
Leuven. International Centre of Onomastics. 1968- 
1969. 2 db.
B 1
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Programozási nyelvek. (Dettrich Á.: APL/1 nyelv 
elemzése a fordítóprogram kidolgozása szempontjá­
ból. + A CH 10010 számitógép alkalmazása az adat­
feldolgozásban. (MINICOBOL). [irta] Bakos T. , 
Dömölki B. stb.) Budapest. Stat. K. 1973. 177 p. 
(INFE LOR közlemények. 5.) 
B 1

Progress in linguistics. A collection of papers. Ed. 
M. Bierwisch etc. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 
344 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 43.) 
B 313, Dl, Sz 1

PROTOGENOV, Sz. V. : Isztorija ucsenija o foneme. 
Taskent. FAN. 1970. 94 p.
B 14

PRUCHA, J.: Information sources in psycholinguistics. 
An interdisciplinary bibliographieal handbook. The 
Hague - Paris. Mouton. 1972. 93 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 158.) 
D 1 /48

PRUCHA,!.: Soviet psycholinguistics. The Hague - 
Paris. Mouton. 1972. 117 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 143.) 
B 313

PUTSCHKE, W.: Entwurf eines worttopologischen 
Darstellung smodells. Hildesheim. Olms. 1970. 
639 p.
(Germanistische Linguistik. 5/70.) 
D 1

QUEKELBERGHE, R. Van: Die Übersetzungsarbeit - 
Untersuchungen zűr Psychologie des ttbersetzens. 
Diss. Univ. Köln. Druck. Hansen. 1972. III, 202 p. 
D 1

QUINCIEUX, A. : Liste de deseripteurs pour une 
documentation dans le domaine linguistique. Nancy. 
Faculté des Lettres et Sciences Humaines de Nancy. 
1969. 5 lev.
(Publications linguistiques. 8.) 
B '700

RAFFEL, B.: The forked tongue. A study of the 
translation process. The Hague - Paris. Mouton. 
1971. 181 p.
(De proprietatibus littararum. Ser. maior. 14.) 
B 11

RASTIER, F.: Idéologie et théorie des signes. Ana- 
lyse structurale des Éléments d’idéologie d’ Antoine- 
Louis-Claude Destutt de Tracy. The Hague - Paris. 
Mouton. 1972. XIII, 168 p.
(Approaches to semiotics. 17.) 
B 3

Reader zűr kontrastiven Linguistik. Hrsg. G. Nickel. 
Frankfurt a. M. Athenáum-Verl. 1972. 184 p. 
(Schwerpunkte Linguistik u. Kommunikationswissen- 
schaft. 10.) 
D 1/48

Readings in linguistics. [Vol.] 1. The development 
of deseriptive lipguistics in America 1925-1956. 4. 
ed. Ed. M.Joos. Chicago - London. Univ. of Chicago 
Pr. 1971. VI, 421 p.
Sz 1

Readings in the philosophy of language. Ed. J. F. 
Rosenberg etc. Englewood Cliffs, N.J. Prentice- 
Hall. 1971. VIII, 645 p.
D 1

Referate des Linguistischen Kolloquiums 4. Berlin, 
1969. Probleme und Fortschritte dér Transíorma- 
tionsgrammatik. Hrsg. D. Wunderlich. München. 
Hueber. 1971. 318 p.
(Linguistische Reihe. 8.)
D 1/48

RJURIKOV, B. Sz.: Reál’nüj gumanizm. Sztat’i. 
Moszkva. Szov. Piszatel’. 1972. 718 p.
B 2

ROBINS, R. H. : Diversions of Bloomsbury. Selected 
writings on linguistics. Amsterdam - London. 1970. 
VI, 376 p.
(North-Holland linguistic ser. 1.)
B 2/93

"Romantic" and its cognates. The European history 
of a word. Ed. H. Eichner. Toronto - Buffalo. Univ. 
of Toronto Pr. 1972. 536 p.
B 1
RÓNAI P.: Bábel e Antibabel ou O probléma das 
linguas universais. Sao Paulo. Ed. Perspectiva. 
1970. 194 p.
(Colecao Debates. 20.)
B 1

ROZENTAL’ , D. E. -TELENKOVA, M. A.: Szpra- 
vocsnik lingviszticseszkih terminov. Poszobie dija 
ucsitelej. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1972. 
495 p.
(Metodicseszkaja bibliotéka skolü.)
M 1, P 1/2

SAITZ, R. L.-CERVENKA, E. J.: Handbook of gestu- 
reá: Colombia and the United States. The Hague - 
Paris. Mouton. 1972. 164 p.
(Approaches to semiotics. 31.)
B 3

SALOMAA, A.: On a homömorphic characterization 
of recursively enumerable languages. Helsinki.
1972. 9 p.
(Annales Academiae Scientiarum Fennicae. Ser. A.
1. Mathematica. 525.)
B 3

SANSZKIJ, N. M.: V mire szlov. Poszobie dija 
ucsitelej. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 
253 p.
M 1

SARADZENIDZE, T. Sz.: Probléma vzaimootnosenija 
jazüka i recsi. Tbiliszi. Izdat. Mecniereba. 1971. 
49 p.
B 3

SAUSSURE, F. de; Cours de linguistique générale. 
Paris. 1972. 510 p.
(Payouthéque.)
B 14

Sborník jazykovych kateder VSE v Praze. Red. J. 
Pytelka. Sv. 3. Praha. Ped. Nakl. 1971. 194 p.
B 14

SCAGLIONE, A. D.: Ars grammatica. A bibliographie 
survey; two essays on the grammar of the Latin and 
Italian subjonctive, and a note on the ablative abso- 
lute. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 151 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 77.)
B 313
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SCHUBIGER, M.: Einíührung in die Phonetik. Berlin. 
De Gruyter. 1970. 158 p.
( Sammlung Göschen. 1217/1217 a.)
Dl, D 1/5

SCSEULIN, V. V.: Hresztomatija po isztorii gram- 
maticseszkih ucsenij v Szovetszkóm Szojuzé. Ucseb- 
noe poszobie dija vuzov. Rosztov-na-Donu. Univ. 
1972. 310 p.
B 14

Semantics. An interdisciplinary reader in philosophy, 
linguistics and psychology. Ed. D. D. Steinberg etc. 
Cambridge. Univ. Pr. 1971. X, 603 p.
B 3

Semantik und generative Grammatik. Hrsg. F.Kiefer. 
[Bd.J 1-2. Frankfurt a. M. Athenaum-Verl. 1972. 
2 db.
(Linguistische Forschungen. 1.)
B 2/62, B 3, D 1/48

SIMON,!.: Philosophie und linguistische Theorie. 
Berlin - New York. De Gruyter. 1971. VII, 129 p. 
D 1

SMABY.R.M.: Paraphrase grammars. Dordrecht. 
Reidel. 1971. VIII, 145 p.
(Formai linguistics ser. 2.)
B 313

SMEU, G. : Previzibil ^i imprevizibil ín epica. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1972. 189 p.
B 2

Sonderforschungsbereich elektronische Sprachfor- 
schung. Kolloquium. 1. 1971. Referate des 1. SFB- 
Kolloquiums. 20-22. Mai 1971. Bericht 10-71: G, R, 
A, M. Saarbrücken. Univ. d. Saarlandes. 1971. 70 p. 
B 315

SÖRENSEN, B. A. : Allegorie und Symbol. Texte zűr 
Theorie des dichterischen Bildes im 18. und frühen 
19. Jahrhundert. Frankfurt a. M. Athenáum Veri. 
1972. 268 p.
(Ars poetica. Texte u. Studien zűr Dichtungslehre 
u. Dichtkunst. Texte. 16.)
B 2/62

Sprache und Gesellschaft. Hrsg. A. Rucktáschel. 
München. Fink. 1972. 405 p.
(Uni-Taschenbücher. 131.)
B 3

STANG, Ch. S.: Lexikalische Sonderübereinstimmun- 
gen zwischen dem Slavischen, Baltischen und Germa- 
nischen. Oslo etc. Univ. 1971. 95 p.
(Skrifter utgitt av Det Norske Videnskaps-Akademi i 
Oslo. II. Hist.-Filos. KI. N. S. 11.) 
B 3

STEENSLAND, L. : Die Distribution dér urindo- 
germanischen sogenannten Gutturale. Uppsala. 1973. 
LM- 139 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis.) (Studia Slavica 
Upsaliensia. 12.) 
B 3

STEGER, H. : Philologia Musica. Sprachezeichen, 
Bild und Sache im literarisch-musikalischen Leben 
des Mittelalters: Lire, Harfe, Rőtté und í'idel. Mün­
chen. Fink. 1971. 173 p.
(Münstersche Mittelalter-Schriften. 2.)
B 1

STOPA, R.: Structure of Bushman and its traces in

Indo-European. Wroclaw etc. 1972. 216 p.
(PAN. Oddzial w Krakowie. Prace Komisji Orienta- 
listycznej. 10.)
B 3
Studies fór Einar Haugen. Prés, by E.Scherabon 
Firchow, K.Grimstad etc. The Hague - Paris. 
Mouton. 1972. 573 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 59.)
B 313

Studies in linguistic semantics. Ed. C.J.Fillimore 
etc. New York etc. Holt, Rinehart and Winston. 
[19713, VIII, 299 p.
Sz 1

Studies in linguistics in honor’of George L. Trager.
Ed. E.M.Smith. The Hague - Paris. Mouton. 1972.
5 06 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 52.)
B 313

Studime mbi leksikun dhe mbi formimin e fjaleve ne 
gjuhen shqipe. Red. A. Kostallari. Véli. 1-2. Ti- 
rane. Univ. 1972. 2 db.
Francia kiv.
B 1, B 3

SUOKKO, J.: The semantics of choice and chance.
A test of the deterministic approach to meaning and 
an examination of an alternative hypothesis. The 
Hague - Paris. Mouton. 1972. 149 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 131.)
B 3, B 313
SZABÓ T. A.: Nyelv és múlt. 3. jköt.J Bukarest.
Kriterion K. 1972. 662 p.
B 301

SZEMERÉNYI O.: Comparative linguistics. 119- 
195 p.
= Current trends in linguistics. Vol. Linguistics in 
Western Europe. P. 1. The Hague - Paris. Mouton. 
1972.
B 1

SZEMERÉNYI O.: Richtungen dér modernen Sprach- 
wissenschaft. 1. Von Saussure bis Bloomfield. 1916- 
1950. Heidelberg. Winter. 1971. 148 p.
B 1, B 14

Sztatisztika recsi i avtomaticseszkij analiz tekszta.
Red. R. G. Piotrovszkij. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1971. 462 p.
B 14

SZUPERANSZKAJA, A. V.: Obscsaja teorija imeni 
szobsztvennogo. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973.
365 p.
B 8

TARTAGLIA, Ph.: Problems in the construction of 
a theory of natural language. The Hague - Paris. 
Mouton. 1972. 252 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 124.)
B 313

Teorija teploobmena. Terminologija. Red. B. Sz.
Petuhov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 80 p.
(AN SZSZSZR. Szbornik rekomenduenüh terminov.
Terminologija. 83.)
M 1

Terminologija i norma. O jazüke terminologicseszkih 
sztandartov. Red. V. P. Danilenko. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1972. 11 9 p.
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(Kul’túra ruszszkoj recsi.) 
M 1

Tetradi perevodcsika. Red. L. Sz. Barhudarov. 
Moszkva. IMO. 1971. 126 p.
(Ucsenüe zapiszki. 8.)
B 14

Textsorten. Differenzierungskriterien aus linguisti- 
scher Sicht. Hrsg. E.Gülichetc. Frankfurt a. M. 
1972. 241 p.
(Athenaum-Skripten. Linguistik. 5.)
B 3

THOMAS, J.: Universal pronouncing dictionary of 
biography and mythology. Vol. 1-2. A-Z. 5. ed. 
New York. AMS Pr. 1972. 2 db.
B 3

THORPE.J.: Principles of textual criticism. San 
Marino. The Huntington Library. 1972. IX, 209 p. 
B 3

TOMKAE.: Programozás assembler nyelven. Bu­
dapest. Stat. K. 1973. 450 p., ill.
Kiv. angol és orosz nyelven.
B 1

Toposforschung. Eine Dokumentation. Hrsg. P.Jehn. 
Frankfurt a. M. Athenáeum. 1972. LXIV, 348 p. 
(Respublica literaria. Studienreihe zűr europaischen 
Bildungstradition vöm Humanismus bis zűr Roman­
tik. 10.) 
D 1

Truth, syntax and modality. Proceedings of the 
Temple University Conference on Alternative Se- 
mantics. Ed. H. Leblanc. Amsterdam - London. 
North. Holland Publ. 1973. VII, 317 p.
(Studies in logic and the foundations of mathema- 
tics. 68.) 
B 3

TUCKER, S. I.: Enthusiasm. A study in semantic 
change. Cambridge. Univ. Pr. 1972. IX, 224 p. 
B 3

TURCSANINOV, G. F.: Pamjatniki pisz’ ma i jazüka 
narodov Kavkaza i Vosztocsnoj Evropü. Leningrad. 
Izdat. Nauka. 1971. 119 p.
B 14

ULRICH, W.: Linguistische Grundbegriffe. Wörter- 
buch. Kiél. 1972. 141 p.
(Hirts Stichwörterbücher.) 
B 3

URPONEN.T.: On regular expressions over one 
letter and on commutative languages. Helsinki. 1972. 
23 p.
(Annales Acad. Scientiarum Fennicae. Ser. A. I. 
Mathematica. 517.) 
B 3

VARGA K. : Én, te, ö. Kalandoka szófajok birodal­
mában. Budapest. Móra K. 1973. 237 p.
B 1
Versification: major language types. Ed. W.K. 
Wimsatt. New York. Modern Language Assoc. 1972. 
XXVII, 252 p.
B 3, B 301
VETROV, A. A.: Metodologicseszkie problemü szov- 
remennoj lingvisztiki. Kriticseszkij analiz osznovnüh 
napravlenij sztrukturalizma. Ucsebnoe poszobie dija 

vuzov. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1973. 94 p.
B 3

VORMWEG.H.: Eine andere Lesart. über neue 
Literatur. Neuwied - Berlin. 1972. 209 p.
(Sammlung Luchterhand. 52.)
B 10

WAIN, J.: A house fór the truth. Critical essays. 
London - Basingstoke. Macmillan. 1972. 10 , 214 p. 
B 10

WALL, R.: Introduction to mathematical linguistics. 
Englewood Cliffs, N.J. Prentice-Hall. 1972. XIV, 
337 p.
B 3

WEINREICH, U.: Explorations in semantic theory. 
The Hague - Paris. Mouton. 1972. 128 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 89.)
Sz 1

WELZLEK, R.: Grenzziehungen. Beitráge zűr Lite- 
raturkritik. Stuttgart etc. Kohlhammer. 1972. 198 p. 
(Sprache und Literatur. 75.) 
B 2

WHITE.E.G.: Language: an approach to meaning. 
Columbus. Merrill. 1971. 144 p.
B 14

WHORF, B. L.: Sprache - Denken - Wirklichkeit. 
Beitráge zűr Metalinguistik und Sprachenphilosophie. 
Hamburg. 1971. 158 p.
(Rowohlts deutsche Enzyklopádie. 174.)
D 1

WIEGAND, H. E.: Onomasiologie und Semasiologie.
Hildesheim. Olms. 1970. 384 p.
(Germanistische Linguistik. 3/70.)
D 1

WIERZBICKA, A. : Semantic primitives. Frankfurt 
a. M. Athenáum-Verl. 1972. 235 p.
(Linguistische Forschungen. 22.)
D 1/48

WINOGRAD, T.: Understanding natural language. 
New York - London. Acad. Pr. 1972. VII, 191 p. 
B 3

Word problems. Decision probléma and the Burnside 
problem in group theory. Ed. W. W. Boone etc. Am­
sterdam - London. North-Holland Publ. 1973. XII, 
646 p.
(Studies in logic and the foundations of mathema- 
tics. 71.) 
Sz 1

WOTJAK.G.: Untersuchungen zűr Struktur dér Be- 
deutung. Ein Beitrag zu Gegenstand und Methode dér 
modernen Bedeutungsforschung unter bes. Berück- 
sichtigung dér semantischen Konstituentenanalyse. 
[Münchei^. Hueber. 1971. 343 p.
D 1/9N

WUNDERLI.P.: Ferdinand de Saussure und die 
Anagramme. Linguistik und literatur. Tübingen. 
Niemeyer. 1972. IX, 171 p.
(Konzepte d. Sprach--u. Literaturwissenschaft. 14.) 
B 3

The year’ s work in modern language studies. Vol. 
33. 1971. 1972. IX, 1034 p.
D 1
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U základu prazské jazykovédné skoly. Priprav. J. 
Vachek. Praha. Vyd. Acad. 1970. 81 p.
(Prameny ceské a slovenské lingvistiky R. Ceska 1.) 
B 1

ZANDER, R. -ENCKE, F. , -BUCHHEIM, G.: Hand- 
wörterbuch dér Pflanzennamen. 10. neubearb., erw. 
Aufl. Stuttgart. Ulmer. 1972. 744 p.
B 5

ZIDAR.J.: Recnik jugoslovenskih skracenica. 
Beograd. Medunarodna Politika. 1971. XLII, 349 p. 
B 3

ZIERER, E.: Formai logic and linguistics. The 
Hague - Paris. Mouton. 1972. 92 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 102.) 
D 1

ZIERER, E.: The theory of graphs in linguistics.
The Hague - Paris. Mouton. 1970. 62 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 94.) 
B 11

ZSILKA T.: A stilus hirértéke. Bratislava - Buda­
pest. Madách K. - Szépirod. K. 1973. 176 p.
B 1

ZSIRMUNSZKIJ, V. M.: Rifma. Ee isztorija i teorija. 
Petrograd, Akad. 1923. München. Fink. 1970. 337 p. 
(Slavische Propylaen Texte in Neu- u. Nachdrucken. 
71.) 
B 14

GERMANIC LANGUAGES

GERMÁN NYELVEK

PEPMAHCKKE H3bIKH

BAHNICK, K. R.: The determination of stages in the 
historical development of the Germanic languages by 
morphological criteria: an evaluation. The Hague - 
Paris. Mouton. 1973. 215 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 139.)
B 1

Fyra talspraksstudier. Recensioner av G. Pettersson, 
B.Erlandsson etc. Lund. Univ. [1970?] 44 p.
(Lundastudier i nordisk sprákvetenskap. Ser. D.
Meddelanden. 2.)
B 3

GRESS, F.: Germanistik und Politik. Kritische Bei­
tráge zűr Geschichte einer nationalen Wissenschaft. 
Stuttgart - Bad Canstatt. Fromman-Holzboog. 1971. 
184 p.
(Problemata. 8.)
B 3

Prospekt einer Studienbibliothek Germanistik. Grund- 
sátze und Themen. Von G. Suhr, G.Kaiser etc. Frank­
furt a. M. Athenáum-Verl. 1971. 64 p.
(Studienbibliothek Germanistik. 1.)
B 2/62

STANG, Ch. S.: Lexikalische Sonderübereinstimmun- 
gen zwischen dem Slavischen, Baltischen und Germa- 
nischen. Oslo etc. Univ. 1971. 95 p.

(Skrifter utgitt av Norske Videnskaps-Akademi i 
Oslo. II. Hist.-Filos. KI. N. S. 11.) 
B 3

Studienreform Germanistik. Empfehlungen für das 
Stúdium des Lehrers dér Sekundárstufe 2. im Fache 
Germanistik. Mit Erláuterungen und Diskussions- 
beitrágen im Auftrag dér Studienplankommission 
Germanistik beim Kultusministerium Baden-Württem- 
berg. Hrsg. H. -G. Kemper etc. Tübingen. Niemeyer. 
1972. VI, 217 p.
B 2/62

Toward a grammar of Proto-Germanic. Ed. F. can 
Coetsem etc. Tübingen. Niemeyer. 1972. XI, 327 p. 
B 3

ÜCKER, H.: Germanische Heldensage. Stuttgart. 
1972. IX, 146 p.
(Sammlung Metzler. Realien zűr Literatur. M 106. 
Abt. D. Literaturgeschichte.) 
B 2/63

Voproszü romano-germanszkoj filologii. Red. D. H. 
Bakeev. Kazan' . Univ. 1971. 99 p.
M 1

English

Angol nyelv

AHrjlHÜCKHii H3bIK

AIJMER, K.: Somé aspects of psychological predi- 
cates in English. Stockholm. Almqvist och Wiksell. 
1972. 131 p.
(Stockholm studies in English. 24.) 
D 1

ALEXANDER, L. G.: Detectives írom Scotland Yard. 
London. 1970. 16 p.
(Longmans structural readers. Stage 1.) 
P 4

ALEXANDER, L. G.: Developing skills. An integrated 
course fór Intermediate students. London. Longman. 
1970. XIV, 145 p.
(New concept English.) 
B 741

ALLÉN, J.: Advanced dictation exercices fór over- 
seas students. London. Longmans. 1970. X, 70 p. 
P 1/2

ALLÉN, W.S.: Living English structure. Key to the 
exercises. London. Longmans. 1971. 29 p.
M 1

ANDREEV, G. Ja. -GURAL’, L L. -LEV, A. L.: Szbor- 
nik tehnicseszkih teksztov na anglijszkom jazüke 
(dija metallurgicseszkih i masinosztroitel’nüh tehni- 
kumov). 2. izd. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1972. 
109 p.
M 1

BARNARD, G.: Workbook. Harmondsworth. 1970. 
44 p.
(Success with English. The Penguin course.) 
B 11

BOLTON, W. F.: A short history of literary English.
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2. ed. London. Arnold. 1972. X, 86 p. 
Sz 1

CANDLIN, E. F.: Present day English fór foreign 
students. (Students’ book.) Book 1. 4. ed. London. 
Univ. Pr. 1972. 252 p.
B 2

CARLTON, C. : Descriptive syntaxis of the Old 
English charters. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 
200 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 111.) 
D 1

CHRISTOPHERSEN, P.: An English phonetics course. 
London. Longmans, 1972. VIII, 215 p.
P 1/2

CLARKÉ, D. W. -MACKENZIE, M. D. M.: Modern 
English practice. Exercises in English fór foreign 
students. Vol. 1-2. London. Longmans. 1970-1971. 
2 db.
B 14

CLÁRKE, D. W. -MACKENZIE, M. D. M.: Modern 
English practice. Exercises in English fór foreign 
students. Key to the exercises. London. Longmans. 
1970. VII, 182 p.
P 1/2

CLARKÉ, D.W. -MACKENZIE, M. D. M.: Modern 
English practice. Exercises inEnglish fór foreign 
students. Key to the exercises. London. Longmans. 
1971. 69 p.
G 1

CLOSE.R. A.: The English we use. Rév. ed. An 
anthology of current usage with exercises. Fór prac­
tice in the spoken and written language. 2. ed. Lon­
don. Longmans. 1972. X, 189 p.
B 11

CLOSE.R. A.: Prepositions. London. 1970. 53 p. 
(Longmans elements of English series.) 
B 14

CRYSTAL, D.: Prosodic Systems and intonation in 
English. London. Cambridge Univ. Pr. 1971. VIII, 
381 p.
(Cambridge studies in linguistics. 1.)
Sz 1

DOROZSKINA, V. P.: Anglijszkij jazük dija matema- 
tikov. Kn. 1. Moszkva. Univ. 1973. 286 p.
B 11, B 307, M 1

DOUGHTY, P. -PEARCE, J. -THORNTON, G.: 
Language in use. London. Arnold. 1971. 286 p. 
B 3

ECKERSLEY, C. E.: England and the English. A book 
fór foreign students. London. Longmans. 1971. XII, 
283 p.
P 1/2

Einführung in das technische Englisch. Elektrotechnik. 
Berlin. Veri. Technik, 1971. 326 p.
B 741

English fór proficiency. Ed. D. H. Spencer. London. 
Oxford Univ. Pr. 1971. VIII, 184 p.
P 1/2

English nominalizations in -ing. Synchronic and 
diachronic aspects. Uppsala. 1973. 158 p.
(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Anglistica Upsa- 
liensia. 12.)

ETHERTON, A. R. B.: A new certificate compre- 
hension course. London. Longmans.1970. X, 163 p. 
B 14

FITIKIDES, T. J.: Common mistakes in English with 
exercises. 5. ed. London. Longmans. 1971. VII, 
200 p.
B 14

FOWLER, R.: An introduction to transformational 
syntax. London. Routledge and Kegan Paul. 1971. 
178 p.
B 14

FRISBY.A. W.: Longmans first English dictionary. 
London. Longmans. 1970. 190 p.
P 4

GELLING, M. -NICOLAISEN, W. F. H. -RICHARDS, M.: 
The names of towns and cities in Britain. London.
Batsford. 1970. 215 p.
B 313

GORDON, E. M. -KRttLOVA, I. P.: Tense and voice 
in modern English. Prakticseszkoe rukovodsztvo po 
upotrebleniju anglijszkogo glagola. Moszkva. IMO. 
1971. 167 p.
B 14

A grammar of contemporary English. By R. Quirk,
S. Greenbaum etc. London. Longmans. 1972. XII, 
1120 p.
Sz 1

GRAVER, B. D.: Advanced English practice with key. 
2. ed. London. Oxford Univ. Pr. 1972. XVIII, 365 p.
B 602, P 1/2

GREENBAUM, S.: Studies in English adverbial usage. 
London - Harlow. 1969. XVI, 262 p.
(Longmans’ linguistics library.)
B 14

GUIERRE, L.: Drills in English stress-patterns.
Ear and speech training drills and tests fór studients 
of English as a foreign language. London. Longmans. 
1970. 127 p.
M 1

GUNDRIZER, V. R.: Ucsebnik anglijszkogo jazüka 
dija tehnicseszkih vuzov. Moszkva. Vüszsaja Skola. 
1972. 319 p.
M 1

HAWTHORNE, N.: The scarlet letter. Moszkva.
Vüszsaja Skola. 1971. 109 p.
(Ucsebnaja szerija dija nacsal’ nogo cstenija.) 
B 14

HEATON, J.B.: Using prepositions and particles. 
Workbook 1. London. Longmans. 1972. 47 p.
Sz 1

HEMPHILL, G.: A mathematical grammar of English. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 110 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 153.)
B 1

HIL’.M.D.: Laboratornüe rabotü. Uprazsnenija na 
anglijszkom jazüke. Leningrad. Izdat. Proszve- 
scsenie. 1971. 175 p.
B 14

HlLL, L. A.: Advanced stories fór reproduction. Lon­
don. Oxford Univ. Pr. 1971. 62 p.
G 1

28



HILL, L. A.: Exercises in correct English. London. 
Oxford Univ. Pr. 1971. 56 p.
B 14

HILL, L.A.: Intermediate stories fór reproduction. 
London. Oxford Univ. Pr. 1970. 61 p.
G 1

HILL, L. A.:-MAY, D. J.: Literary comprehension 
and appreciation pieces. London. Oxford Univ. Pr.
1971. VIII, 119 p. 
P 1/2

HILL, R. H.: A dictionary of difficult words. London. 
Hutchinson. 1969. 368 p.
B 741

IOFIK, L. L. -CSAHOJAN, L. P.: Hresztomatija po 
teoreticseszkoj grammatike anglijszkogo jazüka. 2. 
dop. izd. Poszobie dija vuzov. Leningrad. Izdat. 
Proszvescsenie. 1972. 218 p.
B 14, M 1

IOFIK, L. L. -CSAHOJAN, L. P.: Readings in the 
theory of English grammar. Leningrad. Izdat. 
Proszvescsenie. 1972. 218 p.
B 301

IZRAILEVICS, E. E.: Ucsebnik kommercses zkoj 
korreszpondencii i dokumentacii na anglijszkom 
jazüke. 3. izd. Moszkva. Izdat. Mezsdunarodnüe 
Otnosenija. 1970. 432 p.
B 741

JACOBS, R. A. -ROSENBAUM, P. S, : English trans - 
formational grammar. London. Ginn. 1972. VIII, 
294 p.
P 1/2

JESPERSEN, O.: Essentials of English grammar. 
London. Allén and Unwin. 1972. 387 p.
B 14

JOHNSON, A.: More English occasions. London. 
Longmans. 1971. VII, 183 p.
P 1/2

KAOANOVA, a. F. -VELICSKINA, V. E. -LAZAREVICS, 
E.F.: Poszobie po anglijszkomu jazüku. Dija 
sztrasih kurszov zaocsnüh jazükovüh vuzov. (4 kursz.) 
2. dop. izd. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1972. 159 p. 
M 1

KAKIETEK, P.: Modal verbs in Shakespeare’ s 
English. Poznan. 1972. 76 p.
(Uniw. im. Adama Mickiewicza w Poznaniu. Wydzialr 
Filologiczny. Ser. Filológia angielska. 3.) 
B 3

KINGDON, R.: English intonation practice. London. 
Longmans. 1972. 184 p.
M 1

KIRCHNER, G.: Die syntaktischen Eigentümlichkei- 
ten des amerikanischen Englisch. Bd. 2. Leipzig. 
Veri. Enzyklopádie. 1972. 355 p.
B 3

KNIGHT, M.-WOOLRICH, B.: English at work. Lon­
don. Longmans. 1970. VIII, 184 p.
G 1

KOHL, N. -SCHRÖDER, K.: Bibliographie für das 
Stúdium dér Anglistik. Bd. 3. Fr^ 1. Englische 
Fachdidaktik. Frankfurt a. M. Athenáum-Verl. 1972. 
XVI, 360 p.
(Schwerpunkte Anglistik.)
B 3

KONSZTANTINOVSZKAJA, E. E.: Well done, Russian 
artists ! Moscow. Higher School Publ. 1969. 125 p.
B 14

Language teaching texts. Ed. H. G. Widdowson. Lon­
don. Oxford Univ. Pr. 1971. XV, 346 p.
(English studies ser. 8.)
P 1/2

LEVY.J.: Paralipomena. Brno. 1971. 113 p.
(Opera Univ. Purkynianae Brunensis. Facultas
Philosophica.l 55.)
Angol, lengyel, orosz cikkek.
B 3

LINDKVIST, K. -G.íThe local sense of the preposi- 
tions over, above, and across. Studied in present- 
day English. Stockholm. Almqvist and Wiksell. 1972. 
107 p.
(Stockholm studies in English. 25.)
D 1

MACKIN, R. -CÁRVER, D.: A higher course of 
English study 2. London. Oxford Univ. Pr. 1971. 
VIII, 159 p.
D 1

MARDON, E.G.: The history of piacé names in 
Southern Alberta. Lethbridge - Winnipeg. Canadian 
Inst. of Onomastic Sciences, Ukrainian Free Acad. 
of Sciences. 1972. 23 p.
(Onomastica. 43.)
B 3

MARKOVA, N. N.: Across England to Scotland. 
Moscow. Prosveschhenie Publ. 1971. 235 p. 
M 1

MILLINGTON WARD, J.: Practice in structure and 
usage fór intermediate students. London. Longmans. 
1972. 88 p.
B 11

MILLS, A. E.: Intermediate test papers in English. 
Grammar and vocabulary. London. Longmans. 1970. 
91, 46 p.
P 1/2

MOESSNER, L.: Automatische syntaktische Analyse 
englischer nominaler Gruppén. The Hague - Paris. 
Mouton, 1973. 129 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 148.)
B 3, D 1

New horizons in linguistics. Ed. J. Lyons. Har- 
mondsworth. Penguin Books. 1972. 366 p.
(Pelican books.)
B 2/93

NILL, L. A.: Letter writing. London. Oxford Univ.
Pr. 1970. VI, 56 p.
P 1/2

The Northern Homily Cycle. The expanded version 
in MSS Harley 4196 and Cotton Tiberius E VII. ^T.J
1. From Advent to Septuagesima. Ed. S. Nevanlinna. 
Helsinki. 1972. XXI, 303 p.
(Mémoires de la Soc. Néophilologique de Helsinki. 38.) 
B 3

Objective tests in English as a foreign language.
Teacher's book. By M. Bloor, T.Bloor etc. London 
- Basingstoke. Macmillan. 1970. IX, 45 p.
B 14

O’CONNOR, J. D. : Better English pronunciation.
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Cambridge. The Univ. Pr. 1970. VIII, 178 p.
B 14

O’ CONNOR, J. D. -ARNOLD, G. F. : Intonation of 
colloquial English. A practical handbook. London. 
Longmans. 1970. VIII, 272 p.
B 14

O’HENRY: The skylight room and other stories. 
Moscow. Higher School Publ. 1972. 164 p.
B 14

O’ NEILL, R. -KINGSBURY, R. -YEADON, T.: Kernel 
lessons intermediate. Teacher’ s book. London.
Eurocentre, Longmans. 1971. 151 p.
G 1

The Oxford English dictiqnary. The compact edition 
of Vol. 1. A-O. Vol. 2. P-Z. Supplement and 
bibliography. Oxford. Clarendon Pr. 1971. 2 db.
B 2

PARAHINA, A. V.: Poszobie po perevodü tehnicseszkih 
teksztov sz anglijszkogo jazüka na ruszszkij. Dija 
szrednih szpecial’nüh ucsebnüh zavedenij. Moszkva.
Vüszsaja Skola. 1972. 167 p.
P 1/2

PARNIS, A. : The íierce giants. London. Univ. of 
London Pr. 1971. 46 p.
(Modern English readers. Grade E.) 
P 4

PARNIS, A. : The wrappingpaper bush. London. Univ. 
of London Pr. 1971. 22 p.
(Modern English readers. Grade C.). 
P 4

PARRY.J.: Hank and the valley raiders. London. 
Univ. of London Pr. 1970. 63 p.
(Modern English library. Grade Z.) 
P 4

PARTRIDGE, A. C. : The language of Renaissance 
poetry. Spenser, Shakespeare, Donne Milton. Lon­
don. Deutsch. 1971. 348 p.
(The language library.)
B 3

PILCH, H. : Altenglischer Lehrgang. Begleitband 
zűr Altenglischen Grammatik. München. Hueber. 
1970. 82 p.
(Commentationes Societatis Linguisticae Europaeae.
I. 2.) .
B 3

Reading newspapers and talking politics. Poszobie po 
obscsesztvenno-politicseszkoj lekszike. By T. A.
Barabas, A. P. Antonova etc. Moszkva. IMO. 1971. 
118 p.
B 14

ROGET, [P. M.] --’ s Thesaurus of English words and 
phrases. New ed. completely rév. and modernized 
by R.A. Dutch. London. Longmans. 1972. LI, 1309 p. 
D 1

ROW LAND, P.: A piece of wire. The story of a 
refugee boy. London. Univ. of London Pr. 1970. 64 p. 
(Modern English library. Grade Y.) 
P 4

SEAMAN, D. P.: Modern Greek and American English 
in contact. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 312 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 132.)
B 3, B 313, D 1

SELTÉN, B.: The Anglo-Saxon heritage in Middle 
English personal names, East Anglia 1100-1399. 
{yoi7] 1. [jJissT] Lund. Gleerup. 1972. 187 p. 
(Lund studies in English. 43.) 
B 3
[SEVCOVA, Sz. v7] SHEVTSOVA, S. V.: Modern 
reading. Graded reader with exercises. Moszkva. 
IMO. 1972. 239 p.
M 1

STEIN, G.: Primáre und sekundáre Adjektive im 
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lern und anderen Fachleuten. Mit einem Lexikon dér 
deutschen Sprachlehre. Gütersloh etc. Wissen und 
Bildung. 1973. 104j p.
D 1/9N

WEIGL, H.: Historisches Ortsnamenbuch von Nieder- 
österreich. Bd. 4. L, M. Wien. Véréin f. Landes- 
kunde v. Niederösterreich u. Wien. 1972. 196 p.
B 3

WERNER.O.: Einführung in die strukturelle Be­
schreibung des Deutschen. T. 1. Tübingen. Nieme- 
yer. 1970. IX, 96 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 1.)
B 2/62

WIRTZ.U.: Die Sprachstruktur Gottfried Benns. Ein 
Vergleich mit Nietzsche. Diss. Göppingen. Kümmer- 
le. 1971. 196 p.
(Göppinger Arbeiten zűr Germanistik. 44.) 
B 14

Wörter und Wendungen. Wörterbuch zum deutschen 
Sprachgebrauch. Hrsg. E. Agricola etc. München. 
Hueber. 1970. XXXI, 792 p.
Tg 1

WURZEL, W.U.: Studien zűr deutschen Lautstruk- 
tur. Berlin. Akad. -Veri. 1970. 291 p.
(Studia Grammatica. 8.)
B 313

ZDOVC.P.: Die Mundart des südöstlichen Jauntales 
in Kárnten. Lautlehre und Akzent dér Mundart dér 
"Poljanci". Wien. Böhlau. 1972. 191 p.
(Schriften d. Balkankommission. Linguistische 
Abt. 20.)
B 3
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ZEMB.J.M.: Satz, Wort, Rede. Semantische Struk- 
túrén des deutschen Satzes. Mit einem grammati- 
schen Nachspiel aus Klopstocks Fragmenten, Flori- 
legium prálinguistischer Linguistik. Freiburg etc. 
Herder. 1972. 125 p.
B 2/62

Other Germanic languages

Egyéb germán nyelvek

Apyrne repwaHCKMe h3hkh

BRUZAEUS, L. - WALLIN, U.: Mera svenska. 1.
Bandmaterialet. Texter met synonymordlister och 
övningar för undervisningen i svenska som frám- 
mande sprák. 2. Lararhandledning. Lund. Univ. 
1972. 2 db.
B 2/62

CONINCK, R. H. B. de: Groot uitspraakwoordenboek 
van de nederlandse taal. Antwerpen. Nederlandsche 
Boekhandel. 1970. XXXVIII. 558 p.
B 3

CONON, L.: Rubrikspráket pa Dagens Nyheters 
förstasidor. P. 1-2. Uppeala. 1973. 286 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis.)
(Studia philologiae Scandinavicae Upsaliensia. 8.) 
Német kiv.
B 3

HAUGEN, E. -MARKEY, T. L.: The Scandinavian 
languages. Fifty years of linguistic research 1918- 
1968. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 183 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 154.) 
B 3

JOFFE, J. A. -MARK, Y.: Great dictionary of the 
Yiddish language. Vol. 3. New York. Yiddish Diction­
ary Committee. 1971. 1*201,1 097-1708. p.
B 2/62

JOHANSSON, F. A. : Immigrant Swedish phonology. A 
study in multiple contact analysis. Lund. Gleerup. 
1973. 180 p.
(Travaux de 1’Inst. de Linguistique de Lund. 9.) 
B 3

TÖRGENSEN, N.: Syntaktiska drag i svenska dialek- 
ter. En bibliografisk översikt. Lund. Studentlittera- 
tur-Forl. 1970. 65 p.
(Lundastudier i nordisk sprákvetenskap. Ser. C. 2.) 
B 3

KNUTSSON, I. : Tradition och förnyelse i en modern 
islándsk diktsamling. "Ur landsuori" av J.Helgason. 
Lund. Univ. - £197O?2 61 p.
(Lundastudier i nordisk sprakvetenskap. Ser. D.
Meddelanden. 4.)
B 3

MIRONOV, Sz. A.: Sztanovlenie literaturnoj normü 
szovremennogo niderlandszkogo jazüka. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1973. 311 p.
B 3

NIEKERK, P. K. : L’ expression du futur en fran^ais 
et en Néerlandais. Étude synchronique sur les 
syntagmes verbaux susceptibles d’ exprimer la futu- 

rite. Diss. Paris. Univ. Groningen. Offsetdrukk. 
1972. 186 p.
B 3

PAMP, B. : Svensk sprak- och stilhistoria. Lund.
Gleerup. 1971. X, 255 p.
B 3

SÖNDERGAARD, B.: Indledende studier over den 
nordiske stednavnetype lev (löv). Diss. Univ. Kö- 
benhavn. Akad. Forl. 1972. 223 p.
(Navnestudier udgivet af Inst. fór Navneforsknig. 10.)
B 2

Studies fór Einar Haugen. Presented by friends and 
colleagues. Ed. E.S. Firchow etc. The Hague - 
Paris. Mouton, 1972. 573 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 59.)
B 3 i
Svenskt úttal. Av S. Higelin, G.Ekroth etc. Stock­
holm. Sveriges Rádiós Förl. 1972. 4,132 p.
B 2/62

TELEMAN, U.: Tre uppsatser om grammatik. Lund.
Studentlitteratur. 1972. 112 p.
(Lundastudier i nordisk sprakvetenskap. Ser. C. 5.) 
Angol kiv.
B 3

ROMÁNCÉ LANGUAGES

ROMÁN NYELVEK

POMAHCKKE H3blKK

BENES, P.: Phrases á agents indéterminés dans le 
Nouveau Testament. Leurs versions latines et ro- 
manes. Brno. 1971. 11 9 p.
(Spisy Univ. J.E.Purkyné v Brné. Filosofická Fa­
kulta. 165.) 
B 3

GAUGER, H. -M.: Untersuchungen zűr spanischen 
und französischen Wortbildung. Heidelberg. Winter, 
Universitatsverl. 1971. 167 p.
D 1

ILIESCU, M.: Le Frioulan a partir des dialectes 
parlés en Roumanie. The Hague - Paris. Mouton. 
1972. 293 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 184.)
B 3

INEIC.HEN, G.: Romanische Bibliographie 1965-1966.
Bd. 1. Verzeichnisse. Register. Bd. 2. Sprach­
wissenschaft. Bd. 3. Literaturwissenschaft. Tübin- 
gen. Niemeyer. 1972. 3 db.
B 301

JAUFER, R.: Die romanischen Orts - und Flurnamen 
des Paznauntales. Innsbruck. Inst. f. Romanische 
Philologie dér Leopold-Franzens-Univ. 1970. 104 p. 
(Romanica aenipontana. 7.) 
B 313

MElER.H.t Die Onomasiologie dér Dummheit. Ro­
manische Etymologien. Heidelberg. Winter. 1972. 
64 p.
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(Sitzungsberichte dér Heidelberger Akad. d. Wissen- 
schaften. Philos.-hist. KI. 1972. 2.)
Sz 1

MEYER-LÜBKE, W.: Romanisches etymologisches 
Wörterbuch. 5. Aufl. Heidelberg. Winter- 1972.
XXXI, 1204 p.
(Sammlung romanischer Elementar- u. Handbücher.
R. 3. Wörterbücher.)
P 1/2

Obscsee i romanszkoe jazükoznanie. Red. Ju. Sz.
Sztepanov. Moszkva. Univ. 1972. 248 p.
B 3, P 1/2

PABST, W.: La novela corta en la teória y en la 
creación literaria. Notas para la história de su 
antinómia en las literaturas románicas. Madrid.
Gredos. 1972. 510 p.
(Biblioteca Románica Hispánica. II. Estudios y 
ensayos. 179.) 
B 3

Readings in Románcé linguistics. Ed. J. M. Ander- 
son etc. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 472 p.
B 313

Voproszü romano-germanszkoj filologii. Red. D.H. 
Bakeev. Kazan’ . Univ. 1971. 99 p.
M 1

French

Francia nyelv

<t>paHUy3CKMÍÍ Ü3UK

BAILLY.R.: Dictionnaire des synonymes de la 
langue franyaise. Paris. Larousse. 1973. XII, 626 p. 
B 14

BERNARD, G.: La transitivité du verbe en franyais 
contemporain. Diss. Univ. de Haute-Bretagne-Rennes. 
Lilié. Univ. 1972. 394 p.
B 3

BURNEY, P. -DAMOISEAU, R.: La olasse de con- 
versation. Paris. Hachette, Larousse. 1971. 152 p. 
(Collection le francaié dana le monde.) 
B 11

CARTON, F.: Recherches Búr 1’accentuation des 
parlers populaires dans la region de Lilié. Diss.
Univ. Strasbourg. Lilié. Univ. 1972. 363 p. 
B 3

CHAURAND, J.: Histoire de la langue franyaise. 2. 
éd. Paris. Pr. Univ. de Francé. 1972. 126 p.
(Que sais-je? 167.)
B 14

COHEN, M.: Toujours des regards sur la langue 
franyaise. Paris. Éd. Sociales. 1970. 350 p.
B 14

COHEN, M.: Une fois de plus des regards Búr la 
langue franyaise. Paris. Éd. Sociales. 1972. 367 p.
B 10 1

CRESSON, B.: Introduction au franyais économique. 
Paris. Didier. 1971. 144 p.
(De la langue a la civilisation franyaise. Sér. tech-

nique.)
P 1/2

^CsetüresztáJ 400 szituacij na francuzszkom jazüke. 
Poszobie dija razvitija navükov usztnoj recsi v 
sztarsih klaszszah szrednek skolü. Szószt. S. D.
Lempert etc. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 
1972. 100 p.
B 11

DAUZAT, A.: Dictionnaire étymologique des noms 
de famille et prénoms de Francé. Paris. Larousse.
1972. XXII, 624 p.
B 250

DAVAU.M. -COHEN, M. -LALLEMAND, M.: Diction­
naire du franyais vivant. Paris etc. Bordás. 1972.
XII, 1338 p.
B 3

DUBOIS, J. -LAGANE, R. -LEROND, A.: Dictionnaire 
du franyais classique. Paris. Librairie Larousse.
1971. XXXI, 564 p.
B 250

Étude descriptive du vocabulaire de Jean le Bel.
Diss. Balé. Univ. Wurtzbourg. Pieper. 1971. XXI, 
435 p.
D 1

FREI, H.: La grammaire des fautes. Introduction a 
la linguistique fonctionnelle. Assimilation et diffe- 
renciation. Briéveté et invariabilité. Expressivité. 
Génévé. Slatkine Reprints. 1971. 317 p.
B 3

GAATONE, D.: Étude descriptive du systéme de la 
négation en franyais sontemporain. Geneve. Droz. 
1971. 237 p.
(Publications romanes et francaises. 114.)
B 301

GALISSON, R.: L’apprentissage systématique du 
vocabulaire. Paris. Hachette - Larousse. 1970. 
126 p.
(Le franyais dans le monde.)
B 14 5

GALISSON, R.: Inventaire thématique et syntag - 
matique du franyais fondamental. Paris. Hachette — 
Larousse. 1971. 82 p.
(Collection le francais dans le monde - BELC.)
B 11

GINESTIER, P. -MAILLET, A.: Culture et civili­
sation franyaises. [Paris?] Didier. 1972. 506 p.
(De la langue á la civilisations franyaise. 4.)

GLEIZE, P.: Essai Búr la toponymie du Canton de 
Saint-Bonnet. Diss. Paris. Univ. Lilié. Univ. 1972.
XXIII, 565 p.
B 3

GOUGENHEIM, G.: Dictionnaire fondamental de la 
langue franyaise. Nouvelle éd. , rév. augm. Paris. 
Didier. 1971. 283 p.
M 1

GOUGENHEIM, G.: Études de grammaire et de vo­
cabulaire franyais. Paris. Picard. 1970. XVI 
432 p. 5
B 313

Grammaire Larousse du franyais contemporain. 
fPar] J.-C. Chevalier, C. Blanche-Benveniste etc.
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Paris. Larousse. 1971. 494 p.
B 11, B 14, P 1/2

GREIVE, A.: Etymologische Untersuchungen zum 
französischen "h" aspiré. Heidelberg. Winter. 1970. 
321 p.
(Romanische Etymologien. 3.)
B 3

GUIRAUD, P.: L’ancien franyais. 3. éd. Paris. Pr. 
Univ. de Francé. 1971. 126 p.
(Que sais-je? 1056.)
B 2

HAENSCH, G. - RENNER, R.: Wirtschaftssprache. 
Französisch - Deutsch. 4. völlig neubearb. u. erw. 
Aufl. München. Hueber. 1971. 539 p.
B 1413

HASSELROT, B.: Étude sur la vitalité de la forma - 
tion diminutive franyaise au 20. siecle. Uppsala. 
Almqist, Wiksell. 1972. 112 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Romanica
Upsaliensia. 8. )
D 1

HILDER.G.: Dér scholastische Wortschatz bei 
Jean de Meun. Die Artes Liberales. Tübingen. 
Niemeyer. 1972. XVI, 213 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift f. Romanische Philologie. 
129.) 
B 2

HJORTH, A. : La partié cambresienne du polyptyque 
dit "Terrier 1’éveque" de Cambrai. Le manuscrit 
et la langue. Diss. Göteborg. Univ. Stockholm. Gö- 
teborgs Offsettryckeri. 1971. 221 p.
(Acta Universitatis Gothoburgensis. Romanica 
Gothoburgensia. 12.) 
B 2

/Frédéric Joliot-Curie. / Zsolio-Kjuri. Szos zt. L. A. 
Perceva. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1970. 85 p.
(Ucsebnaja szerija dija nacsal’nogo cstenija.) 
B 14

KANTERS, R.: L'air des lettres ou tableau raison- 
nable des lettres franpaises d’aujourd’hűi. Paris. 
Grasset. 1973. 524 p. 
B 250

KATTINGER, G. : Die Verwendung des Personal- 
pronomeas als Subjekt zum Verbum dargestellt an 
"Erec und Enide" von Chrétien de Troyes. Diss. Er- 
lángén-Nürnberg. Univ. Erlangen. Hogl. 1971. XI, 
200 p. 
D 1

KIEFER, F.: Generative Morphologie des Neufran- 
zösischen. Tübingen. Niemeyer. 1973. 108 p. 
(Romanistische Arbeitshefte. 2.) 
B 3

KLOEPFER, R. -OOMEN, U. : Sprachliche Konstitu- 
enten moderner Dichtung. Entwurf einer deskriptiven 
Poetik. Rimbaud. Bad Homburg. Athenaum Veri. 
1970. 231 p.
B 14

LAVIS, G. : L’ expression de 1’ affectivité dans la 
poésie lyrique francaise du moyen ágé (XII. -XIII. s.) 
Études sémiantique et stylistique du réseau lexical 
joie dolor. Paris. Les Belles Lettres. 1972. 627 p. 
(Bibliotheque de la Faculté de Philosophie et Lettres 
de 1* Univ. de Liege. 20. ) 
B 3. D 1

Lekszicseszkij minimum francuzs zkogo jazüka. Dija 
1 -3 kurszov insztitutov i fakul’tetov inoszttannüh 
jazükov. Avtorü: M. P. Desevicün, L. F. Kisztanova 
etc. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1972. 181 p. 
M 1

^LÉObi], P. -LÉON, M.: Introducticn a la phonétique 
corrective. 2. éd. Paris Hachette. Larousse. 1971. 
98 p.
(Le francais dans le monde.) 
B 14

MAUGER, G. -BRUÉZIERE, M. : Le frányáié et la vie 
1. Paris. Hachette. 1971. VI, 250 p.
D 2

MElER.H. : Die Onomasiologie dér Dummheit. Ro - 
manische Etymologien. Heidelberg. Winter. 1972. 
64 p.
(Sitzungsberichte dér Heidelberger Akad. d. Wissen- 
schaften. Philos. -hist. KI. 1972. 2.) 
B 3

VÉNARD, P. : Syntaxe. 2. éd. Bordeaux. Sobodi. 
1 972. 139 p.
(Manuel d’ancien francais. 3.) 
D 1/10

MOODY, M. D.: A classification and analysis of 
"Noun+de+noun" construnctions in French. The 
Hague - Paris. Mouton. 1973. £83, 211 P- 
(Janua linguarum. Ser. practica. 227.) 
B 3

NIEKERK, P. K. : L’expression du futur en francais 
et en néerlandais. Étude synchronique sur les syn- 
tagmes verbaux suscepcibles d’ exprimer la futurite. 
Diss. Paris. Univ. Groningen. Offsetdrukk. 1972. 
186 p.
B 3

OLSSON, L.: Étude sur 1’ emploi des temps dans les 
propositions introduites pár quand et lorsque et dans 
les propositions qui les complétent en franyais con- 
temporain. Uppsala. Tofters, Wratman. 1971. 148 p. 
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Romanica 
Upsaliensia. 6.) 
D 1

PASTOR, E.: Studien zum dichterischen Bild im 
frühen französischen Surrealismus. Untersuchungen 
zum Bildbereich des Feuers mit Hilfe einer syste- 
matischen Bildkonkordanz. Paris. Les Belles 
Lettres. 1972. 154, 17 p.
(Liege. Univ. Bibliotheque de la Faculté de Philo­
sophie et Lettres de 201.) 
B 3, D 1

Au quartier latin, comme si vous y étiez. Vál. és 
jegyz.: Gyurkovits A. Budapest. Tankönyvkiadó. 
1973. 120 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.)
B 1

REFERCVSZKAJA, E. A. : Francuzszkij jazük v 
Kavkaze. Leningrad. Izdat. Nauka. 1972. 213 p. 
B 14

REMACLE, L. : Documents lexicaux extraits des 
archives de Stoumont, Rahier et Francorchamps. 
Paris. Les Belles Lettres. 1972. 155 p. 
(Bibliotheque de la Faculté de Philosophie et 
Lettres de Univ. de Liege. 205.) 
B 3
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REY-DEBOVE, J.: Étude linguistique et sémiotique 
des dictionnaires fran^ais contemporains. The Hague 
- Paris. Mouton. 1971. 329 p.
(Approaches to semiotics. 13.)
B 2/52

RÓBERT, P.: Micro Róbert. Dictionnaire du 
francaié primordial. Paris. Le Róbert. 1971. XIX, 
1155, [56] p.
P 1 /2

ROHRER, C.: Funktionelle Sprachwissenschaft und 
transformationelle Grammatik. Die Verwandlung 
von Sátzen zu Satzteilenim Französischen. München. 
Fűnk. 1971. 264 p.
(Internationale Bibliothek f. allgemeine Linguistik. 
10.)
D 1

RÓNAI P. -HAWELKA, P. : Notre premier livre de 
fran^ais. Manual do professor. Sao Paolo. LISA. 
1973. 32 p.
B 1

SCHMIDT, A. : Die Verbalabstrakta dér Wortfamilie 
parler. Diss. Bonn. Rheinische Friedrich-Wilhelm- 
Univ. 1971. 210 p.
D 1

STEIN, G.: Primáre und sekundare Adjektive im 
Französischen und Englischen.Diss. Univ. Tübingen. 
Spangenberg. 1971. /8/, VIII, 284 p.
(Tübinger Beitrage zűr Linguistik. 22.)
D 1

TARHOVA, V. A.: Hresztomatija po lekszikologii 
francuzszkogo jazüka. Leningrad. Izdat. Proszve­
scsenie. 1972. 239 p.
B 14, M 1

TOBLER, A.: Vermischte Beitrage zűr französi­
schen Grammatik. 2. verm. Aufl. Nachdruck dér 
Aufl. Leipzig. 1902-1908. R. 1-Amsterdam.
RODOPI NV. 1971. 4 db.
B 3

TOBLER, A. -LOMMATZSCH, E.: Altfranzösisches 
Wörterbuch. Adolf Toblers nachgelassene Materi- 
alien. Bd. 7. P-Pythonique. Wiesbaden. Steiner. 
1969. VII p. 2116 h.
B 2

WARTBURG, W. v. -KELLER, H. -E. -GEULJANS, R. : 
Bibliographie des dictionnaires patois galloromans. 
1550-1967. Nouv. éd. entierement revue et mise á 
jour. Geneve. Droz. 1969. 376 p.
(Publications romanes et fran^aises. 103.)
B 3
WESTRIN, M.: Étude sur la concurrence de 
"davantage" avec "plus" dans la période allant de 
1200 á la Révolution. Comparaison avec l’usage ac - 
tuel. Diss. Univ. Lund. Gleerup. 1973. 133 p. 
(Études romanes de Lund. 21.) 
B 3

Italian

Olasz nyelv

UTaJIbHHCKHÜ H3MK

ALISZOVA, T. B. : Ocserki s zintakszis za s zovre­
mennogo ital’janszkogo jazüka. Szemanticseszkaja 
i grammaticseszkaja sztruktura prosztogo predlo- 
zsenija. Moszkva. Univ. 1971. 292 p.
B 14

BATTAGLIA, S. : Grande dizionario della lingua 
italiana. Vol. 6. Fio-Grau. Torino. Unione Típ. , 
Ed. Torinese. 1970. [6], 1083 p.
B 3

BONCARI, A. -BRIGHENTI, C.: La lingua italiana. 
Insegnata ag ágii stranieri. Metodo teorico-pratico. 
Verona. Mondadori. 1971. 288 p.
P 1/2

BULGAR, G.: Dictionar de sinonime. Bucuresti. 
1972. 488 p.
(Dictionarele Albatros.) 
B 1

FLÓRA, F.: Grammatica italiana. 3. ed. Bologna. 
1971. 331 p.
(Universale Cappelli. 127.) 
B 3

GÁLDI L. : Introduzione alla stilistica italiana. 
Bologna. Patron. 1971. XI, 340 p.
(Linguistica. 4.)
B 1

M ARCHESE, A. -SARTORI, A.: 11 segno i senso. 
Grammatica moderna della lingua italiana ad uso 
déllé scuole medie superiori. 4. ed. Milano. Prin- 
cipato. 1971. 503 p.
B 14

PAUSCH.O.: Das alteste italienisch-deutsche Sprach- 
buch. Eine ttberlieferung aus dem Jahre 1424 nach 
Georg von Nürnberg. Wien. Böhlau. 1972. 315 p. 
(österreichische Akad. d. Wissenschaften.-Philoso- 
phisch-historische KI. Denkschriften. 111.) 
(Veröffentlichungen dér historischen Kommission.l.) 
B 1

RENSCH, K. H. M.: Nordkalabrischer Sprachatlas 
anhand dér Parabel vöm verlorenen Sohn. The Hague 
- Paris. Mouton. 1973. XXXIII p. 83 térk.
(Janua linguarum. Ser. practica. 221.) 
B 3

ROHLFS, G.: Historische Grammatik dér italieni- 
schen Sprache und ihrer Mundarten. 2. Aufl. Bd. 1. 
Lautlehre. Bd. 2. Formenlehre und Syntax. Bd. 3. 
Syntax und Wortbildung mit dem Register zu dem 
Bd. 1-3. Bern - München. Francke. 1954-1972. 3 db. 
(Bibliotheca Romanica. Ser. 1. Manualia et commen- 
tationes. 5-7.) 
B 1

SISMAREV, V. F.: Izbrannüe sztat’i. Isztorija ital’ - 
janszkoj literaturü i ital’jans zkogo jazüka. Red. A. 
A. Kaszatkin. Leningrad. Izdat. Nauka. 1972. 357 p. 
B 3
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Szovremennoe ital’jans zkoe jazükoznanie. Red. T. B. 
Aliszova. Moszkva. Izdat. Progreszsz. 1971. 349 p. 
B 14

ZINGARELLI, N. : Vocabolario della lingua italiana. 
10. ed. Bologna. Zanichelli. 1970. XXIX, 2064 p.
B 14

Roumanian

Román nyelv

PyMblHCKHÜ A3HK

HASEU, B. P.: Etymologicum Magnum Romániáé. 
Dictionarul limbei istorice si poporane a romanilor. 
(Pagini alese). [volj] 1 -2. Bucuresti. Ed. Minerva. 
1970. 2 db.
(Biblioteca pentru toti. 554, 555.)
B 14

KOVACEC, A.: Descrierea istrorománei actuale. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1971. 230 p.
B 2

Probleme de limbé moldovenjas zké literaré si di - 
alektolozsie. Red. M.P. Purics. Kisinew. Ed.
Stiinca. 1972. 145 p.
B 3

SALA, M.: Contribupi la fonetica istoricá a limbii 
románé. Bucuresti. Acad. RSR. 1970. 192 p.
B 14

Studii de limba literará si filologie. Vol. 2. Red. I.
Ghetie. Bucuresti. Acad. RSR. 1972. 435 p. 
D 1

VÁCZY jK.] C.: Nomenclatura dacica a plantelor 
la Dioscorides ^i Pseudo-Apuleius. P. 4. 107-117. p. 
= Acta Musei Napocensis 9. Cluj. 1972.
B 1

Spanish and Portugúese

Spanyol és portugál nyelv

HcnaHCKHÜ h nopTyrajn>cKnií H3biKH

ALONSO, D.: Obras completas. 1. Estudios linguis - 
ticos peninsulares. Madrid. Gredos. 1972. 706 p.
B 14

HORTA MASSANES, J.: Diccionario de sinonimos e 
ideas afines y de la rima. Madrid. Paraninfo. 197 0. 
363 p.
B 3

LAMIQUIZ.V.: Morfosintaxis. Estructural dél vérbe 
esparíol. Sevilla. Univ. 1972. 134 p.
(Manuales universitarios. ) 
B 14

MEYER-HERMANN, R.: Zűr Syntax des Infinitivs 
mit Person im gesprochenen Portugiesisch. Diss. 
Univ. Köln. Wienand. 1973. IV, 278 p.
D 1

RUDOLPH.E,: Das finálé Satzgefüge als Informa- 
tionskomplex. Analysen aus dér spanischen Litera- 
tursprache. Tübingen. Niemeyer. 1973. 151 p. 
(Beihefte zűr Zeitschrift f. Romanische Philologie. 
138.) 
B 3

SALA, M.: Phonétique et phonologie du judéo-es- 
pagnol de Bucarest. The Hague - Paris. Mouton. 
1971. 224 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 142.) 
B 313

SECO.M.: Gramática esencial dél espanol. Intro - 
ducción al estudio de la lengua. Madrid. Aguilar. 
1972. XV, 259 p.
B 14

Szkazki szel’vü. Kniga dija cstenija na iszpanszkom 
jazüke dija ucsascsihszja 7 ki. szrednej skolü.
Szószt. O.Kiroga. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 
1972. 62 p.
B 7

VASZIL’ EVA-SVEDE, O.K. -SZTEPANOV, G. V.: 
Teoreticseszkaja grammatika iszpanszkogo jazüka. 
Morfologija i szintakszisz csasztej recsi. Moszkva. 
Vüszsaja Skola. 1972. 341 p.
B 301, P 1/2

VILLAFUERTE, C. : Refranero de Catamarca. 
Buenos Aires. 1972. 335 p.
(Biblioteca de la Acad. Argentína de Letras. Ser. 
Estudios Académicos. 13.) 
B 3

VLANSEJ, 1.1.: El espanol. Kiev. Viiscsa Skola. 
1971. 116 p.
B 14

íVILSON, S. : Spanish. London. St. Pauls House. 1971. 
242 p.
(Teach yourself books.) 
P 1/2

CARRETER, F. L.: Lengua esparíola: história, teória 
y pratica. Tóm. 1. [Madrid J Anaya. 1972. 210-p.
B 14

HADLICH, R. L.: A transformational grammar of 
Spanish. Englewood Cliffs, N. J. Prentice-Hall. 1971. 
IX, 253 p.
B 3

HAMPL, Z.: Wir lernen Portugiesisch sprechen. Bra- 
silianisches Portugiesisch. Ein Taschenlehrbuch.
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1971. 208 p. 
(Sprachen f. Jedermann.)
B 14
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GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL
PHILOLOGY

GÖRÖG ÉS LATIN NYELV. ÖSSZEFOGLALÓ 
KLASSZIKA-FILOLÓGIAI MŰVEK

i'PE'-IECKhFI H J1ATKHCKHR H3blKW.
KjlACCHMECKAM-0HJlOJlOrHM

ANDRÉ, J.: Emptunta et suffixes nominaux en latin. 
Geneve - Paris. D?oz, Minard. 1971. 150 p.
(Haute études du monde g:éco-romain. 4.)
B 3

BAILS, S.: Latiné loqror. Paris. Náthán. 1971. 
239 p.
(Grimal P. Baí, S.: Latiné. 3.) 
B 14
BÁNÓ I. -NAGY F. -WACZULIK M. r Latin nyelv­
könyv. Budapest. Tankönyvkiadó. 1973. 431 p. , ill. 
2 térk.
(Tanuljunk nyelve'-et ;7
B 1

BENES, P. : Phrasec a agents indéterminés dans le 
Nouveau Testament. Leups versions latines et ro- 
manes. Ernő. 1971. 119 p.
(Spisy Univ. J.E.Purkyné v Brné. Filosoficka Fa­
kulta. 165.) 
B 3

BÉRARD, V.: Les navigations d’Ulysse. P. 2-4. 
Nouvelle éd. P. 2. Pénélope et les barons des lles. 
P. 3. Calypso et la mer de 1’ Atlantide. p. 4. Nausi- 
caa et le retour d’Ulysse. Paris. Colin. 1971. 4 db. 
B 3

PERGER, G. : Etymologicum Genuinum et Etymolo- 
gicum Symeonis. Meisenheim a. Glan. Hain. 1972. 
XXXI, 188 p.
(Beitráge zűr klassischen Philologie. 45.) 
B 3

BLtÍMEL, W.: Untersuchungen zu Lautsystem und 
Morphologie des vorklassischen Lateins. München. 
Kitzinger. 1972. 166 p.
(Münchener Studien zűr Sprachwissenschaít N. F.
Beih. 8.)
B 3

Bonner História-Augusta-Colloquium, 1968-1969. 
Hrsg. J.Straub. Bonn. Habéit. 1970. VIII, 381 p. 
(Antíquitas. R. 4. Beitráge zűr Historia-Augusta- 
Forschung. 7.) 
B 1

BURSILL-HALL, G. L.: Speculative grammars of the 
Middle Ages. The doctrine of "partes orationis" of 
the Modistae. The Hague - Paris. Mouton. 1971. 
424 p.
(Approaches to semiotics. 11.)
B 2/72, B 2/93

CREMER, F. W.: Die chaldáischen Orakel und Jamb- 
lich De mysteriis. Diss. Köln. Univ. Meisenheim a. 
Glan. Hein. 1969. 165 p.

(Beitráge zűr klassischen Philologie. 26.)
B 2/53

EOUCAULT, J. A. -de: Recherches sur la langue et 
le style de Polybe. Diss. Univ. Paris. Les Belles 
Lettres. 1972. X, 396 p.
B 3

FRISK, H. : Griechisches etymologisches Wörterbuch. 
Bd. 2. Kr-O. Heidelberg. Winter. 1970. 1154 p.
(Indogermanische Bibliothek. R. 2.)
B 2

GRÁESSE, J. G.T. -BENEDICT, F. -PLECHL, H.: 
Orbis Latinus. Lexikon lateinischer geographischer 
Namen. Handausg. Lateinisch-Deutsch, Deutsch- 
Lateinisch. 4. rév. u. erw. Aufl. Hrsg. G.Spitzbart. 
Braunschweig. Klinkhardt u. Biermann. 1971. VIII, 
579 p.
B 3

Griechisches Lehrbuch. Einführungslehrgang. Von 
G. Löwe. Berlin. Volk u. Wissen. 1972. 240 p. 
B 7

GRINBAUM, N. Sz.: Jazük drevnegrecseszkoj horovoj 
liriki (Pindar[osJ), Kisinev. Izdat. Stiinca. 1973. 
280 p.
B 3

HOUSEHOLDER, F. W.-NAGY, G.: Greek. A survey 
of recent work. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 
105 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 211.)
B 1, B 3

HOUSEHOLDER, F.W -NAGY G.: Greek. 735-816 p. 
= Current trends in linguistics. Vol. 9. Linguistics 
in Western Europe. p. 2. The Hague - Paris. Mou­
ton. 1972.
B 1

HUMBERT,!.: Histoire de la langue grecque,Paris. 
Pr. Univ. de Francé. 1972. 126 p.
(Que sais-je? 1483.)
B 3

Kari Kerényi. Dér Humanismus des integrálén 
Menschen. Beitráge v. O.Heuschele, W.Meckelein 
etc. 1971. 21 -58. p.
(Klny. Ensemble, 2.)
B 1

KNIFFKA, H. : Prolegomena einer deskriptiven 
Wortbildungslehre die zu Adjektiven und Adverbien 
abgeleiteten Verben dér ersten lateinischen Konju- 
gation. Diss. Univ. Bonn. 1972. 529 p.
D 1

KREWITT.U.: Metapher und tropische Rede dér 
Auffassung des Mittelalters. Ratingen etc. Henn. 
1971. 565 p.
(Beihefte zum "Mittellateinischen Tahrbuch". 7.) 
B 3

KRIARAS, E.: Lexiko tés mesaiónikés hellénikés 
démódus grammateikas. 1100-1669. Tóm. 3. Apó- 
Atychos. Thessaloniké. Typ. Sphakianaké kai Hyión. 
1973. [42], 430 p.
B 2/53

Lexikon dér Antiké. Hrsg. J. Irmscher etc. Leipzig. 
Bibliographisches Inst. 1972. 607 p.
B 10

LINDGREN, M.: The people of Pylos. Prosopogra- 
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phical and methodological studies in the Pylos Ar* 
chives. P. 2. The use of personal designations and 
their interpretation. Uppsala. 1973. 228 p.
(Boreas. 3. Acta Univ. Upsalíensis.)
B 3

LUPAS, L.: Phonologie du grec attique. The Hague - 
Paris. Mouton. 1972. 186 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 164.) 
B 3

NEWTON, B. : Cypriot Greek. Its phonology and 
inflections. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 185 p. 
(Janua linguarum. Ser. practica. 121.) 
B 3

Papyrusurkunden aus ptolemáischer Zeit. Bearb. 
W.Müller. Berlin. Akad. -Veri. 1970. 147 p. 
(Agyptische Urkunden aus den Staatlichen Museen zu 
Berlin. Griechische Urkunden. 10.) 
B 3

RÓNAI P. : L’ influence de la langage latiné sur la 
langue et la littérature hongroise. [Rio de Janeiro], 
1971. 107-126. p.
(Klny. Romanitas.)
B 1

SEAMAN, D. : Modern Greek and American English 
in contact. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 312 p. 
(Janua linguarum. Ser. practica. 132.) 
B 3, B 313, D 1

SHIPP, G. P.: Studies in the language of Homer. 2. 
ed. Cambridge. The Univ. Pr. 1972. XIV, 378 p. 
(Cambridge classical studies ) 
B 3

Staatliche Museen zu Berlin. Ágyptische Urkunden 
aus den --. Griechische Urkunden. Bd. 6. Papyri 
und Ostraka dér Ptolemáerzeit. Bearb. W.Schubart 
etc. Ristampa anst. deli’ed. őrig. aut. dalia Veri. 
Weidmann (1 922). Bd. 7. Papyri, Ostraka und Wachs - 
tafeln aus Philadelphia im Fayum. Bearb. P. Viereck 
etc. Bd. 9. Steuerlisten römischer Zeit aus Thea- 
delphia. Bearb. H. Kortenbeutel. Milano. Cisalpino- 
Goliardica. 1972. 3 db.
B 3

TRONSZKIJ, I. M. : Voproszüjazükovogo razvitija v 
anticsnoj obscsesztve. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1973. 204 p.
B 3

WEISSENGRUBER, F. : Epiphanius Scholasticus als 
Ubersetzer. Zu Cassiodorus-Epiphanius História 
Ecclestiastica Tripartita. Wien. Böhlau. 1972. 313 p. 
(Österreichische Akad. d. Wissenschaften. Philoso- 
phisch-historische KI. Sitzungsberichte. 283.) 
(Veröffentlichungen dér Kommission zűr Herausgabe 
des Corpus dér lateinischen Kirchenvater. 5.) 
B 1

WINGO, E.O.: Latin punctuation in the classical age. 
The Hague - Paris. Mouton. 1972. 166 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 133.)
B 1, B 3, D 1

WOYTEK.E.: Sprachliche Studien zűr Satura Me- 
nippea Varros. Wien etc. Böhlau. 1970. 147 p. 
(.Wiener Studien. Beih. 2.) 
D 1

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

SZLÁV ÉS BALTI NYELVEK

CJlABflHCKME K BAJ1THHCKKE
H3EIKH

BAUER, J.: Syntactica slavica. Vybrané práce ze 
slovanské skladby. Brno. 1972. 471 p.
(Spisy Univ. J.E.Purkyné v Brne. Filosofická Fa­
kulta. 174.)
B 3

Ceskoslovenské práce o jazyce, dejinách a kulture 
slovanskych národú, od r. 1760. Bibliograficko- 
bibliograficky slovnik. Red. M.Kudelka etc. Praha. 
Ped. Nakl. 1972. 560 p.
B 318

CSANDA S.: Balassi Bálint és a közép-európai szláv 
reneszánsz stilus. Bratislava - Budapest. Madách K. 
- Szépirod. K. 1973. 350 p.
B 1

Etymologicky slovnik slovanskych jazyku. Slova 
gramatická a zájmena. Sv. 1. Predlozky. Koncové 
partikule. Praha. CSAV. 1973. 344 p.
B 3

Fonetika. Fonologija. Grammatika. K szemideszja- 
tiletiju A. A. Reformatszkogo. Red. R. I. Avanes zov 
etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1 971. 391 p.
M 1

Forschungen zűr slawischen und deutschen Namen- 
kunde. Hrsg. T.Witkowski. Berlin. Akad.-Veri. 
1971. 5, 177 p.
(Veröffentlichungen d. Instituts f. Slawistik. Dtsch.
Akad. d. Wissensch. zu Berlin. 55.)
B 2

GUR’EVA, E. I.: Sztaros zlavjanszkij jazük. Ucsebno- 
-metodicseszkoe poszobie dija sztudentov-zaocsnikov. 
Tartu. Univ. 1971. 232 p.
D 1

JAKOBSON.R.: Selected writings. [Vol.] 1. Phono- 
logical studies. 2. expanded ed. The Hague - Paris. 
Mouton. 1971. X, 775 p.
B 3

KISS L.: Melich János emlékezete születésének szá­
zadik évfordulója alkalmából. Budapest. 1973. 17 p. 
(Klny.: Magyar Nyelv.)
(A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai.
132. p 134.1 )
B 1 U

KODOV, H.: Opisz na szlavjanszkite rökopiszi v 
Bibliotekata na Bölgarszkata Akademija na Naukite. 
Szofija. BÁN. 1970. 297 p.
B 2

KOLOMIJEC’ , V. T. : Rozvütok lekszükü s zlov’jans z*- 
küh mov u piszljavojennüj period. Küiiv. Naukova 
Dumka. 1973. 302 p.
B 3
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KUGLIN, J.: Die uneigentliche Verwendung von Wör- 
tern aus dem tierischen Bereich im RuBBischen und 
Bulgarischen, Ein Beitrag zűr slavischen Lexikologie. 
- Diss. Univ. Hamburg. Boeder. 1972. 143 p. 
D 1

LYBERIS, A. : Lietuviu-rusu kalbu zodynas. Vilnius. 
Ed. Mintis. 1971. 893 p.
B 1

MEULEN, R. van dér: över de Oudpools-litouwse 
namen Jagiello en Radziwill. Amsterdam - Londen. 
Noord-Hollandsche Uitgevers Maatschappij. 1970. 
10 p.
(Mededelingen dér Koninklijke Nederlandse Akademie 
van Wetenschappen. Aid. Letterkunde. Nieuwe reekB. 
Deel 33. 1.) 
B 2

NORMAN, B. Ju.: Perehodnoszt’, zálog, vozvrat- 
noszt’ . Na matériáié bolgarszkogo i drugih szlav- 
janszkih jazükov. Minszk. Univ. 1972. 130 p.
B 14

Oxford slavonic papers. Ed. R. Auty etc. N. S. Vol. 
5. Oxford. Clarendon Pr. 1972. 102 p.
D 1

SADNIK, L. -AITZENMÜLLER, R.: VergleichendeB 
Wörterbuch dér slawischen Sprachen. Lief. 5-6. 
Wiesbaden. Harrassowitz.1970-1973. 2 db.
B 2/68, D 1

STANG.Ch. S.: Lexikalische Sonderübereinstimmun- 
gen zwischen dem Slavischen, Baltischen und Ger- 
manischen. Oslo etc. Univ. 1971. 95 p.
(Skrifter utgitt av Det Norske Videnskaps-Akademi i 
Oslo. II. Hist.-Filos. KI. N. S. 11.) 
B 3

Szlavjanszkaja filologija. Szbornik sztatej. Vüp. 2. 
Red. G. I. Szafronov. Leningrad. Univ. 1972. 150 p. 
D 1

Szlavjanszkoe jazükoznanie. Ukazatel’ literaturü, 
izdannoj v SZSZSZR sz 1966 po 1970 g. , sz dopolne- 
nijami za predüduscsie godü. Szószt. N. P. Debec etc. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 446 p.
B 3

SZOBOLEVSZKIJ, A. I.: Szlavjano-ruszszkaja paleo- 
grafija. Lekcii --. Sző 20 paleograficseszkimi tab- 
licami. 2. izd. Sz. Pegerburg". Szinodal’ naja Tipo- 
grafija. 1908. Leipzig. Zentralantiquariat d. DDR. 
1970. 120 p.
B 313

Tematyka j e zyko znawc za w programach miedzy- 
narodowych zjazdów slawistów 1929-1968. Red. S. 
Szlifersztejnowa. Wroclaw etc. Zakl. Narod. im 
Ossolinskich. 1973. 210 p.
B 3

TOLSZTOJ, N. I. -CSESKO, E. V.: Iszszledovanija po 
szlavjanszkomu jazükoznaniju. Szbornik v cseszi’ 
sesztideszjatiletija profeszsora Sz. B. Bernstejna.
Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 499 p. 
B 313

TROST, K.: Perfekt und Konditional im Altkirchen- 
slavischen. An dér Universitát des Saarlandes in 
Saarbrücken 1964 als Dissertation vorgelegt. Wies­
baden. Harrassowitz. 1972. X, 160 p. 
(Bibliotheca Slavica.)
B 2/68

VINCENZ, A. de; Traité d’anthroponymie houtzoule 
München. Fink. 1970. 612 p.
(Fórum Slavicum. 18.)
B 313

Wiener slavistisches Jahrbuch. Begründ. R.Jago- 
ditsch. Hrsg. J. Hamm etc. Bd. 17. Rudolf Jago- 
ditsch zum achtzigsten Geburtstag gewidmet. Wien 
etc. Böhlau. 1972. 319 p.
B 2/68, B 2/85

ZAGIBA, F. : Das Geistesleben dér Slaven im frühei 
Mittelalter. Die Anfánge des slavischen Schrifttums 
auf dem Gebiete des östlichen Mitteleuropa vöm 8. 
bis 10. Jahrhundert. Wien etc. Böhlau. 1971. 228 p 
(Annales InBt. Slavici. 7.) 
B 313

ZSIRMUNSZKIJ, V. M.: Rifma. Ee isztorija i teorij; 
Petrograd, Akad. 1923. München. Fink.1970. 337 p 
(Slavische Propylaen Texte in Neu- u. Nachdrucken 
71.) 
B 14

Russian, Ukrainian 
and Byelorussian

Orosz, ukrán és belorusz nyelv

PyCCKHÜ, yKpaMHCKHií 

M SeJIOpyCCKHÜ H3bIKH

ALEKSZANDROVA, Z. E.: Szlovar’ szinonimov 
ruszszkogo jazüka. Okolo 9000 szinonimicseszkih 
rjadov. 3. izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1971 
600 p.
B 12

ARAKIN, V.D. -SZAMOJLOVA, I.D.: Ruszszkij ja- 
zük. - My first Russian book. Cs. 1. 2. izd. Mo­
szkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 239 p.
M 1

ARAKIN, V.D.-SZAMOJLOVA, I.D.: Ruszszkij ja- 
zük. - My second Russian book. Cs. 2. 2. izd.
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1972. 262 p. 
M 1

ARPESZJAN, G. Z.: Oratorszkoe iszkuszsztvo. 2. 
pererab. i dop. izd. Moszkva. Univ. 1972. 255 p. 
B 10

Audio-vizual’nüe szredsztva pri obucsenii ino- 
sztrancev ruszszkomu jazüku. Szbornik metodi- 
cseszkih sztatej. Red. G. G. Golodilova. Moszkva. 
Univ. 1971. 153 p.
B 14

AVANESZOV, R. I.: Ruszszkoe literaturnoe proizno- 
senie. Ucsebnoe poszobie dija sztudentov pedagogi- 
cseezkih insztitutov. 2. pererab. i dop. izd. Moszk' 
Izdat. Proszvescsenie. 1972. 414 p.
B 3, M 1

BARANNIKOV, I. V. -VARKOVICKAJA, L. A.: Rusz­
szkij jazük v kartinkah. Cs. 1. 6. izd. Cs. 2. 3. iz< 
Moszkva, Izdat. Proszvescsenie. 1968-1970. 2 db. 
B 14

BARTOSZEWICZ. A.: Isztorija szuffikszal’nőj ot- 
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s zubs ztantivnoj derivacii szuscsesztvitel’nüh v 
ruszszkom literaturnom jazüke. (Nomina concreta 
ot nomina concreta.) Poznan. 1972. 225 p.
(Uniw. im. Adama Mickiewicza w Poznaniu. Wyd- 
ziaí Filologic zny. Ser. filológia rosyjska. 2.) 
Angol kiv.
B 3

BESZSZARAB, M. Ja.: Vladimir Ivanovics Dal’.
Kniga o doblesztnom grazsdanie Roszszii i velikom 
borcé za ruBzszkij jazük. 2. iszpr. i dop. izd.
Moszkva. Izdat. Szovremennik. 1972. 287 p. 
([Bibliotéka "Ljubiteljam ros zs zijs zkoj szlovesz- 
nos zti". 1.) 
B 3

BEVERNIS, M.-KUSCHFELDT, R.: Russisch. Zyk- 
logramm G. Intensivkurs für gesellschaftswissen- 
schaftliche Disziplinen. Leipzig. Veri. Enzyklo- 
padie. 1971. 307 p.
B 14

BROVCSENKO, T. O.: Szlovesznüj nagolcsz v szu- 
csasznij ukrajinszküj movi. (Ekszperümental’ne 
doszlodszennja. Kijüv. Naukova Dumka. 1969. 188 p. 
B 3

BUKCSINA, B. Z. -KALAKUCKAJA, L. P. -CSEL’ - 
COVA, L.K.: Szlitno ili razdel’no? Opüt szlovarja- 
-s zpravocsnika. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1972. 479 p.
B 1

COMAKION, N. A.: Szlovar’ jazüka mangazejszkih 
pamjatnikov XVII-pervoj polovinü XVIII vv. Krasz- 
nojarszk. Pedag. Inszt. 1971. 581 p.
B 3

CSERKASZOVA, E. T.: Ruszszkie szojuzü neme- 
sztoimennogo proiszhozsdenija. Puti i szposzobü ih 
obrazovanija. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 220 p. 
B 3

CSERNtlSEV, V. I.: Izbrannüe trudü. Tóm. 1. Szov- 
remennüj rus zs zkij jazük. Fonetika. Morfologija. 
Szinteke zis z. - Lekszikologija. Lekszikografija. - 
Kul’túra recsi. Tóm 2. Jazük i sztil’ piszatelej. - 
Dialektologija. - Pravopis zanie i metodika prepo- 
davanija. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1970. 
2 db.
B 14

CSURGANOVA, V. G.: Ocserk ruszszkoj morfonologii. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 238 p.
B 3

CÜGANENKO, G. P.: Étimologicseszkij szlovar* 
rus zszkogo jazüka. Kiev. Radjans z’ka Skola, 1970. 
597 p.
B 741

DAVÜDOV, Sz. I. -KLJUKANOVA, N. D. -SZEVERI- 
NENKO, Ju. D. : Rus zszkij jazük. Ucsebnoe pos zobie 
dija tehnikumov. 5. pererab. izd. Moszkva. Vüsz- 
saja Skola. 1971. 389 p.
B 11, M 1

Étimologicseszkie is zs zledovanija po ruszszkomu 
jazüku. Vüp. 7. Red. N. M. Sanszkij. Moszkva. Iz- 
dat. Univ. 1972. 213 p.
D 1

Étimologicseszkij Szlovar’ ruszszkogo jazüka. Red. 
V. V. Vinogradov etc. Tóm 1. Vüp. 5. D, E. Zs.
<e^. N. M. Sanszkij. Moszkva. Univ. 1973. 304 p.

Étimologija 1970. Ezsegodnik. Red. Zs.Zs. Varbot 
etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 401 p.
B 301

EVGEN' ÉVA, A. P.: Szlovar' szinonimov rusz­
szkogo jazüka v dvuh tomah. Tóm 1-2. Leningrad. 
Izdat. Nauka. 1970-1971. 2 db.
B 11, B 313

FILIN, F.P.: Proiszhozsdenie ruszszkogo, ukrain- 
szkogo i belorus zs zkogo jazükov. Is ztoriko-dialek - 
tologicseszkij ocserk. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1972. 654 p.
P 1/2

FILIN, F. P.: Szlovar’ ruszszkih narodnüh govorov. 
Vüp. 8. Der-erepenit'szja. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1972. 369 p.
B 301

FILIN, F.P.: Szlovar’ rus zs zkih narodnüh govorov. 
Vüp. 9. Erepenja-Zaglazet’szjha. Leningrad. Izdat. 
Nauka. 1972. 362 p.
B 3

Főiskolai Ruszisztikai Napok. (Szeged. 29-30 okt- 
jabrja 1973 g.) Konferencija Pedinsztitutov po 
Ruszisztiko. Red. Hegedüsné Gajdenkova Tatjana. 
Teziszü vüsztuplenij. Szeged. JATE soksz. 1973. 
78 p.
B 1

GASZPAROV, B. M.: íz kursza lekcij po szintak- 
sziszu szovremennogo ruszszkogo jazüka. Prosztoe 
predlozsenie. Poszobie dija sztudentov zaocsnogo 
otdelenija. Tartu. Univ. 1971. 240 p. 
D 1

GOLETIANI, G. G.: Gruzinszkaja lekszika v rusz­
szkom jazüke. Kratkij tematicseszkij szlovar’. 
Tbiliszi. Univ. 1972. 254 p.
B 3

GOLETIANI, G. G.: Szoposztavitel’ naja grammatika 
ruszszkogo i gruzinszkogo jazükov. Cs. 1. Morfo­
logija. Tbiliszi. Univ. 1970. 506 p.
B 313

GONCSAROV, B. P.: Zvukovaja organizacija sztiha 
i problemü rifmü. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 
274 p.
B 3

GORSKOVA, K. V.: Isztoricseszkaja dialektologija 
ruszszkogo jazüka. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 
1972. 159 p. 
B 301

GVOZDEV, A. N.: Szovremennüj ruBzszkij litera- 
turnüj jazük. Ucsebnik dija sztudentov ped. inszti- 
tutov. 4. izd. Cs. 1. Fonetika i morfologija. Cs. 2. 
Szintakszisz. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 
1973. 2 db. 
B 3

HARRISON, W. -CLARKSON, Y. -LE FLEMING, S.: 
Colloquial Russian. London. Routledge and Kegan 
Paul. 1973. XII, 428 p.
(Trubner’ s colloquial manuals.) 
D 1

HAVRONINA, Sz. A. : Govorite po-ruszszki. 4. izd. 
Moszkva. Izdat. Progreszsz. 1972. 270 p. 
M 1

HLEBNIKOVA, A. V. -PLOTNIKOVÁ, E. F.: Szbornik 
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teksztov dija zakreplenija navükov pravopiszanija. 
Poszobie dija ucsitelej. 2. pererab. izd. Moszkva. 
Izdat. Proszvescsenie. 1972. 302 p.
B 7

HOLSEVNIKOV, V. E.: Osznovü sztihovedenija.
Ruszszkoe sztihoszlozsenie. 2. pererab. izd. Lenin­
grad. Univ. 1972. 166 p.
B 3, B 301

HORVÁTH M. -DEÁK S.: Orosz társalgás. 3. kiad. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 248 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

HOTIMSKY, C. M.: Russian abbreviations in descrip- 
tive bibliography. London. Univ. of Western Ontario. 
1972. 50 p.
B 4

Is zs zledovanija po szlovoobrazovaniju i lekszikologii 
drevneruszszkogojazüka. Red. R. I. Avanes zov etc. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 351 p.
B 313

Izucsenie ruszszkogo jazüka i isztocsnikovedenie.
Red. V. F. Dubrovina. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 
256 p.
B 2

JURCSENKO, V. Sz.: Prosztoe predlozsenie v 
szovremennom ruszszkom jazüke. Dvus zos ztavnoe 
imennoe, odnoszos ztavnoe glagol’noe, odnoszo- 
sztavnoe imennoe. Szaratov. Privolzsszkoe Knizsnoe 
Izdat. 1972. 275 p.
B 14

KOTE LOVA, N. Z. -SZOROKIN, Ju. Sz.: Novüe szlova 
i znacsenija. Szlovar' szpravocsnik po materialam 
preszszü i literaturü 60-h godov. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1971. 544 p.
B 503

KOTKOV, Sz. I.: Ocserki po lekszike juzsnoveliko- 
ruszszkoj pisz’mennoszti XVI-XVIII vekov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1970. 315 p.
B 3

KOVALENKOV, A. A.: Sztepen’ tocsnoszti. Zametki 
o sztihe. Moszkva. Szov. Pis zatel’.1972. 141 p.
B 301

KULLIK, H.: Einführung in die russische Fachspra- 
che des Transport- und Nachrichtenwessens. Leipzig. 
Veri. Enzyklopádie. 1972. 157 p.
B 11

KUZ’ MINA, I. B. -NEMCSENKO, E. V.: Szintakszisz 
pricsasztnüh form v ruszszkih govorah. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1972. 307, 5 p.
B 2

LEONT’EV, A. A. : Pszicholingvisztika és nyelvtani - 
tás. Az orosz nyelv oktatásának néhány kérdése.
(Ford. Palásti Sándorné.) Budapest. Tankönyvkiadó. 
1973. 104 p.
B 1

Licsnüe imena v proslom, nas ztojascsem, buduscsem. 
Problemü antroporíimiki. Red. V. A. Nikonov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 197 0. 342 p.
B 14

LJUBIMOVA, H. A.: Ruszszkoe proiznosenie. Zvuki. 
Poszobie dija inosztrancev, izucsajuscsih ruszszkij 
^azük. Leningrad. Izdat. Univ. 1972. 79 p.

LUNT.H.G.: Concise dictionary of old Russian 
(11.-17. centuries.) München. Fink. 1970. VIII, 85 p. 
B 2/117

MAIZEL’ , B.N. -SZKVORCOVA, N. A. : Ruszszko- 
-ital’janszkij szlovar'. 2. iszpr. dop. izd. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1972. 1032 p.
B 471, B 741

Materialü do szlovnüka bukovünsz’küh hovirok. Vüp. 
2. Csernivci. Csernivec’küj Derzsavnüj Univ. 1971. 
5 9 p.
B 3

MGELANDZE, D. Sz. -KOLESZNIKOV, N. P.: Ot 
s zobs ztvennüh imen k naricatel’ nüm, Szlova antro- 
pologicseszkogo proiszhozsdenija v ruszszkom ja­
züke. Tbiliszi. Univ. 1970. 5-[6^ p.
B 313

MJACEL' SZKAJA, E. Sz. -KAMAROVSZKI, Ja. M.: 
Szlovnik belaruszkaj narodnaj frazealohii Minszk. 
Vüd. Lenin. 1972. 320 p.
D 1

NADEZSINA, N. F. -NECSAEVA, V. M. -ORBELIANI, 
N. F.: Ucsebnik ruszszkogo jazüka. Dija nerusz- 
szkih sztudentov-zaocsnikov iz nációnál’ nüh re- 
szpublik. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1971. 407 p. 
M 1

OZSEGOV, Sz. I. : Szlovar’ ruszszkogo jazüka. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1973. 846 p. 
B 1013

Pinezs’ e. Ocserki po morfologii pinezsszkogo govora. 
Dokladü i iszszledovanija: G. Ja. Szimina. Leningrad. 
Geogr. Obscsesztvo SZSZSZR. 1970. 130 p.
B 14

Poét i szlovo. Opüt szlovarja. Red. V. P. Grigor’ev. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 455 p.
B 3

Poétika i sztilisztika ruszszkoj literaturü. Red. M. 
P. Alekszeev. Leningrad. Izdat. Nauka. 1971. 458 p. 
B 14, D 1

POPOV, A. I.: Nazvaja narodov SZSZSZR. Vvedenie 
v étnonimiku. Leningrad. Izdat. Nauka. 1973. 169 p. 
B 3

POPOV, A. £N.]: Istoriko-literaturnyj obzor drevne- 
-russkich polemiceskich soíinenij protiv latinján. 
XI-XV v. Moscow, 1875. London. 1972. 6, VII, 
417 p.
(Variorum reprint. S 7.)
B 2/68

Poszobie po razvitiju navükov usztnoj recsi dija 
inosztrancev, izucsajuscsih ruszszkij jazük. Red. 
V. M. Matveeva etc. Leningrad. Univ. 1972. 343 p. 
M 1

POTAPOVA, N.: Learning Russian. 1-4. Moscow. 
Progress Publ. [1972.J 4 db.
M 1

Prakticseszkaja sztilisztika ruszszkogo literaturnogo 
jazüka. Red. V. P. Vomperszkij. 2. pererab., dop. 
izd. Moszkva. Univ. 1970. 368 p.
P 1/2

PRIHOD’KO, V. A.: Szovremennüj ruszszkij litera- 
turnüj jazük. Morfologija. Ucsebnoe poszobie dija 
zaocs. otd. Leningrad. Univ. 1971. 55 p.
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Problemü dvujazücsija i mnogojazücsija. Red. P. A. 
Azimov etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 358 p. 
P 1/2

Problemü obdcsego i ruszszkogo jazükoznanija. 
Szbornik sztatej. Red. A. N. Sztecenko. Moszkva.
Pedag. Inszt. im. V.I. Lenina. 1972. 310 p. 
B 3

PROHOROV, V. A.: Vszja voronezsszkaja zemlja. 
Kratkij isztoriko-toponimicseszkij szlovar’. Vo- 
ronezs. Centr. -Csernozemnoe Knizsn. Izdat. 1973. 
366 p.
B 3

Razvitie fonetiki szovremennogo ruszszkogo jazüka.
Red. Sz. Sz. Vüszotszkij etc. Vüp. 2. Fonologicseszkie 
podszisztemü. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 343 p. 
B 2, D 1

Razvitie szintakszicseszkih konsztrukcij v ruszszkom 
literaturnom jazüke 18. v. Red. N. N. Micsurina.
Kazan’ . Univ. 1972. 100 p.
D 1

RED’KIN, V. A.: Akcentologija s zovremennogo rusz­
szkogo literaturnogo jazüka. Poszobie dija ucsitelej. 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 223 p. 
M 1

ROZENTAL’, D. E.: Ruszszkij jazük. Poszobie dija 
posztupajuscsih v vuzü. Moszkva. Univ. 1972. 302 p. 
D 1

RUSZANIVSZ’KUJ, V. M.: Sztruktura ukrajins z’kogo 
dijeszlova. Küjiv. Naukova Dumka. 1971. 313 p. 
D 1

Ruszszkaja dialektologija. Ucsebn. poszob. dija 
sztudentov ped. inszt. Red. P. Sz. Kuznecov. Moszkva. 
Izdat. Proszvescsenie. 1973. 278 p.
B 3

Ruszszkaja isztoricseszkaja lekszikologija i leksziko- 
grafija. 1. Red. Sz. Sz. Volkov. Leningrad. Univ.
1972. 148 p. 
D 1

Ruszszkij jazük dija sztudentov-inosztráncev. Szbor­
nik metodicseszkih sztatej. 10-11. Red. L.I.Bazi- 
levics. Moszkva. Vüs zsaja Skola. 1971. 2 db.
M 1, P 1/2

Ruszszkij jazük. Isztocsniki dija ego izucsenija. Red. 
Sz.I. Kotov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 254 p.
B 14, D 1

Ruszszkoe szlovo kak predmet jazükoznanija. Avtorü: 
L. V. Nikolenko, I. M. Podaeckoj etc. Moszkva. Izdat. 
Proszvescsenie. 1972. 176 p.
M 1

SANSZKIJ, N. M.: Étimologicseszkij szlovar’ rusz­
szkogo jazüka. Tóm 1. Vüp. 4. G. Moszkva. Univ. 
1972. 215 p.
B 14, B 301, D 1

SANSZKIJ, N. M. -IVANOV, V. V. -SANSZKAJA, T. V.: 
Kratkij étimologicseszkij szlovar’ rus zszkogo jazüka. 
Poszobie dija ucsitelja. 2. iszpr., dop. izd. Moszkva. 
Izdat. Proszvescsenie. 1971. 538 p.
M 1

Szbornik uprazsnenij po szintaksziszu ruszszkogo 
jazüka sz kommentarijami. Szlozsnoe predlozsenie. 
Avtorü: V. Sz. Belevickaja-Halizeva, G,F. Vorob’ eba 

etc. 2. izd. Moszkva. Progreszsz. £197 ?j 341 p.
M 1

SZCJACKO, P. V.: Narodnaja lekszika i szlovaw- 
tvarénne. Minszk. Navuka i Tehnika. 1972. 286 p.
B 3

SZKRÜPNÜK, L.G.: Frazeologija ukrajinsz’koji 
movü. Küjiv. Naukova Dumka. 1973. 278 p.
B 3

Szlovar' -szpravocsnik po ruszszkomu jazüku dija 
inosztrancev. Vüp. 3. Narecsie. Red. I.P. Szlesza- 
reva. Moszkva. Univ. 1972. 84 p.
B 11, B 14

Szlovnük vlasznüh imen ljudej. (Ukrajinszk’ ko- 
-roszijsz’kij i roszijsz*ko-ukrajinszkij.) Uklalü 
Sz. P. Levesenko etc. 4. vüpr. i. dop. vüd. Küjiv. 
Naukova Dumka. 1972. 278 p.
B 1

Szovremennüj ruszszkij jazük. Ucsebnik dija vuzov. 
Avtorü: N. Sz. Valgina etc. 4. dop. i pererab. izd. 
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1971. 511 p.
B 14

Sztranovedenie i prepodavanie ruszszkogo jazüka 
inosztrancam. Red. E. M. Verescsagin etc. Moszkva. 
Univ. 1972. 212 p.
B 14

Tetradi perevodcsika. Red. L. Sz. Barhudarov etc. 
Moszkva. IMO. 1972. 117 p.
(Naucsno-teoreticseszkij szbornik. 9.)
B 14

TOLMACSEV, A. V.: Ob oratorszkom iszkuszsztve. 
4. pererab. i dop. izd. Moszkva. Politizdat. 1973. 
367 p.
B 8

Trudnoszti szlovoupotreblenija i variantü norm 
ruszszkogo literaturnogo jazüka. Szlovar’ -szpra­
vocsnik. Red. K. Sz. Gorbacsevics. Leningrad. Izdat. 
Nauka. 1973. 518 p.
B 3

Ucsebnoe poszobie po ruszszkomu jazüku dija sztu- 
dentov-inosztrancev podgotovitel’nüh fakul’tetov 
(groppü esztesztvennogo profilja). Avtorü: Sz. P. 
Balueva, E. E. Zsukovszkaja etc. Moszkva. Vüszsaja 
Skola. 1971. 363 p.
B 7

UNBEGAUN, B. O.: Russian surnames. Oxford. 
Clarendon Pr. 1972. XVIII, 529 p.
D 1

Uszpenszkij szbornik XII-XIII vv. Red. Sz.I.Kotkov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 751 p.
B 2, B 14

(Uzshorod. Univers zütet.] Uzshorodsz’küj Derzsav- 
nüj Universzütet. Kafedra Uhorsz’koji Movü ta Lite- 
ratürü. Szlovjansz’ ko-uhorsz’ ki mizsmovni ta lite- 
raturni zv’jazkü. Naukovo-tematicsnüj zbirnük. Red. 
P. M. Lüzanec’. Uzshorod. 1970. 143 p.
B 1

VALGINA, N. Sz.: Principü ruszszkoj punktuacii. V 
pomoics’ redaktoru, korrektoru. Moszkva. Izdat. 
Kniga. 1972. 72 p.
B 11

VARBOT, Zs. Zs.: Drevneruszszkoe imeaaos 
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szlovoobrazovanie. Retroszpektivnaja formai* naja 
harakterisztika. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 228 p. 
B 2

VEDENINA, L. G. -SOR, E. N.: Nekotorüe priemü 
sztiliszticseszkogo iszszledovanija tekszta. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1973. 70 p.
B 3

VJARHOW, P. V.: Nazowniki - ar / - jár/ u bela- 
ruszkaj move. Minszk. Navuka i Tehnika. 1970. 62 p. 
B 3

VJATJUTNEV, M. N. -PLU ZSNIKOVA, Sz. N. -ANTO-
NOVA, D.N.: Ruszszkij jazük 2. Audiovizual’nüj 
kursz dija zarubezsnüh skol. Kniga dija ucsitelja. 
Moszkva. Izdat. Pedagogika. 1972. 221 p. 
M 1

Voproszü izucsenija leksziki ruszszkih narodnüh 
govorov. Dialektnaja lekszika 1971. Red. F.P. Fiiin 
etc. Leningrad. Izdat. Nauka. 1972. 214 p.
B 2, D 1

Voproszü sztilisztiki v prepodavanii ruszszkogo 
jazüka inosztrancam. Szbornik sztatej. Red. A. N. 
Vaszil’eva. Moszkva. Univ. 1972. 148 p.
P 1/2

VOVCSOK, P. A.: Szlovar* rus zszkih govorov Szred- 
nego Urala. Tóm 2. K-N. Red. N. P. Kosztina. 
Szverdlovs zk. Szredne-Ural’szkoe Knizsnoe Izdat. 
1971. 213 p.
B 2

VÜSZOTSZKAJA, N. A. -GOLOVANOVA, L. Z. - 
KOLOSZNICÜNA, G. V.: Lingafonnoe poszobie dija 
s zamos ztojatel’nőj rabotü sztudentov. Moszkva.
Univ. 1972. 97 p.
B 14, P 1/2

Zűr Strategie einer maschinellen russischen Syn- 
taxanalyse. Bericht 9-72 : G - LA 11. - Anhang. 
Saarbrücken. Univ. d. Saarlandes. 1971. 2 db.
B 315

ZSIRMUNSZKIJ, V. M.: Vvedenie v metriku. Mün­
chen. Fink. 1973. 285 p.
(Slavische Propyláen. 110.)
B 3

Western Slavic languages

Nyugati szláv nyelvek

3anaflH0CJiaBHHCKne hsmkh

BÁLÁZ, P.-DAROVEC, M.: Lehrbuch dér slowa- 
kischen Sprache für Slawisten. Bratislava. Slov. Ped 
Nakl. 1972. 238 p.
B 1

DEBOVEANU, E.: Polska gwara Górali bukowinskich 
w Rumunii. Wroctaw etc. Zakt. Narod. im. Osso- 
linskich. 1971. 160 p.
(Komitet Jezykoznawstwa PAN. Prace jezykoznawcze. 
60.)
B 3

Z dziejów írom artystycznych w literaturze polskiej. 
Red. J. Slawinski. Tóm. 7. Semantyka i slownik. Red. 
A. Wierzbicka. Wroctaw etc. Zaki. Nar. im. Osso- 

linskich. 1972. 236 p.
B 3

GEBAUER, J.: Slovník staroéesky. Dil. 1-2. 2. vyd. 
Praha. ÓSAV. 1970. 2 db.
B 14, B 318

Gramatyka opisowa jezyka polskiego z cwiczeniami. 
Red. W. Doroszewski etc. 5. wyd. Tóm. 1. Fone- 
tyka. Czesci mowy. Stowotwórstwo. Tóm. 2. Fleksja. 
Skiadnia. Warszawa. PZWS. 1972. 2 db.
B 14

Iszszledovanija po szerboluzsickim jazükam. Red. 
L. É. Kalnün’. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 205 p. 
B 313

JAKOBSON, R.: Studies in verbal art. Texts in Czech 
and Slovak. Ann Arbor. The Univ. of Michigan. 1971. 
412 p.
(Michigan Slavic contributions.)
D 1

JELINEK, J.: Nástin déjin vyucováni ceskému jazyku 
v letech 1774-1918. 2. dop. vyd. Praha. Ped. Nakl. 
1972. 223 p.
(Na pomoc ubiteli.)
B 1
KAÓALA, J.: Doplnok v slovencine. Bratislava. SAV. 
1971. 277 p.
B 2

KURZ, J.: Kapitoly ze syntaxe a z morfologie staro- 
slovenského jazyka. Praha. 1972. 173 p.
(Acta Universitatis Carolinae. Philologica. Mono- 
graphia. 40.)
Oros z kiv.
B 3

KURZOWA, Z.: Studia nad jezykiem filomatów i 
filaretów. Fonetyka, fleksja, skiadnia. Warszawa - 
Kraków. Wyd. Nauk. 1972. 156 p.
(Zeszyty Naukowe Uniw. Jagiellonskiego. 290. Piacé 
Jezykoznawcze. 38.)
Francia kiv.
B 3

MACHOVA, S.: Priíina c syntaxi cestiny. Praha. 
1972. 118 p.
(Studia CSAV. 1972. C. 8.)
B 2

MATTAN, M. : Názvy obci na Slovensku za ostatnych 
dvesto rokov. Bratislava. SAV. 1972. 667 p.
Orosz kiv.
B 3

MISIANIK, J.; Bibliográfia slovenského pisomnictva 
do konca 19. stor. Doplnky k Riznerovaj bibliografii. 
Zv. 1-6. 7. Martin. Matica Slovenská. 1971. 323, 
[5] 
B 1700

Ortográfia polska. Red. W.Pisarek. 2. uzup. wyd. 
Wroclaw etc. Wyd. Ossolineum. 1972. 430 p.
B 14

PANEVOVÁ, J. -BENESOVA, E. -SGALL, P.: Cas a 
modalita v cestine. Praha. 1971. 169 p.
(Acta Universitatis Carolinae. Philologica. Mono- 
graphia. 34.)
B 2

SÁLING, S. -SALINGOVÁ, M. -PETER, O. : Slovnik 
cuzdich slov. 3. zrevid. vyd. Bratislava. Slov. Ped.
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Nakl. 1970. 1139 p.
B 313

SLAWSKI, F.: Slownik etymologic zny jezyka polskiego. 
Tóm. 4. Zv. 1-3. La - Lódén. Kraków. Tow.
Miiosników Jezyka Polskiego. 1972. 320 p.
B 14

Slovenská narodná bibliográfia. Sér. C. Clánky. 2. 
a. Bibliográfia clánkov zo slovenskych novin a 
íasopiSov 1901-1918. Zv. 8. Potemra, M.: Krásna 
literatura a jazykoveda. Martin. Matica Slovenská. 
1972. 1158 p.
B 1
Slovenátina. Vysokoákolská ucebnice pro studujici 
ceského jazyka. Red. J. Belic etc. Praha. Slov. 
Ped. Nakl. 1972. 198 p.
B 3

Slovo a slovnik. Zbornik referátov z Lexikologicko- 
-lexikografickej Konferencie v Smoleniciach, 4-7 
mája 1970. Bratislava. SAV. 1973. 254 p.
B 3

Slownik polszczyzny XVI wieku. Red. S. Bak, S. 
Hrabec etc. Tóm 6. Wrociaw etc. PAN. 1972. XI, 
583 p.
D 1

Slownik staropolski. Tóm 6. Zesz. 39. Poradowac - 
Poswiecic. Wrociaw etc. PAN. 1972. 401-480 p.
B 301

Slownik wyrazów obcych. Red. J.Tokarski. War- 
szawa. Wyd. Nauk. 1971. VIII, 831 p.
B 318

SMILAUER, V. : Nauka o óeském jazyku. Praha.
Ped. Nakl. 1972. 333 p.
(Pomocné knihy pro záky.)
B 1
Sorbischer Sprachatlas. Bd. 4. Terminologie des 
lándlichen Gewerbes. Bearb. H. Fasske etc. Bautzen. 
Domowina. 1972. 309 p.
D 1

Studia Academica Slovaca. Prednáiky 8. Letného 
seminára slovenskeho jazyka a kultury. 1. Bratislava, 
1-27. augusta 1972. Red. J.Mistrik. Bratislava.
Ustav Skolskych Informacij. 1972. 331 p. 
B 1

SVOBODA, K.: Souveti spisovné cestiny. Praha. 
1972. 241 p.
(Acta Universitatis Carolinae. Philologica. Mono- 
graphia. 43.)
Angol kiv.
B 3

SYCHTA, B.: Slownik gwar kaszubskich na tle kul­
tury ludowej. Tóm 3-5. L-T. Wrociaw etc. PAN. 
1972. 3 db.
B 313

SYMONI-SUL.KOWSKA, J.: Zróznicowanie slowot- 
würcze i leksykalne nazw z zakresu transportu i 
komunikacji w gwarach polskich. Wrociaw. Zaki. 
Narod. im. Ossolinskich. 1972. 2 db. £1 J [2] Mapy. 
(Prace jezykoznawcze. 65.) 
B 3

TASZYCKI, W. : Bibliográfia onomastyki polskiej do 
roku 1959 do roku 1 970 wlacznie. Warszawa - Kraków. 
Uniw. Jagiellonskiego. 1972. XIV, 392 p.
B 3

TOKARSKI.J.: Siownictwo. (Teória wyrazu.) 
Warszawa. Wyd. Szkoln. 1971. 210 p.
B 7

TRYPUCKO.J.: Dziesiec lat jezykoznawstwa pol­
skiego. 1956-1965. Próba bibliografii. - Ten years 
of Polish linguistics 1956-1965. A bibliography.
Uppsala. Almqvist och Wiksell. 1973. 511 p.
(Studia Slavica Upsaliensia.l 3.) (Acta Universitatis 
Upsaliensis.)
B 3

Zapomniane konstrukcje skiadni sredniopolskiej 
1700-1780. Wybór przykiadów. Red. A. Kalkowska 
etc. Wrociaw etc. Zakl. Nar. im. Ossolinskich. 
1973.
Német kiv.
B 3

Southern Slavic languages

Délszláv nyelvek

K)>KHOCJiaBHHCKMe H3HKH

Bölgarszki imennik. Izd. Bölgars zka akademija na 
naukite. Insztitut za bölgarszki ezik. Szofija. Nauka 
i Izkusztvo. 1971. 63 p.
B 1

BRABEC, I. -HRASTE, M. -ZIVKOVIC, S.: Gramatika 
hrvatskosrpskoga jezika. 9. izd. Zagreb. ákolska 
Knjiga. 1970. 280 p.
P 4

GENADIEVA-MUTAFCSIEVA, Z.: Podcsinitelnijat 
szöjuz "da" v szövremennija bölgarszki ezik. Szofija. 
BÁN. 1970. 217 p.
B 2

Izloíba srpske pisane reci. Beograd, Narodna bib­
liotéka SR Srbije, 6. apri! 1973. Izrad. B. Stipcevic 
etc. Beograd. Narodna Bibi. 1973. 179 p.
B 1

KARADZIC, V.[S.J : Sabrana dela Vuka Karadáica.
Knj. 2. Srpski rjecnik 1818. Beograd. Izdav. Pro- 
sveta. 1972. LXXI, 270 p.
B 3

Kontrastivna gramatika srpskohrvatskog i madjarskog 
jezika. 2. Mikes M. -[DezsöJ Deie L. -Vukovió.G.: 
Osnovna pitanja nominalne sintagme. Növi Sad.
1972. 119 p.
(Lingvisticki radovi Inst. za Hungarologiju. 2.) 
B 1

KOPITAR, J.: Grammatik dér slavischen Sprache ín 
Krain, Kárnten und Steyermark. Laibach. 1808.
Korn. München. Trofenik. 1970. XLVIII, 460, VIII p. 
B 1

KOSESKA, V.: Bulgarskie siownictwo meteorologiczne 
na tle ogólnoslowianskim. Wrociaw. Zakl. Narod. im. 
Ossolinskich. 1972. 131 p.
(Prace jezykoznawcze. 63.)
B 3

NORM AN, B. Ju.: Perehodnoszt’, zálog, vozvrat- 
noszt’ . Na matériáié bolgarszkogo i drugih szlav- 
janszkih jazükov. Minszk. Univ. 1972. 130 p.
B 14
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O knjiíevnosti i jeziku. Red. D. Gavela. Zv. 1-2.
Növi Sad - Beograd. Matica Srpska, Srpska Knjizevna 
Zadruga. 1972. 2 db.
(Srpska knjizevnost u sto knjiga. 69-7 0.)
B 3

POMIANOWSKA, W. : Zróznicowanie gwar poludni- 
owoslowianskich w setle faktów siowotwórczych.
Wroclawetc. Zakl. Narod. im. Ossolinskich. 1970. 
262 p.
(Komitet Jezykoznawstwa PAN. Prace jezykoznawcze.
58.)
Francia kiv.
B 3

ROZSNOVSZKAJA, M.G.: Szintakszisz prilagatel' nogo 
v bolgarszkom literaturnom jazilke. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1970. 247 p.
B 313

STALEV.G.: Makedonskiot vers. Skopje. Makedonska 
Kn. 1970. 317 p.
(Esej i kritika.)
B 301

STOK, P.: Etimologijski rjegnik hrvatskoga ili 
srpskoga jezika. Zagreb. Jugoslavenska Akad. 
Znanosti i Umetnosti. 1972. 700 p.
D 1

Szerbhorvát-magyar kontrasztív nyelvtan. 2. Mikes
M. -Dezső L. -Vukovic, G. : A főnévi csoport alap­
kérdései. Újvidék. 1972. 117 p.
(A Hungarológiai Intézet nyelvészeti füzetei. 2.)
B 1
Trudove po bölgarszka dialektologija. Kn. 7. Bo- 
jadzsiev, T.: Govoröt na sz. Szöcsanli Gjumjur- 
dzsinszko. Szofija. BÁN. 1972. 239 p.
B 3

VUJAKLIJA, M.: Leksikon stranih reci i izraza.
Beograd. Izdav. Prosveta. 1972. VIII, 1103 p. 
B 9

VUKOVIC,!.: Knjizevni jezik danas. Sarajevo.
Veselin Maslesa. 1972. 320 p.
B 1

ZAIMOV, J.: Bölgarszki geografszki imena sz-jb.
Prinosz köm szlavjanszkija onomaszticsen atlasz 
(sz 8 karti). Szofija. BÁN. 1973. 193 p.
Német, francia kiv.
B 3

Zbornik za filologiju i lingvistiku. 14:1-2. Ured. P.
Ivic. Növi Sad. Naucno Delo, Beograd. 1971. 2 db.
D 1

Zbornik za knjizevnost i jezik ... Kn. 19. Sveska 1-3. 
[Növi Sad. Matica SprskaJ 1971. 3 db.
D 1

Zbornik za knjizevnost i jezik ... Kn. 20. Sveska 1. 
[Növi Sad. Matica SrpskaT] 1972. 221 p.
D 1

Lettish and Lithuanian

Lett és litván nyelv

JlaTbímCKMii H JIHTOBCKHÜ

H3HKM

Baltijszkie jazüki v ih vzsimoszvjazi szó szlav- 
janszkimi, finno-ugorszkimij germanszkimi jazükami. 
Konferencija. Riga, 21-22 fevralja 1973. Teziszü 
dokladov. Red. R. Ja. Grabisz. Riga. Izdat. Zinatne. 
1973. 130 p.
B 1

Dabartines lietuviu kalbos zodynas. Red. J.Kruopas. 
2. leidimas. Vilnius. Izdat. Mintis. 1972. XXIV, 
974 p.
B 1, B 3

ENDZELÍNS, J.: Comparative phonology and morpho- 
logy of the Baltic languages. The Hague - Paris.
Mouton. 1971. 357 p".
(Slavistic printings and reprintings. 85.) 
B 3

MEULEN.R.van dér: över de Oudpools-litouwse 
namen Jagieilo en Radziwill. Amsterdam - Londen. 
Noord-Hollandsche IJitgevers Maatschappi j. 1970. 
1 0 p.
(Mededelingen dér Koninklijke Nederlanóse Akademie 
van Wetenschappen. Afd. Letterkunde. Nieuwe reeks. 
Deel 33. 1.) 
B 2

Veltijums akadémikim Janim Endzelinam 1873-1973. 
Red. R.Grabis. Riga. Izdat. Zinatne. 1972. 518 p. 
B 3

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA.
GENERAL ORIENTAL1ST1CS

ÁZSIAI ÉS AFRIKAI NYELVEK.
ÖSSZEFOGLALÓ ORIENTALISZTIKAI 

MŰVEK

J13blKK A3HH H A^PtiKki.
CBOflHblE TPYAbl HÓ OPKEHTAJ1HCTWKE

Pisz’mennüe pamjatniki vosztoka. Isztoriko-filologi- 
cseszkie iszszledovanija. Ezsegodnik. 1969. Red. A. 
Sz. Tveritinova etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 
421 p.

14
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The languages of Asia

Ázsiai nyelvek

H3HKH Ashh

ANDERSON, O. B.: Aconcordance of five Systems 
of transcription fór standard Chinese. Lund. Stu- 
dentlitteratur. 1970. 228 p.
B 3

ARO, J.: Mittelbabylonische Kleidertexte dér Hil- 
precht-Sammlung Jena. Berlin. Akad. Veri. 1970. 
42 p.
(Sitzungsberichte d. Sachsischen Akad. d. Wissen- 
schaften zu Leipzig. Philologisch-hist. KI. 115. 2.) 
B 2

BARANNIKOV, P. A.: Problemü hindi kak nációnál’ - 
nogo jazüka. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 186 p.
B 3, B 327

BHARTRHARI: The Niti and Vairagya Satakas.
(Nitisataka.) Ed. R.M.Kale. 7. ed. Delhi etc. Mo- 
tilal Banarsiddass. 1971. Ism. lapsz.
B 2/55

Bol’soj japonszko-ruszszkij szlovar’. Tóm 1-2. 
Avtorü: Sz. V. Neverov, K. A. Popov etc. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1970. 2 db.
B 313

A concise English-Chinese dictionary. Peking. 
1972. 1211 p.
D 1 /

DÁN R.: Humanizmus, reformáció, antitrinitariz- 
mus és a héber nyelv Magyar országon. Budapest. 
Akad. K. 1973. 271 p.
(Humanizmus és reformáció. 2.)
B 1

DUNN, Ch. J. -YANADA, S.: Teach yourselt Japanese. 
London. English Univ. Pr. 1971. VII, 310 p.
(Teach yourself books.)
B 11

Farhangi zaboni tocsiki (az aszri X to ibtidoi aszri 
XX). Iborat az du csil 1. A-O. Avtorü: M.S. Sukurov, 
V.A. Karpanov etc. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1969. 951 p.
B 313

FROLOVA, O. B.: Mü govorim po-arabszki. Ucsebnoe 
poszobie dija 1 i 2 kurszov. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1972. 301 p.
B 327

GARRETT, J.: A classical dictionary of India 
illustrative of the mythology, philosophy, literature, 
antiquities, árts, manners, customs etc. of the 
Hindus. Delhi. Orientál Publ. [1971], X, 793 p.
B 2/55 a

GELB.I. J.: Sargonic texts in the Ashmolean Museum, 
Oxford. Chicago. Univ. of Chicago Pr. 1970. XXX, 
150 p.
(Materials fór the Assyrian dictionary. 5.)
B 2/78

GELB.I. J.: Sargonic texts in the Louvre Museum. 
Chicago, 111. Univ. of Chicago Pr. 1970. XXIV,

143 p.
(Materials fór the Assyrian dictionary. 4.)
B 2/78

GLONTI, A. : Kartuli lekszikologlisz szapudzvlebi. 
Tbiliszi. Ganatleba. 1971. 278 p.
B 1

GOLETIANI, G. G.: Gruzinszkaja lekszika v rusz- 
szkom jazüke. Kratkij temeticseszkij szlovar’. 
Tbiliszi. Univ. 1972. 254 p.
B 3

GOLETIANI, G. G.: Szopos ztavitel’ naja grammatika 
ruszszkogo i gruzinszkogo jazükov. Cs. 1. Morfolo- 
gija. Tbiliszi. Univ. 1970. 506 p.
B 313

HACSATRTAN, V. N.: Vosztocsnüe provincii Hett- 
Szkoj Imperii. Voproszü toponimiki. Erevan. AN 
ArmSZSZR. 1971. 181 p.
B 2

W. B. Henning memóriái volume. Ed. M. Boyce etc. 
London. Lund Humphries. 1970. XLIII, 467 p. 
(Asia Maior library.) 
B 3

KASOWSKI, C. J.: ’ Ocar Lishon ha-Talmud. The­
saurus Talmudis. Concordantiae verborum quae in 
Talmude Babylonico reperiuntur. Praeparavit novo 
modo. B. {Kasowskil. Tóm. 29- Ain. Hierosolymis. 
Min. of Education and Culture, Gov, of Israel, The 
Jewish. Theological Seminary of America. 1972. 
385-796. p.
B 3

LIEM, Nguyen Dang: Vietnamese pronunciation. 
Honolulu. Univ. of Hawaii Pr. 1970. XI, 269 p. 
(PALI language texts: Southeast Asia.) 
B 14

MAGOMETOV, A, A. : Águl' szkij jazük. (Iszszle- 
dovanie i teksztü.) Tbiliszi. Izdat. Mecniereba. 
1970. 241 p.
B 313

MANNHEIM, M. : Miion hungári-ibri hádis. - Modern 
magyar-héber szótár. (Grósz, E.-Mannheim, M.: 
Rövid héber nyelvtan. ..) Haifa. Gondos. 1972. VII, 
478, 42 p.
B 10

MAYRHOFER, M.: Kurzgefasstes etymologisches 
Wörterbuch des Altindischen. - A concise etymolo- 
gical Sanskrit dictionary. Lief. 24. Heidelberg. 
Winter. 1972. 481-560 p.
(Indogermanische Bibliothek. R. 2. Wörterbücher.) 
D 1/4

MIDOUX.M.: Vocabulaire usuel du chinois moderné. 
P. 1. Classement méthodique. Paris. Orientalistes 
de Francé. 1971. 201 p.
(Langues et civilisations. Sér. pédagogie.) 
B 3

MILLER, R. A.: Japanese and the other Altaic 
languages. Chicago - London. The Univ. of Chicago 
Pr. 1971. XVIII, 331 p.
(History and structure of languages.)
B 3

OSZIPOV, Ju. M.: Voproszü szlovoobrazovanija v 
s zovremennom tajs zkom iazüke. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1969. 79, 5 p.
B 2
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Sanskrit manuscripts írom Japan. Repród, by L. 
Chandra. P. 1-2. New Delhi. Bombay Art Pr. 1972. 
2 db.
(Sata-Pitaka series. Indo-Asian literatures. 93-94.)
B 3

SIEGELOVÁ. J.: Appu-Marchen und Hedammu-Mythus. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1971. X, 128 p.
(Studien zu den Bogazköy-Texten. 14.)
B 2/55

SIRCAR, D. C. : A grammar of the Prakrit language, 
based mainly on Vararuchi, Hemachandra and 
Purushottama. 2. enl. ed. Delhi etc. Motilal Banar- 
sidass. 1970. X, 176 p.
B 2/55

SOBHANI, Farhad: Persisches Lehr- und Lesebuch 
für die Umgangssprache. 3. Aufl. Berlin - New 
York. De Gruyter. 1971. 296 p.
D 1

[STOREY, C. A.J SZTORI, Cs. A.: Perszidszkaja 
literatura. - Persian literature. Biobibliografi- 
cseszkij obzor. Cs. 1. Koranicseszkaja literatura, 
vszeobscsaja isztorija ... Cs. 2. Isztorija Irana, 
Kurdisztana, Szrednej Azii. . . Moszkva, Vosztocsnaja 
Literatura. 1972. 2 db.
B 1

SWE, Thein: Bibliography of Asian studies 1971.
]Ann Arbor, Mich.^ Assoc. fór Asian Studies. 1973. 
XXII, 514 p.
B 8

TURCSANINOV, G. F.: Pamjatniki pisz’ma i jazüka 
narodov Kavkaza i Vosztocsnoj Evropü. Leningrad. 
Izdat. Nauka. 1971. 119 p.
B 14

VACCARI, O.-VACCARI, E.E.: Pictorial Chinese- 
Japanese characters. A new and fascinating method 
to learn ideographs. 7. ed. Tokyo - London, Vacca­
ri-Kegan Paul etc. 1970. XXV, 444 p.
B 11

VETTER, T. : Sarvajnátman a Samksepasárirakam.
1. Kapitel. Einführung. tíbersetzung und Anmerkun- 
gen. Wien. Böhlau. 1972. 176 p.
(österreichische Akad. d. Wissenschaften. Philo- 
sophisch-historische KI. Sitzungsberichte. 282/3.) 
(Veröffentlichungen dér Kommission f. Sprachen u. 
Kulturen Südasiens. 11.) 
B 1

Vosztocsnaja filologija. Harakterologicseszkie 
iszszledovanija. Red. Ju. V. Rozsdesztvenszkij. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 229 p.
B 313

Wörterbuch dér klassischen arabischen Sprache. 
Hrsg. Deutsche Morgenlándische Gesellschaft. Bd.
2. Lief. 1. L bis La’ama. Bearb. M.Ullmann. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1972. 64 p.
B 2/69

ZAHAR’ IN, B. A. -ÉDEIÍMAN, D. I.: Jazük Kasmiri. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 138 p.
(Jazüki narodov Azii i Afriki.)
D 1

ZANÜZAKOV, T. : Kazak esimderinin tarihi. 
(Lingvistikalik záne tarihi-étnografijalik taldau.) 
Almati. Izdat. Gilim. 1971. 216 p.
B 3

The languages of Africa

Afrikai nyelvek

H3BIKH A<J)pHKH

BOUQUIAUX, L.: La langue birom. Nigéria septen- 
trional. Phonologie, morphologie, syntaxe. Paris. 
Les Belles Lettres, 1970. 498 p.
(Bibliothéque de la Faculté de Philosophie et Lettres 
de 1’Univ. de Liege. 185.) .
B 313

CARRELL, P. L.: A transformational grammar of 
Igbo. Cambridge. Univ. Pr. 1970. VII, 123 p.
(West African language monograph ser. 8.) 
B 3

CHRISTOS, S. G.: A decade of Ethiopian languages 
publications. 1959-1969. Addis Ababa. Univ. Libr. 
1971. V, IV, 183 p.
B 3

DUMONT, B. : L’alphabétisation fonctionnelle au 
Mali: une formation pour le développement. Paris. 
UNESCO. 1973. 70 p.
B 8

Fonologija i morfologija afrikanszkih jazükov. Red. 
N.V.Ohotina. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 195 p. 
B 3

FUSSMAN, G.: Atlas linguistique des parlers Dardes 
et Kafirs. [Tóm.] 1. Cartes. [Tom.J 2. Commen- 
taire. Paris. 1972. 2 db.
(Publications de 1'École Franpaise d’Extreme- 
Orient. 86.)
B 3

HETZRON, R. : Ethiopian Semitic. Studies in classi- 
fication. Manchester. Manchester Univ. Pr. 1972. 
XII, 145 p.
(Journal of Semitic Studies. Monographs. 2.) 
B 3

International Conference of Ethiopian Studies, 3. 
Proceedings of the --. Addis Ababa 1966. [VolJ 2-3. 
Addis Ababa. Univ. 1970. 2 db.
B 3

Lexikon dér Agyptologie. Hrsg. W.Helcketc. Bd.
1. Lief. 1. Wiesbaden. Harrassowitz. 1972. XXVII 
p- 160 h.
B 2/78

RAKUTUMANGI, M.: Ruszszko-malagaszijszkij 
szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1970. 
543 p.
B 313

STOPA, R.: Structure of Bushman and its traces in 
Indo-European. Wroclaw. etc. 1972. 216 p.
(PAN. Oddzial w Krakowie. Prace Komisji Orienta- 
listycznej. 10.)
B 3
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URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

URÁLI ÉS ALTAJI NYELVEK

yPAJlbCKWE W AJITAHCKHE
íl3bIKK

AJDAROV, G.: Jaztlk orhonszkih pamjatnikov 
drevnetjurkszkoj pisz’ mennoszti VIII véka. Alma- 
Ata. Izdat. Nauka. 1971. 376 p.
B 2

AMIROV, R. Sz.: Oszobennoszti szintakszisza kazah- 
szkoj razgovornoj recsi. Alma-Ata. Izdat. Nauka. 
1972. 180 p.
B 1

BARTENS, R. : Inarinlapin, merilapin ja luulajan- 
lapin kaasussyntaksi. Helsinki. 1972. 180 p. 
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran toimituksia. 148.) 
Német kiv.
B 3, D 1

BASZKAKOV, N. A.: Gagauzszko-ruszszko-moldav- 
szkij szlovar’. Moszkva.' Szov. Énciklopedija. 
1973. 664 p.
B 3

BERTAGAEV, T. A.: Szocsetanija szlov i szovre- 
mennaja terminologija; na matériáié mongol’ szkogo 
i burjatszkogo literaturnüh jazükov. Moszkva.
Izdat. Nauka. 1971. 152 p.
D 1

BOTÉVÁ, E. V. -BATINA, A. N.: Komi-permjacköj 
küv. 4. klaszsz ponda ucsebnik. 2. izd. Kudümkar. 
Permszk. Knidzsn. izd. 1973. 119 p.
B 1

DEVELLIOGLU, F.: Türk argó sözlügü. 5. bas. 
Ankara. Bilgi Yayinevi. 1970. 272 p.
(Bilgi yayinlari. 104. Cep sözlügü dizisi. 1.) 
B 3

ECKMANN, J. : The Díván of Gada’i. Bloomington - 
The Hague. Indiana Univ., Mouton. 1971. 405 p. 
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
113.) 
B 313

Die erste sölkupische Fibel aus dem Jahre 1879. 
(Grigorovszkij, N. P.: Azbuka szjuszszogoj gulani. 
Kazan' 1879. Tip. Imperatorszkij Univ.) Photomech. 
Nachdruck. Szeged. JATE soksz. 1973. IX, 48 p. 
(Studia Uraló-Altaica. 2.) 
B 1

Études finno-ougriennes. Tóm. 8. 1971. Mélanges 
offerts a Aurélien Sauvageot pour són soixante- 
quinzieme anniversaire. Red. J.L. Moreau etc. 
Paris. ADÉFO. 1971. 300 p.
D 1

Fonetika i morfologija jazükov narodov Szibiri. 
Szbornik naucsnüh trudov. Red. E. I. Ubrjatova. 
Novoszibirszk. AN SZSZSZR. 1972. 223 p.
B 3

GADZSIEVA, N. Z.: Osznovnüe puti razvitija szin­

taks zicseszkoj sztrukturü tjurkszkih jazükov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 407 p.
B 1

HAKULINEN, L.: Kielen nákymiá. Kirjoitelmia 
suomen kielen tutkimuksen ja opetuksen alalta. 
Helsinki. Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 1970. 
111 p.
(Tietolipas. 63.)
Sz 1

HAUZENBERG, A. -R. : Nazvanija zsivotnüh v komi 
jazüke. Szravnitel’no-isztoricseszkij analiz.
Tallin. Izdat. BIT. 1972. XXI, 238 p.
B 1, B 3

ITKONEN, T.: Kuoreveden ja Keuruun murretta. 
Tekstejá ja sandhiseikkojen tarkastelua. Helsinki. 
Suom. Kirjallis. Seura. 1972. 174 p.
(Suomi. 117:1.)
B 1

IVANOV, I.G. -TUZSAROV, G.M.: Szlovar’ Szevero- 
Zapadnogo narecsija marijszkogo jazüka. Joskar-Ola. 
1971. 304 p.
(Dialektü marijszkogo jazüka. 2.)
B 3

JOHANSON, L.: Aspekt im Türkischen. Vorstudien 
zu einer Beschreibung des türkei-türkischen Aspekt- 
systems. Uppsala. Berlingska Boktryckeriet, Lund. 
1971. 334 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Turcica 
Upsaliensia. 1.)
B 2

KIVI, O.: Soome-ugri ja samojeedi keeleteadus 
Noukogude Liidus 1967. Bibliograafia. Tallin. Akad. 
1972. XXI, 216 p.
B 3

KONONOV, A. N.: Isztorija izucsenija tjurkszkin 
jazükov v Roszszii. Dooktjabr’ szkij period. Lenin- 
grad. Izdat. Nauka. 1972. 272 p.
B 3

KRIVOSCSEKOVA-GANTMAN, A. Sz.: önnjaszja 
komi-permjacköj küv sz örti prakticseszköj 
dzanjatieédz ponda upradzsenneédza szbornik. Fo­
netika, lekszikologija, morfologija, szintakszisz. 
Kudümkar. Permszkoj Knidzsn. Izdat. 1972. 170 p. 
B 1

i
LAKOGy.: Sajnovics János. Budapest. Akad. K. 
1973. 247 p. . 1 t.
(A múlt magyar tudósai.)
B 1

LEHTONEN, J.: Aspects of quantity in standard 
Finnish. Jyváskylá. Gummerus. 1970. 199 p. 
(Studia philologica Jyváskyláensia. 6.) 
Sz 1

MATVEEV, A. M. : Mikol, Mar ja da miködf'jasz. 
Teskod visz't"jasz. Szüktüvkar. Komi Knizsnoj 
Izd. 1971. 86 p.
B 313

MILLER, R. A.: Japanese and the other Altaic 
languages. Chicago - London. The Univ. of Chicago 
Pr. 1971. XVIII, 331 p.
(History and structure of languages.) 
B 3

Moksen’ kjalen’ grammatika. 2. pjal’kszsz Szin- 
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takszisz 6-7. ki. [Avt.J V. L.Kireev etc. Szaranszk. 
Mordovszkjaj Knizsnaj Izdat. 1972. 173 p.
B 7

Moksen' kjal’ . Grammatika i sztilisztika 8. ki. 
tonafnema kniga. [Avt.] R. A. Zavodova etc. Sza­
ranszk. Mordovszkjaj Knizsnaj Izdat. 1972. 179 p. 
B 7

Mongólia. Official standard names approved by the 
United States Board on Geographic Names. Washing­
ton. Geographic Names Div., US Army Topographic 
Command. 1970. V, 256 p.
(Official Standard Names Gazetteer. 116.) 
B 327

MUHEL, V.: Vene-eesti sonaraamat. 4., parand. , 
táiend. trükk. Tallin. Izdat. Valgus. 1970. 831 p. 
B 1

MUSZTAFAEV, É.M. -SCSERBININ, V. G.: Ruszszko- 
-tureckij szlovar’. Moszkva. Izdat. Énciklopedija. 
1972. 1028 p.
B 14

NASH, R.: Turkish intonation an instrumental study. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 190 p.
(.Tanua linguarum. Ser. practica. 114.) 
B 1, D 1

Ocserki s zravnitel’nőj lekszikologii altajszkih ja- 
zükov. Red. V. I. Cincius z. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1972. 360 p.
B 1

Piszateli Komi ASZSZ.R. Szpravocsnik. Szószt. G.I. 
Torlopov. 2. izd. Szüktüvkar. Komi Knizsnoe Izdat. 
1970. 262 p.
B 313

POZDEEVA, A. A.: Udmurt kül. 4-ti klaszszlü. 
Uzsevszk. Izdat. Udmurtija. 1972. 131 p. 
B 1
Pribaltijszko-finszkoe jazükoznanie. Voproszü 
vzaimodejsztvija pribaltijs zko-fins zkih jazükov sz 
inoszis ztemnümi jazükami. K 80-letiju szó dnja 
rozsdenija D. V. Bubriha. Leningrad. 1971. 174 p. 
(AN SZSZSZR. Karéi’szkij filial, Inszt. Jazüka, 
Literaturü i Isztorii. -5.) 
D 1

PULKKINEN, P.: Nykysuomen kehitys. Katsaus 
1800- ja 1900-luvun kirjakieleen seká tekstinayitteita. 
Helsinki. Suom. Kirj. Seura. 1972. 216 p.
(Tietolipas. 72.) 
B 1

"Radloff". Index dér deutschen Bedeutungen. Zgst.
A. v.Gabain etc. Lief. 4. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1972. 665-913 p.
(Veröffentlichungen dér Societas Uraló-Altaica. 1.) 
B 2/69

RÁISÁNEN, A.: Kainuun murteiden áánnehistoria. 1. 
Vokaaliste. Helsinki. 1972. 353 p.
(Suomalaisen Krijallisuuden Seuran toimituksia. 307.) 
B 1, B 3

RÁSÁNEN, S.: Kainuun murteiden kaasussyntaksi. 
Helsinki. 1972. 432 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 308.) 
B 1, B 3

REMSU.M.: Ratkaisu. Kertomuksia, kuvauksia, 
juttuja. Petroskoi. Karjala. 1972. 107 p.
B 1

RÜKE DRAVINA, V.: Piacé names in Kauguri Coun- 
tury, Latvia. A synchronic-structural analysis of 
toponyms in an ancient Indo-European and Finno- 
Ugric contact area. Stockholm. Almqvist och Wiksell. 
1971. 157 p.
(Acta Universitatis Stockholmiensis. Stockholm 
Slavic studies. 6.)
B 313

SZLEPCOVA, P. A.: Jakutszko-ruszszkij szlovar’. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1972. 605 p.
B 14

Szovremennüj marijszkij jazük. Kazancev, D. E.- 
Patrusev, G. Sz.: Lekszikologija. Joskar-Ola. Marij. 
Izdat. 1972. 183 p.
B 1, B 3

TERESCSENKO, N. M. : Szintakszisz szamodijszkih 
jazükov. Prosztoe predlozsenie. Leningrad. Izdat. 
Nauka. 1973. 322 p.
B 3

Tjurkologicseszkij szbornik. 1971. Red. A. N. 
Kononov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 290 p.
B 14

TURCSANINOV, G. F.: Pamjatniki pisz’ma i jazüka 
narodov Kavkaza i Vosztocsnoj Evropü. Leningrad. 
Izdat. Nauka. 1971. 11 9 p.
B 14

Türkiye’de Halk Agzindan Derleme sözlügü. Vol. 
5-6. E-G. Ankara. Türk Tarih Kurumu Basimevi. 
1972. 2 db.
(Türk Dil Kurumu yayinlari. 211.)
B 3

Udmurt kül. 1 ki. £5. izd.l Izsevszk. Izdat. Udmur­
tija. 1972. 291, 290 p.
B 7

VEKILOV, A. P. Tureckaja dialektologija. Csaszt’ 
1. Leningrad. Izdat. Univ. 1973. 101 p.
B 1

Voproszü szoversensztvovanija alfavitov tjurszkih 
jazükov SZSZSZR. Red. N. A. Baszkakov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1972. 237 p.
D 1

Yeni yazim (imla) kilavuzu. 6. baski. Ankara. Türk 
Tarih Kurumu Bas. 1970. 261 p.
(Türk Dil Kurumu yayinlari. 309.)
B 3

Hungárián

Magyar nyelv

BeHrepcKhü si3biK

ANDRÁS T. L. -MURVAI M. : How to say it in Hun­
gárián. An English-Hungárián phrasebook with lists 
of words. (4. ed.) Budapest. Tankönyvkiadó. 1973. 
238 p. , 2 térk.
B 1

BAKOS F.: Idegen szavak és kifejezések szótára. 
Budapest. Akad. K. 1973. XVI, 927 p.
B 1
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/BASSA E. -KUKK Györgyné/: Pártépitési kisszótár. 
Budapest. Kossuth K. 1973. 118 p.
B 1

CSANDA S.: Balassi Bálint és a közép-európai szláv 
reneszánsz stilus. Bratislava - Budapest. Madách K. 
- Szépirod. K. 1973. 350 p.
B 1

DÁN R.: Humanizmus, reformáció, antitrinitariz- 
mus és a héber nyelv Magyarországon. Budapest. 
Akad. k. 1973. 271 p.
(Humanizmus és reformáció. 2.)
B 1

DUARD - SZENTEGYEDI: A mi családunk. Astor, 
Fia. American Hungárián Lit. Guild. 1971. la p.
(American Hungárián textbook ser. 1.)
B 1

DUARD - SZENTEGYEDI: Ünnepnapok. Astor, Fia. 
American Hungárián Lit. Guild. 1972. 29 p.
(American Hungárián textbook ser. 2.)
B 1

A fahasználat korszerű fogalmai. (Szerk.: Hiller I. , 
PankotaiG.). Budapest. Erdészeti és Faip. Egy. 
soksz. 1973. 156 p. , ill.
B 1

A hagyományos paraszti gazdálkodás ismeretanyaga 
és szókincse. (Közread, a Budapest), Néprajzi Mú­
zeum. Budapest.
3 . Hordás, nyomtatás, cséplés. 2. r. (Irta) 
Balogh I., Végh J. 1973. 96 p. , ill.
(Útmutató füzetek a néprajzi adatgyűjtéshez. 14.)
B 1

HELTAI G. : Krónika az magyaroknak dolgairól.
Kolozsvár. 1575. Facsimile kiad. Budapest. Akad.
K. 1973.
(Bibliotheca Hungarica Antiqua. VIII.)
B 1, B 2223

Helyesírási tanácsadó szótár. 5. kiad. Szerk.
Deme L., Fábián P. Budapest. Terra. 1973. 831 p.
B 1, B 2223

HORVÁTH I.: Balassi poétikája. (Kérdések.) Szeged.
Szegedi ny. 1973. 33-41. p.
(Klny.: Acta históriáé litterarum Hungaricarum. 13.) 
(Irodalomtörténeti dolgozatok. 95.) 
B 1

KISS L.: Melich János emlékezete születésének szá­
zadik évfordulója alkalmából. Budapest. 1973. 17 p. 
(Klny.: Magyar Nyelv.)

IA Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai. 132.
H34J)

B 1

Kontrastivna gramatika srpskohrvatskog i madjarskog 
jezika. 2. Mikes M. - [DezsőJ Deíe L. - Vukovió.G.: 
Osnovna pitanja nominalne sintagme. Növi Sad. 1972. 
11 9 p.
(Lingvisticki radovi Inst. za Hungarologiju. 2.)
B 1

KRISTÓ Gy. -MAKK F. -SZEGFŰ L. : Adatok "korai" 
helyneveink ismeretéhez. Szeged. 1. 1973. 91 p. 
1 térk. mell.
(Acta Universitatis Szegediensis de Attila József 
nominatae. Acta historica. 44.) 
Kiv. francia és orosz nyelven.
B 1

LAKÓ Gy. : Sajnovics János. Budapest. Akad. K. 
1973. 247 p., 1 t.
(A múlt magyar tudósai.)
B 1

Magyar nyelvjárási szöveggyűjtemény. Összeáll.
Vöö I. Kolozsvár, Babes - Bolyai Tudományegyetem. 
1970. V, 86 p.
B 313

A magyar nyelvjárások atlasza, (összeáll.) a Ma­
gyar Nyelvatlasz munkaközössége, (vez.) Bárczi G. - 
Budapest. Akad. K.
3 r. Szerk, Deme L. , Imre S. 1973. 10 p., 185 térk. 
B 1

MÁRTON Gy.: Magyar nyelvjárástan. Cluj. Univ. 
1972. 285 p.
B 1
MÉSZÖLY G.: Az Ó-magyar Mária-siralom nyelv­
történeti és stilustörténeti magyarázata. Kolozsvár 
1944. (Hasonmás kiad.) Budapest. Könnyüip. Gépi 
Adatfeldolg. Váll, soksz. 1973. 7 9 p.
(Universitas Francisco-Josephina Kolozsvár. Acta 
philosophica. 8.)
Németnyelvű kiv. is.
B 1

MOLNÁR J.: A magyar beszédhangok atlasza. (Egye­
temi segédkönyv.) 2. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 
1973. 87 p., ill.
B 1

Műszaki értelmező szótár. Budapest. Akad. K. 35. 
Frigyes A.: Irányítás- és méréstechnika. (Folya­
matszabályozás.) 1973. 222 p.
B 1

NYIRKOS I. : Nykyunkarin oppikirja. Helsinki. Suom. 
Kirj. Seura. 1972. 172 p.
(Tietolipas. 71.)
B 1

ORBÁN Á.: Túlhaladott tudománytalan Papp László 
nyelvészeti-őstörténelmi szemlélete? -- nyiltvála- 
sza Papp László támadásaira. Södertálje. Regős 
Ny. 1971. 16-33 p.
(Klny. Északi Vártán.)
B 14

OROSZ S.: A helyesírás fejlődése az általános isko­
la 5. osztályától a középiskola 4. osztályáig. Buda­
pest. Tankönyvkiadó. 1974. 87 p., 3 t.
(Eredménymérés az iskolában.)
B 1

PENAVIN O.: Néhány baranyai, drávaszögi község 
földrajzinév készlete. 639-652. p.
= Goldisnjak filozofskog fakulteta u Növöm Sadu. 
14/2. Növi Sad 1971.
B 1

Prirucnik za sporazumevanje na madjarskom jeziku. 
Namenjen PfostaJ Telefonj T[elegrarn] radnicima.
Becej. Izdat. Proleter. 1972. 16 p.
B 1
RÓNAI P.: L* influence de la langage latiné sur la 
langue et la littérature hongroise. Rio de Janeiro. 
1971. 107-126.p.
(Klny. Romanitas.)
B 1

Somogy megye földrajzi nevei. (Szerk. Papp L., 
Végh J.) ;Budapest. Akad. K. 1974. 1174 p. 9 térk.
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Német és orosz kiv.
B 1, B 2223
SZABÓ T.A. : A marosvásárhelyi személynévanyag 
bece-jellegü elemei a XVII. század első felében.
1-/2/. Cluj. Akad. K. 1971. 21 -33., 235-244. p. 
(Klny. Nyelv- és Irodalomtörténeti Közlemények.
15. 1-2.)
B 1
SZABÓT. A.: Válogatott tanulmányok, cikkek. 3. 
Nyelv és múlt. Bukarest. Kriterion K. 1972. 622 p.
B 1, B 10
SZABÓ T. A.: Sebből pirosán buzog a vér. . . Cluj. 
Akad. K. 1970. 133-139.p.
(Klny. Nyelv- és Irodalomtörténeti Közlemények.)
B 1
/SZABÓ T. A. /: Széljegyzetek két kolozsvári XVI. 
századi nyelvemlékhez, -/janitsek j/: Bibarcfalva 
és Bodos helynevei, stb. Cluj. Akad. K. 1970. 361- 
393. p.
(Klny. Nyelv- és Irodalomtörténeti Közlemények.) 
B 1

Szerbhorvát-magyar kontrasztív nyelvtan. 2. Mikes 
M. -Dezső L. -Vukovic.G.: A főnévi csoport alap­
kérdései. Újvidék. 1972. 117 p.
(A Hungarológiai Intézet nyelvészeti füzetei. 2.)
B 1

SZILÁGYI F.: Csokonai dunántúli tájs zógyüjtése. 
Budapest. Akad. K. 1974.
(Nyelvtudományi értekezések. 82.)
B 1. B 2223

TASNÁDI KUBACSKA A. : Lóczy Lajos. Budapest.
Akad. K. 1974.
(A múlt magyar tudósai. V.)
B 1, B 3, B 2223

[Uzshorod. Universzütet.] Uzshorodsz’ küj Derzsav- 
nüj Universzütet. Kafedra Uhorsz’koji Movü ta Lite- 
raturü. Szlovjansz’ko-uhors z’ki mizsmovni ta lite- 
raturni zv'jazkü. Naukovo-tematicsnüj zbirnük.
P.ed. P. M. Lüzanec’. Uzshorod. 1970. 143 p. 
B 1

VÁMSZER M.: A kalotaszegi nyelvjárás igeragozási 
rendszere. Bukarest. Kriterion K. 1972. 198 p.
B 14

VÁRDY B.: Magyarságtudomány az észak-amerikai 
egyetemeken és főiskolákon. Cleveland. Árpád K. 
1973. 31 p.
(Klny. A 12. Magyar Találkozó krónikája.)
B 1

VARGA K.: Én, te, ő. Kalandoka szófajok birodal­
mában. Budapest. Móra K. 1973. 237 p.
B 1

Vásárhelyi tanulmányok. [Hódmezővásárhely .[] 3. 
Nyelvtudományi Vándorgyűlés. Hódmezővásárhely, 
1972. október 20-21. (Rend, a Magyar Nyelvtudomá­
nyi Társaság; [Hódmezővásárhely], Városi Tanács 
stb. Előadások. Szerk. Szathmári I.) 1973. 77 p.
B 1

[VERANCSICS] VERANTIUS, F.: Dictionarium 
quinque nobilis simarum Európáé linguarum, Latinae, 
Italicae, Germanicae, Dalmatiae et Ungaricae.
Venetiis, 1595. Zagreb. Izdav. Liber. 1971. 135 p. 
B 313

Veszprém megyei honismereti tanulmányok. (A hon­
ismereti mozgalom Veszprém megyei fóruma. Kiad, 
a Tudományos Ismeretterjesztő Társulat, (Veszprém) 
Megyei Szervezete; Hazafias Népfront, (Veszprém) 
Megyei Bizottság.) ,
2. (Válogatás a néprajzi és nyelvjárási pályázatokra 
beküldött dolgozatokból. Szerk. Raffail.) 1973. 149 p. 
B 1

Vízgazdálkodási szótár. A KGST Vízügyi Vezetők 
Értekezlete által kiadott tizenegy nyelvű - - szó­
gyűjteményének magyar nyelvű értelmezése. (Fel. 
szerk.: Csobok Veronika.) (Budapest.) VIZDOK. 
1972. 192 p.
B 1

AMERICAN, AUSTRALIAN AND OCEANIC 
LANGUAGES

AMERIKAI, AUSZTRÁLIAI ÉS ÓCEÁNIAI 
NYELVEK

AMEPHKAHCKWE, ABCTPAJIKRCKHR H 
OKEAHCKUE ^3blKH

GIRARD, V. : Proto-Takanan phonology. Berkeley 
etc. Univ. of California Pr. 1971. IX, 209 p.
(Univ. of Californi. publications in linguistics. 70.) 
B 2

LUDEWIG, H. E.: The literature of American ab- 
original languages. With additions and corrections 
by W. W. Turner. Repr. of. ed. London. 1858. New 
York. Kraus. 1971. XXIV, 258 p.
B 2

MILLER, W. R.: Newe Natekwinappeh: Shonshoni 
stories and dictionary. Salt laké City. Univ. of Utah 
Pr. 1972. VII, 172 p.
(Anthropological papers. Univ. of Utah. 94.) 
B 3

DICTIONARIES

SZÓTÁRAK

CJ1OBAPH

AHMANOVA, O. Sz.: Anglo-ruszszkij szlovar’. 20. 
izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1970. 613 p.
B 2

ANDERLA, G. -SCHMIDT -ANDERLA, G.: Diction- 
naire des affaires. Anglais-frányái s, francais- 
anglais. Paris. Delmas. 1972. X, 587 p.
B 1413

ANTOLINEZ, C. : Juristisches Wörterbuch. Deutsch-
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Spanisch, Spanisch-Deutsch. Köln. etc. Heymann, 
1970. 185 p.
P 1/2

BACKHAUS, K. O.: Kristallografie. English, Deutsch, 
Französisch, Russisch. Berlin. Veri. Technik. 
1972. 132 p.
(Technik -Wörterbuch.)
B 1

BASZKAKOV, N. A.: Gagauzszko-ruszszko-mol- 
davszkij szlovar’ . Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1973. 664 p.
B 3

BAURLEY, G. L. -GOLDMAN, L.: Bildwörterbuch 
Deutsch und Englisch. 5. Aufl. Leipzig. Veri. En- 
zyklopádie. 1972. 536 p.
P 1/2

Bayerisch-österreichisches Wörterbuch. Hrsg. 
österreichische Akademie dér Wissenschaften, Ba- 
yerische Akademie dér Wissenschaften. R. 1. ös - 
terreich. Beih. No. 1. Erlauterungen zum Wörter­
buch. Literaturverzeichnis. Abkürzungsverzeichnis, 
Lauttabelle, Verzeichnis dér Gegendnamen. Hrsg. 
E. Kranzmayer. Wien. Böhlau. 1971. 61 p.
B 2/62

BENSŐN, M.: Srpskohrvatsko-engleski recnik. 
Beograd - Philadelphia, Pa. Prosveta, Univ. of 
Pennsylvania Pr. 1971. LVII, 807 p.
B 1

BERGOVÁ, D. -BATOWSKI, H.: Kapesni stovnik cesko- 
-polsky a polsko-Sesky. 2. wyd. Warszawa. Wiedza 
Powszechna. 1973. 274 p.
B 14

Bildwörterbuch Deutsch und Bulgarisch. Iljusztrovan 
recsnik na nemszki i bölgarszki ezik. Bearb. Th. 
Berberoff etc. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1971. 
515 p.
B 1700

Bol’soj japonszko-rus zszkij szlovar’. Tóm 1-2. 
Avtorü: Sz. V. Neverov, K. A. Popov etc. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1970. 2 db.
B 313

Bol’soj ruszszko-pol’szkij szlovar’. Szószt. A. 
Mirovics, I. Dulevics etc. Tóm 1-2. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 197 0. 1456 p.
B 741

BULAS, K. -WHITFIELD, F. J. -THOMAS, L. L.: 
English -Polish. Polish - English. Vol. 1-2. War­
szawa t New York. PWN, The Kosciuszko Founda­
tion. 1972. 1037 p.
B 14

CHRENKOVA, E.-TANKÓ L.: Madarsko-slovensky a 
slovensko-maáarsky slovnik. Bratislava. Slov, Ped. 
Nakl. 1973. 987 p.
B 1, B 3, B 9, B 327, D 1

CSERNUHIN, A. E.: Ruszszko-anglijszkij tehnicse- 
szkij szlovar’. Moszkva. Voenizdat. 1971. 1628 p. 
B 741

Cseszko-rus zszkij sztroitel’nüj szlovar’. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1971. 662 p.
B 278

DAKOV, B. D. -KARAKASEVA, M. M.: Kratök fren- 
szko-bölgarszki recsnik. 6. izd. Szofija. Nauka i

Izkusztvo. 1972. 581 p.
B 1700

DANCSEVSZKIJ, V. I.: Ruszszko-ital’ janszkij 
voennüj i tehnicseszkij szlovar’ . Moszkva. Voeniz­
dat. 1972. 574 p.
B 14

DAUM, E. -SCHENK.W.: Russisch-deutsches Wör­
terbuch. 3. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie.
1971. XXXIII, 960 p.
B 7

DE VRIES, L. -HERRMANN, T. M.: Germán-English 
technical and engineering dictionary. 3. ed. New 
York - London etc. McGraw-Hill, Brandstetter.
1970. 1178 p.
B 741

DIETL, C. -E.: Wörterbuch dér Wirtschafts-, 
Rechts- und Handelssprache. Einschliesslich des 
Europarechts. Bd. 1. Anglo/Amerikanisch-Deutsch.
Hamburg. Meissner. 1971. [6], 302 p.
P 1/2

ECKHARDT S.: Francia-magyar kéziszótár. 5. 
kiad. Budapest. Akad. K. 1973. 845 p.
B 1

ECKHARDT S.: Magyar-francia kéziszótár. 3. kiad. 
Budapest. Akad. K. 1973. 1092 p.
B 1

Elektrotechnik. Russisch-Deutsch. Leit.: H. Gross.
2. durchges. Aufl. Berlin. Veri. Technik. 1972. 
1110 p.
(Technik-Wörterbuch.)
B 4

Elsevier’ s dictionary of metál finishing and corro- 
sion. English - French - Italian - Dutch - Germán. 
[Compil. by] H. W. Dettner. Amsterdam etc. Elsevier. 
1971. 175 p.
B 741

Fachausdrücke in vier Sprachen aus Handel und Ver- 
kehr. Deutsch-Englisch-Französisch-Spanisch.
Hamburg. Storck. 1971. 328 p.
B 12

FAVOROV, P. A. : Anglo-rus zszkij morszkoj szlovar’. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1973. 791 p.
B 3

Francuzszko-ruszszkij szlovar’ po avtomatike i 
vücsiszlitel’nőj tehnike. Moszkva. Szov. Énciklo­
pedija. 1970. 669 p.
B 278

FYNNING, A.: Samnordisk ordbog. Dansk - Norsk 
bokmal - Svensk. 2. udgave. Köbenhavn etc. Busek 
etc. 1971. 1000 p.
P 1/2

GALDI L. : Spanyol-magyar kéziszótár. 2. kiad. 
Budapest. Terra. 1972. VIII, 860 p.
B 1

GÁLDI L.: Spanyol-magyar szótár. 2. kiad. Buda­
pest. Terra. 1973. 794 p.
(Kisszótár sorozat.)
B 1

GALPERIN, I. R. : Bol’soj anglo-ruszszkij szlovar’. 
1. A-L. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1972. 822 p.
B 1700
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GANSINA, K. A. : Francuzszko-ruszszkij szlovar’.
6. iszpr., dop. izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1971. 912 p.
B 741

GJURDZSIAN, A. A. -HVATKOV, N. M.: Ax.glo- 
-ruszszkij szlovar’ po avicionnokoszmicseszkoj 
medicine. Moszkva. Voenizdat. 1972. 386 p.
B 6

GLUZMAN, I. Sz.: Francuzszko-ruszszkij szlovar’ 
po avtomatike i vücsiszlitel’nőj tehnike. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1970. 670 p.
B 741

GOEDECKE.W.: Abkürzungen und Kurzwörter aus 
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inzsenernoj geologii. 2. iszpr. dop. izd. Moszkva. 
Izdat. Nedra. 1971. 216 p.
M 1

MANNHEIM, M.: Miion hungári-ibri hádis. - Modern 
magyar-héber szótár. (Grósz, E. -Mannheim, M. : 
Rövid héber nyelvtan. .,) Haifa. Gondos. 1972. VII, 
478, 42 p.
B 10

MIDOUX, M.: Vocabulaire usuel du chinois moderné.
P. 4. Lexique franpais-chinois, Paris. Orientalistes 
de Francé. 1971. 410 p.
(Langues et civilisations. Sér. pédagogie.) 
B 3

MUHEL, V.: Vene-eesti sonaraamat. 4., parand. , 
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LINGUISTIC BIBLIOGRAPHIES

NYELVÉSZETI BIBLIOGRÁFIÁK

JUHTBHCTHHECKHE BUBJHOlTAMn





JÁNOS SAJNOVICS

1735 — 1785

Die Hauptquelle dieser Bibliographie iet die in Handschrift verbliebene Sajnovics -Bibliographie von 

Zoltán Mihály Csupor, dem Betreuer dér Tordascher Sajnovics-Privatsammlung. Zoltán Mihály Csupor hat - 

innerhalb anderthalb Jahrzehnte mit aufopferungsvoller Arbeit teils im Original, teils in Abschrift - die Werke 

von János Sajnovics und die sich auf ihn beziehenden literarischen Hinweise, Kritiken und Erinnerungen gesam- 

melt. Das Matéria! des nachstehenden Verzeichnissea ist in seinem Tordascher Zuhause zu finden. Wir habén 

Zoltán Mihály Csupor viel zu danken für seine geleistete Arbeit auf dem Gebiet des Sammelns und dér Pflege 

des Sajnovics-Andenkens, auf dem Gebiet dér Popularisierung Sajnovics’ und dér Demonstratio. Die, die sich 

für das Leben und die Tatigkeit von Sajnovics und für die über ihn erschienene Literatur interes sieren, können 

von dem unermüdlichen Sajnovics-Forscher brieflich und auch persönlich immer bereitwillig Auskünfte und In- 

formationen bekommen.

Das Matériái dér Csupor-Bibliographie habé ich wáhrend dér kritischen Umarbeitung mit dem bib- 

liographischen Matériái dér darin stehenden, vor allém von Z. Éder, E. Kisbán, Gy. Lakó und L. Polgár (s. 

unter 23., 54. , 69. und 9-5.) stammenden Werke ergánzt, und aus den auf diese Weise zusammengesammelten 

fást 250 Werken habé ich die hier aufgezáhlten ausgewáhlt.

Die Sammlung besteht aus zwei Teilen. Dér erste Teil enthált die Werke von Sajnovics. Unter den 

Arbeiten sind einige kleinere mathematische Aufsátze nicht erwáhnt. Wie bekannt, habén auf dér Tyrnauer 

(Nagyszombat) und Budaer Universitát auch die Professoren in die Bücher dér Doktoranden Widmungen geschrie- 

ben, um damit den Wert des Buches zu steigern. Die Zahl dér Abhandlungen, die aus dér Feder von Sajnovics 

stammen, ist unbekannt; viele von ihnen sind in unseren Zentralbibliotheken zu finden.

Dér zweite Teil dieser Bibliographie gibt die Werke und Artikel, die sich mit dem Leben und dér 

Tatigkeit von Sajnovics bescháftigen, in alphaoetischer Reihenfolge dér Verfasser an. Die im Jahre 1957 er­

schienene Bibliographie von Ladislaus Polgár (95.) hat im Zusammenhang mit Sajnovics nicht mehr als 15 Werke 

aufgezáhlt. Diese Bibliographie enthált nur die von mir für wichtig gehaltenen Demonstratio-Bewertungen und 

Sajnovics-Erinnerungen; die Zahl dér Titel ist jedoch genau das Zehnfache dér oben genannten. Ich habé das 

Matériái dér Lexika, Literaturgeschichten usw. und weiterhin natürlich die manchmal kaum mehrzeiligen Saj - 

novics-Hinweise nicht hinzugefügt (ein guter Teil davon ist in dér handschriftlichen Bibliographie von Zoltán Mi­

hály Csupor auffindbar). Von den Handschriften habé ich in dér Regei nur die im Druck nicht erschienenen ins 

Verzeichnis eingetragen. Weil die Person und Tatigkeit von János Sajnovics und Maximilian Hell voneinander 

untrennbar sind, habén in dér Bibliographie die wichtigsten Werke, die das Leben und Werk von Hell behandeln, 

auch Platz bekommen: aus den in Budapest zugánglichen Werken, vor allém aus denen die von ungarischen Ver- 

fassern stammen und die sich auch auf Sajnovics beziehen. (Vollstándigere Hell-Bibliographie s. unter 59. und 

95.) Die Titelbeschreibungen dér Werke von Sajnovics und die sich auf ihn beziehenden Arbeiten habé ich in 

jedem Falle mit dem Original zusammenzustellen und nötigenfalls mit Annotation zu ergánzen versucht. Weil 

die Bibliographie auf dem Gebiet dér Auínahme dér wichtigsten Arbeiten mehr oder minder nach Vollstándigkeit 

strebt, habé ich es für gut befunden, auch einige solche Arbeiten aufzunehmen (diese habé ich mit Stern ver- 

merkt), die in den Budapesten Bibliotheken nicht auffindbar sind, und so war ich gezwungen, ihre Titelbe­

schreibungen auf Grund bibliographischer Hinweise, aus Sekundárquellen anzugeben.
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Das Matériái des Verzeichnisses wáre von astronomisch-mathematischer Seite her, und mit dér 

Benützung dér Annotationen einer künftigen ausführlicheren Hell-Bibliographie, mit dér eingehenden Erfor- 

schung des Befundmaterials dér Wardöer Expedition (z. B. dér bis heute verborgenen Landkarten) und dér 

skandinavistischen Andenken zu vermehren.

Neben dér Sajnovics-Monographie (H/69.), dér Faksimile-Ausgabe dér Demonstratio und ihrer 

deutschen übersetzung (l/l.), neben dér Wei^enstuhler (Székesfehérvár) und Tordascher Gedenkfeier und dem 

wissenschaftsgeschichtlichen Symposion - dérén Matériái noch immer auf Veröffentlichung wartet - kann viel- 

leicht auch diese Bibliographie zűr Erkenntnis und richtigen Bewertung des Lebenswerkes von Sajnovics bei- 

tragen.
Wir hoffen, dayj im Jahrzehnt zwischen dem IV. Internationalen Finnisch-Ugrischen Kongre/3 

(1975) und dér 200. Jahreswende des Todes Sajnovics’ die Demonstratio von Sajnovics, sowie seine Briefe und 

sein bis heute noch nicht veröffentlichtes Tagebuch in einer kritischen Sammelausgabe erscheinen werden - in 

dér Muttersprache des Verfassers.

GÁBOR ZAICZ

I, DIE WERKE VON JÁNQS SAJNQVICS

1. SAJNOVICS, J.; Demonstratio. Idióma Ungarorum 
et Lapponum idem esse. Regiae Scientiarum 
Societati Danicae praelecta. Hafniae, MDCCLXX. 
[101 83, [1] p.
ttbers, : SAINOVICS, J.; Bevíis, at Ungarernes 
og Lappernes Sprog er det samme. Oversat af 
det Latinske ved M. R. Fleischer.
= Kiöbenhavnske Selskab. Skrifter ... 10. (1770) 
pp. 653-732.

Die Fotokopie dér dánischen tlbersetzung ist 
in dér Sammlung von Tordas zu finden.

Erw, Aufl.: SAJNOVICS,!.: Demonstratio. Idió­
ma Ungarorum et Lapponum idem esse. Regiae 
Scientiarum Societati Danicae praelecta, et typis 
excusa Hafniae anno MDCCLXX. Recusa. Tyrna- 
viae, [1771.] [16], 132 p.
Das Faksimile dér erw. Aufl.: SAJNOVICS, J.: 
Demonstratio. Idióma Ungarorum et Lapponum 
idem esse. Intr. Th. A. Sebeok. Tyrnaviae, 
[1771.]. Bloomington--The Hague, [1967.] [241 
132 p. /indiana Univ. publ. Uralic and Altaic 
ser. 91./
Die übers. dér erw. Aufl.: SAJNOVICS. J.: Be - 
weis, da/J die Sprache dér Ungarn und Lappén 
dieselbe ist. t’bertr. Mónika Ehlers. Anmerk. u. 
Nachw. Gy. Décsy und W. Veenker. Wiesbaden, 
1972. 163 p. /Veröffentlichungen d. Soc. Uralo- 
Altaica 5./

2. [SAJNOVICS, J.:] Diarum. [Handschrift.] [Wien-- 
Vard^--K^benhavn, 1768--1770.J [185] p.

Die Handschrift des Tagebuchs ist in dér Hand- 
schriftensammlung dér Universitáts - 
Sternwarte Wien, dérén Fotokopie in dér 
Sammlung von Tordas zu finden ist.

3. SAJNOVICS, J. N.: Idea astronomiae. Budáé, 
MDCCLXXVIII. [8], 86, [1] p.

4. (SAJNOVICS, J.:] Literae intuitu observationis 
transitus Veneris per discum Solis die 3 Junij 
1769. Vardhusii in Dania peractae. [Handschrift.] 
[Wien--Vard/--K/benhavn, 1768--1770.J [96] p.

Die Fundstelle dér Originalbriefe ist unbe- 
kannt, ihre Kopien sind im Handschriftenar- 
chiv dér OSZK und MTA zu finden. Lateinisch 
nicht erschienen. Die Vbersetzungen -- aus- 
genommen einen an János Nagy geschriebenen 
Brief, dessen Originalexemplar im Hand- 
schriftenarchiv dér OSZK ist -- s. unter 
11/35.

Neue ttbers. : CSUPOR Z. M.: Sajnovics levelei. 
/Sajnovics’ Briefe. / [Handschrift.] Tordas, 1963. 
[63] p.

Die Handschrift ist in dér Sammlung von Tor- 
das zu finden.
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II. DIE LITERATUR

1. ALSZEGHY Zs.: Adalék Sajnovics János életé­
hez. /Beitrag zum Leben János Sajnovics./ 
= EPhK. 32. (1908.) p. 248.
ygl.: A Pannonhalmi Szent Benedek-rend győri 
főgimnáziumának értesitöje, 1895--96. Győr 
[RaabJ, 1896.

Dér Name von János Sajnovics unter den Stu- 
denten von Raab: pp. 133-134.

2. BALÁNYI L.: Két magyar tudós útja az Északi 
Sark felé. /Dér Weg von zwei Wissenschaftlern 
nach dem Nordpol. / = A Központi Sajtóvállalat 
naptára. [Auf dem Umschlag:] Uj Nemzedék. 
Nemzeti Újság. Képes Krónika. Naptár 1941. 
Budapest, 1941. pp. 80-83.

3. BARNA F.: Kapcsolat a magyar és szuomi iro­
dalom között. /Beziehungen zwischen dér unga- 
rischen und finnischen Literatur./ Budapest, 
1878.
/Értekezések a Nyelv- és Széptudományi Osztály 
Köréből 7/4. /

tJber die Reise von Sajnovics und Hell nach 
Vardö, über die Stellungnahme dér Demonstra- 
tio zűr lappischen Rechtschreibung: pp. 6-11.

4. BARTHA L., jun.: Hell Miksa expedíciója és a 
csillagászati egység kérdése. /Die Expedition 
von Miksa Hell und die Frage dér Einheit dér 
Astronomie. /
= Csillagászati évkönyv az 1 969. évre, Budapest, 
1968. pp. 146-164.

Mit Hinweisen an Sajnovics und mit dér Be- 
wertung dér Demonstratio.

5. BARTHA L., jun.: Magyarok a sarkkörön túl. 
Hell Miksa és Sajnovics János vardoi expedíció­
jának 200. évfordulójára. /Magyarén über dem 
Polarkreis. Zűr zweihundertsten Jahreswende 
dér Expedition von Miksa Hell und János Sajno­
vics nach Vardö./
= Élet és Tudomány. 24. (1969.) Nr. 26. pp. 
1208-1212.

6. BEKE ö.: A finnugor rokonság történetéről, 
/über die Geschichte dér finnisch-ugrischen 
Verwandtschaft. /
= Magyar Nemzet. 20. Sept. 1960, Nr. 223.p.4.

7. BELLÁI S.: Magyar tudósok Vardö szigetén -- 
200 évvel ezelőtt. /Ungarische Wissenschaftler 
auf dér Insel von Vardö -- vor 200 Jahren. / 
= Csepel Újság. 8. Aug. 1969.

8. BELLÁI, S. : Suomalais-ugrilMinen 200- 
vuotismuisto. /Die 200. Jahreswende dér Fenno- 
ugristik. /
= Kymen Sanomat. 21. Aug. 1970, 54. Jg. Nr. 
190.

9. BENKŐ L.: Megjegyzések a magyar nyelvtudo­
mány történetéhez a Sajnovics-évforduló kapcsán. 
/Bemerkungen über die Geschichte dér ungari- 
schen Sprachwissenschaít anlá/Jlich dér Sajno­
vics -Jahr eswende. /
= MNy. 66. (1970.) pp. 385-396.

10. BUDENZ J.: AJ hagyatékából. /Aus dem Nach- 
lay3 von AJ. /
= NyTan. 1. (1905.) pp. 1-6.

Erinnerung und Würdigung über Sajnovics zűr

ÜBER JÁNOS SAJNOVICS

hundertsten Jahreswende des Erscheinens 
dér Demonstratio.

11. CSÓKA j.L: A magyar tudományosság meg - 
szervezésének kísérletei a 18. században.
/Die Versuche dér Organisation dér ungarischen 
Gelehrsamkeit im 18. Jahrhundert. /
= A Pannonhalmi Főapátság! Főiskola évkönyve, 
1941-"42. Pannonhalma, 1942. pp. 3-59.
Sonderabdruck: Pannonhalma, 1942.

Die Wiener wissenschaftliche Akademie von 
Miksa Hell und ihr Versuch zűr kulturellen 
Vereinheitlichung dér Monarchie: pp. 31-46.

12. CSUPOR Z. M.: Canonica visitatio. [Hand- 
schrift.] Tordas, 1964.

Die Geschichte dér Röm-kath. Kirchenge- 
meinde von Tordas. Ein Exemplar dér Hand- 
schrift ist im Diözesischen Archiv von 
StuhlweiySenburg /Székesfehérvár/, das an- 
dere im Archiv dér Röm. -kath. Kirchenge- 
meinde von Tordas zu finden. Sajnovics-Be­
ziehungen: pp. 6-7, 31-32.

13. CSUPOR Z. M.: Emlékezés Sajnovics Jánosra, 
a finnugor nyelvtudomány megalapozójára. 
/Erinnerung an János Sajnovics, den Begründer 
dér finnisch-ugrischen Sprachwissenschaít./ 
= CSIFU. 1968. pp. 86-91.

14. CSUPOR Z. M.: Kétszáz éves a Demonstratio. 
/Die 200jáhrige Demonstratio. / 
= MNy. 65. (1969.) pp. 501 -504.

15. CSUPOR Z. CM.]: ÍLevél Szigeti Endrének.] 
/Brief an Endre Szigeti./
= Vigilia 36. (1971.) Nr. 2. p. £145.]

16. CSUPOR Z. M.: Sajnovics János életrajzához. 
/Zűr Biographie von János Sajnovics./ 
= MNy. 54. (1958.) pp. 517-522.

17. CSUPOR Z. M.: Sajnovicsról és a Demonstratio 
dán nyelvit kiadásáról, /über Sajnovics und die 
dánische Ausgabe dér Demonstratio./ 
= NyK. 63. (1961.) pp. 402-403.

18. CSUPOR Z. M.: Viták, tények -- a finnugor 
nyelvrokonságokról. [jyDiskussionen, Tatsachen 
-- über die finnisch-ugrischen Sprachverwandt- 
schaft. /
= Ganz Mávag dolgozók lapja. 24. Sept. 1965. Nr. 
38. p. 7.

19. DAAE, L.: Hells og Sainovics Reise i Norden 
1768--1769.
= Históriák Tidsskrift udg. af Den norske his­
tóriáké Forening. R. 3. B. 3. (1895.) pp. 
114-146. *

20. DÉCSY, Gy.: Auf den Spuren von Sajnovics, 
= UAJb. 42. (1970.) pp. 152-155.

21. DECSY S.: Pannóniái Féniksz avagy hamvából 
fel-támadott magyar nyelv. /Pannonischer 
Phönix oder die vöm Tode wieder auferstandene 
ungarische r'prache. / Béts [Wien], MDCCXC.

über die Demonstratio: pp. 36-46.

22. DÖBRENTEIG.: Hell Maximilliárf élete. /Das 
Leben von Maximilian Hell. / 
= ErdMÚz. 8. (1817.) pp. 88-95.

über die Expedition, Sajnovics und seine
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Demonstratio: pp. 92-93.

23. ÉDER Z.: A magyar nyelvtudomány történetére 
vonatkozó munkálatok az utóbbi negyedszázadban 
(1 945--197O.)./Arbeiten zűr Geschichte dér unga- 
rischen Sprachwissenschaft im letzten Viertel- 
jahrhundert (1 945--1 97 0). /
= MNy. 68. (1972.) pp. 107-120, 243-255, 
355-368.

Sajnovics-Bibliographie; p. 247. 
Sonderabdruck: Budape st, 1972. 
/A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadvá­
nyai. 130./

Sajnovics-Bibliographie: p. 21.

24. ERDÖDI J.: Kétszáz éve történt... /Es geschah 
vor 200 Jahren. .. /
= Élet és Tudomány. 25. (1970.) Nr. 21. p. 988.

25. ERDÖDI J. : Pro domo annoque.
= Nyr. 95. (1971.) pp. 417-418.
Vgl,: 134.

26. ERDÖDI J.: Sajnovics János, az ember és a tu­
dós. /János Sajnovics, dér Mensch und dér Ge- 
lehrte. /
= Nyr. 94. (1970.) pp. 133-149.
Erw, übers.: Sajnovics, dér Mensch und dér 
Gelehrte.
= ALingu. 20. (1970.) pp. 291-322.

27. FARKAS, J. v. : Die finnisch--ungarische 
Sprachverwandtschaft und die ungarische Roman­
tik.
= Ungjb. 4. (1924.) pp. 121-123. 

über die literarische Wirkung dér Demon­
stratio.

28. [GÁBRIEL J. :] Az emlékezés kristályviz(í kútja. .. 
/Dér Kristallbrunnen dér Erinnerung. . . /
= Kis Kéve az ifjúságnak 1. (1943.) Nr. 5. p. 1. 

Erinnerung an Sajnovics und Hell.

29. GARÁDY: Tordas megtelepítése. /Die Ansied- 
lung von Tordas. /
= ÓMMúz. 9. (1859.) Nr. 1. pp. 538-540. 

Mitteilung des in Raab /Győr/ 1714 datierten 
Briefes von Mátyás Sajnovics.

30. GULYA J.: Tizenegy ország tudósainak tisztel­
gése Sajnovics János emléke előtt. /Die Ehren- 
bezeigung dér Wissenschaftler von 11 Landern 
in Erinnerung Sajnovics’ ./
= Nyr. 94. (1970.) pp. 366-367.

31. HAGER, l[osephj: Neue Beweise dér Verwandt- 
schaft dér Hungarn mit den Lapplándern, wider 
fi] neue Angriffe dér Sainovitsichen Abhandlung. 
Wien, 1793.
2, Aufl.: Wien, 17 94.

32. HALÁSZ I.: A magyar szófejtés és történeti 
fejlődése. /Die ungarische Etymologie und dérén 
geschichtliche Entwicklung. /
= NyK. 33. (1903.) pp. 1 -44, 139-163. 

über Sajnovics und die Demonstratio: pp. 
25-28.

33. HALÁSZ I.: Sajnovics hatása a magyar költé­
szetre. /Sajnovics’ Wirkung auf die ungarische 
Dichtung. /
= BSz. 22. (1880.) Nr. 43. pp. 92-124.

34. HÁM S.: Sajnovics János élete és Demonstratio - 
ja. /Das Leben von János Sajnovics und seine

Demonstratio. /
= Magyar Sión. 3. (1889.) pp. 20-34, 124-139, 
205-214, 273-281.
Sonderabdruck: Esztergom farán], 1889. 49, 
Í2] p.

35. HERMÁN O.: Az északi madárhegyek tájáról. 
/Von den Régiónén dér nördlichen Vogelberge./ 
Budapest, 1893.

Auf den Spuren von Hell und Sajnovics: pp. 
311-319.
Anhang: Uber die ungarischen Astronomen 
Hell und Sajnovics: pp. 481-550. --I. Bulle­
tin: pp. 483-485. II. Maximilian Hell und 
sein Unternehmen. Ausschnitte aus dem Tage- 
buch von Sajnovics: pp. 487-510. III. János 
Sajnovics: pp. 511-515. IV. Die Briefe von 
Sajnovics in ungarischer übersetzung: pp. 
516-550. -- Vgl. 1/4.

36. HERMÁN O.: Hell Miksáról. /über Maximilan 
Hell. /
= TermtudKözl. Pótfűz. 23. (1891.) pp. 51-64. 

Mit Hinweisen an Sajnovics.

37. HERMANO.: Termés zeti képek. Válogatott írá­
sok. /Naturbilder. Ausgewáhlte Schriften. / Bu­
dapest, 1969. ^fagyat könyvtár. /

über seine Reise nach Vardö, auf den Spuren 
von Hell und Sajnovics, und über die Lappén: 
pp. 230-244.

38. HOLOVICS F.: Sajnovics János a Demonstratió- 
ról. /lános Sajnovics über die Demonstratio./ 
= MNy. 68. (1972.) pp. 493-501.

39. HOPMANN, J. : 200 Jahre Astronomie in Wien. 
= 1756--1956. Jubiláumsfeier dér Universitáts - 
sternwarte in Wien am 16. und 17. Juni 1956. 
Wien, 1957. pp. 9-41.

über Hell: pp. 11-16.

40. HORANYI, [E.J A.: Memória Hvngarorvm et 
provincialivm, scriptis editis notorvm. P. 3. 
Posonii (Preyjburg], 1777.

J. Sajnovics: pp. 212-213.

41. HORGERA.: A nyelvtudomány alapelvei (Beve - 
zetés a nyelvtudományba ). /Die Grundsátze 
dér Sprachwissenschaft (Einführung in die Sprach­
wissenschaft). / Budapest, 1914.

Kurze Bewertung dér Demonstratio: pp. 19, 
210.

2, Aufl.; Budapest, 1926. 
über die Demonstratio: pp. 11, 123.

42. HORMAYR, J. v.: Oesterreichischer Plutárch, 
oder Leben und Bildnisse aller Regenten und dér 
berühmtesten Feldherrn, Staatsmánner, Gelehr- 
ten und Künstler des österreichischen Kaiser- 
staates. Bd. 9. Wien, 1807.

Maximilian Hell: pp. 151-157. - Mit Hin- 
weise an Sajnovics.

43, HORVÁTH A.: Hell Miksa. /Maximilian Hell./ 
= Csillagok Világa. 1. (1948.) pp. 112-114.

44. HORVÁTH A.: Hell Miksa és Sajnovics János.
-- A nagy per. /Maximilian Hell und János Saj­
novics. -- Dér Groy3e Proze/3. /
= Horváth Á. : Csillagnézők. A csillagás zat re - 
génye. Budapest, 1961. pp. 218-224.

45. HÖKE L.: Hell, Sajnovics és a magyar jezsui- 
ták. /hell, Sajnovics und die ungarischen Jesu-
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iten. /
= Athenaeum. 1. (1873.) Sp. 1472-1475.

Über Sajnovics und seinWerk: Sp. 1472-1473.

46. HUNFALVY P.: A lapp nyelv, vagy az igazolt és 
megigazított Sajnovics. /Die lappische Sprache 
oder dér gerechtfertigte undberichtigte Sajnovics. / 
= AkÉrt. 18. (1858.) pp. 3-59.

47. JENEI F. : Régi győri házak. /Alté Mauser in 
Raab. / Budapest, 1959. /Műemlékeink./

über das mit Tafel bezeichnete Haus des 
Groyávaters von Sajnovics; hier hat Sajnovics 
einige Studienjahre verbracht: p. 14.

48. KÁLLAY F.: Finn-magyar nyelv. /Finnisch- 
ungarische Sprache. / Pest, 1844.

Über Sajnovics und die Demonstratio: pp.
1-6, 19-25.

49. KELÉNYI B. O.: A magyar csillagászattörté­
nete. - Geschichte dér ungarischen Astronomie. 
Budapest, 1930.
/A M. Kir. Asztrofizikai Obszervatórium csil­
lagászati értekezései/ Astronomische Abhand- 
lungen des Königl. Ung. Astrophysikalischen Ob- 
servatoriums 1/2./

über die Tátigkeit von Hell und Sajnovics: 
pp. 10-20; £deutsch:j pp. 61-72.

50. KELÉNYI B. O. : A Pázmány Péter Tudomány­
egyetem csillagvizsgáló intézetei. /Die Obser- 
vatorien dér Peter-Pázmány-Universitat. / 
Budapest, 1929.
/A História könyvtára. 3. / 

Hinweise an Sajnovics und Hell: pp. 3-14, 
17-18.

51. KERTÉSZ M.: A magyar nyelvhasonlítás kezdő­
korából. /über die Anfangsperiode dér ungari­
schen Sprachvergleichung. /
= Nyr. 36. (1907.) pp. 63-65.

Die Bemerkungen von A. L. Schlözer zűr 
Demonstratio im an Hell geschriebenen 
Brief: pp. 63-64.

52. KISBÁN E. : Hell Miksa. 1720--1792. /Maximi - 
lian Hell. 1720--1792. /
= Jezsuita történeti évkönyv. 1942. Hrsg. A. 
Gyenis. Budapest, £1943.3 pp. 189-204.

53. KISBÁN E.: A magyar nyelvtudomány úttörője. 
(Sajnovics János. 1733--1785.) /Dér Bahnbre- 
cher dér ungarischen Sprachwissenschaft. (Já­
nos Sajnovics. 1733--1785.)/
= Hittel és tudással. Jeles jezsuiták életmóve. 
Hrsg. A. Gyenis. Budapest, [1943J pp. 117-138.

54. KISBÁN E.: Tordasi és kálózi Sajnovics János. 
1733--1785. /Dér Tordascher und Kalozer János 
Sajnovics. 1733--1785./ Debrecen--Budapest. 
£1943.3 55, £13 p.
Ausgabeveránderung: Budapest, 1942. £1943.3 
/HistSJLucubr. 16./

Sajnovics-Literatur: pp. 54-55.
Französische übers. : Jean Sajnovics, voyageur 
et savant hongrois du XVIIIe siécle. Debrecen-- 
Budapest, £1944.3 61 p.
Die Ausgabeveránderung dér französischen 
übers, : fBudapestJ 1943. £1944.3 
/HistSJLucubr. 35./

Sajnovics-Literatur: pp. 60-61.
Deutsche übers, : Johann Sajnovics. Leben und 
Werk eines ungarischen Bahnbrechers und Ge-

lehrten. Debrécen--Budapest, £1943Í] 76 p.
Die Ausgabeveránderung dér deutschen Übers.: 
CBudapestJ 1943.
/HistSJLucubr. 34./

Sajnovics-Literatur: pp. 75-76.

55. KORENCHY É.: Sajnovics János emlékünnepség 
és tudománytörténeti szimpozion (Székesfehér- 
vár--Tordas 1970. máj. 12--14.) /János Sajno­
vics -Gedenkfeier und wissenschaftsgeschichtli - 
ches Symposion (Stuhlweiy3enburg--Tordas 12-14. 
Mai 1970)/
= NyK. 72. (1970.) pp. 437-440.

56. KÖLESY V. K. -MELCZERJ.: Hell.
= Kölesy v. K. - Melczer J.: Nemzeti Plutar- 
kus vagy A' Magyarország' ’s vele egyesült 
Tartományok’ Nevezetes Férjfiainak Életleirá- 
saik. Bd. 3. Pest, 1816. pp. 124-132.
übers.: Hell.
= Ungrischer Plutarch oder Nachrichten von 
dem Leben merkwürdiger Personen des König- 
reichs Ungarn und dér dazu gehörigen Provin- 
zen, Bd. 3. Pesth, 1816. pp. 125-132.

57. KÖRNYEI E. : Emléktáblát lepleztek le Sajnovics 
János szülőházán. /Eine Gedenktafel wurde am 
Geburtshaus von János Sajnovics enthüllt. / 
= TermtudKözl. 2/89. (1958.) Nr. 7. p. 308.

58. KÖRNYEI E.:Tordas nagy tudós fia: Sajnovics 
János emlékét idézi fel a Magyar Tudományos 
Akadémia a "Demonstratio" kétszázadik évfor­
dulójára./Das Andenken des gro/jen Gelehrten 
von Tordas, János Sajnovics wird von dér 
Ungarischen Akademie dér Wissenschaften zűr 
Zweihundertjahrfeier dér "Demonstratio" wach- 
gerufen.
= Fejér megyei Hírlap. 20. Juli 1969, Nr. 166. 
p. 8.

59. KRAGEMO, H.: Páter Hells Vardf^husekspedis- 
jon. Belyst ved Páter Sainovií’ s dagbok 1768-- 
1769.
= Vardj^hus Festning 650 ar. Jubileumsskrift. 
Red. G. I. Willoch. Oslo, 1960’. pp. 92-125.

Hell-Bibliogr.: pp. 124-125.

60. k[ULIN] Gy.: A Nap-Föld távolság megmérése. 
/Die Abmessuhg dér Sonae-Mond Entfernung. / 
= Tudományos breviárium. Hrsg. G. P. Pető. 
Budapest, 1971. p. £109.3

61. KUNSZERY Gy. : Finn-ugor kongresszus. /Fin- 
nisch-ugrischer Kongre/3. /
= Új Ember. 2. Okt. 1960, Nr. 40. p. 2.

62. KUNSZERY Gy.: Jubileumi kirándulás Tordas- 
ra. /jubiláumsausflug nach Tordas./ 
= Új Ember. 22. Mai 1960, Nr. 21. p. 2.

63. KUNSZERY Gy.: Sajnovics-ünnepség Tordason. 
/Sajnovics-Feier in Tordas./
= Uj Ember. 1. Juni 1958, Nr. 22. p. 4.

64. LAKÓ Gy.: A hazai lappológiárd. /über die 
heimische Lappologie./
= MNy. 32. (1936.) pp. 291-302. 

über Sajnovics und seine Demonstratio: pp. 
291-292.

65. LAKÓ, Gy.: János Sajnovics und die finnisch- 
ugrische Sprachvergleichung.
= SFU. 6. (1970.) pp. 239-247.
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bb. LAKÓ Gy.: Kétszáz éves Sajnovics János Demon- 
stratiója. /Die Demonstratio von János Sajno­
vics ist 200 Jahre alt./
= Nagyvilág, 1970. Nr. 7. pp. 1071-1072.

67. LAKÓ Gy.: Marcus Wöldike ja János Sajnovics 
vertailevan kielitieteen uranuurtajina. /Marcus 
Wöldike und János Sajnovics, die Bahnbrecher 
dér vergleichenden Sprachwissenschaft./ Hel­
sinki, 1973. pp. 189-195. /MSFOu. 150./

68. LAKÓ Gy.: Sajnovics Demonstratiójának vissz- 
hangja Finnországban. /Das Echo dér Demon­
stratio von János Sajnovics in Finnland. / 
= NyK. 49. (1935.) pp. 402-405.

69. LAKÓ Gy.: Sajnovics János. /János Sajnovics./ 
Budapest, 1973. 247, F1J p.
/A múlt magyar tudósai. /

Bibi.: pp. 243-^2481.

70. LAKÓ Gy.: Sajnovics János és a korabeli ösz- 
szehasonlító-történeti nyelvészet. /János Sajno­
vics und die zeitgenössische vergleichend - 
-historische Sprachwissenschaft. /
= I. OK. 27. (1971.) pp. 407-435.

71. LAKÓ Gy.: Sajnovics János és Demonstratiója. 
/János Sajnovics und seine Demonstratio./
= I. OK. 27. (1971.) pp. 3-20.
Übers,: J. Sajnovics und seine Demonstratio.
= ALingu. 20. (1970.) pp. 269-289.

72. LAKÓ Gy.: A tordasi Sajnovics-ünnepség. /Die 
Tordascher Sajnovics-Feier. /
= MNy. 55. (1959.) pp. 312-315.

Festrede anláyllich dér 225. Jahreswende 
zűr Geburt von Sajnovics.

73. LISCHERONG G.: Pray György élete és munkái.
/Das Lebsn und Werk von Georg Pray. / Buda­
pest, 1937.
/HistSjLucubr. 4.*/

über Sajnovics und Hell: sporadisch.

74. LITTROW, C. L.: P. Hell’s Reise nach Wardoe 
bei Lappland und seine Beobachtung des Venus- 
-Durchganges im Jahre 1769. Wien, 1835. XVI, 
166 p.

Hell-Biographie; pp. 1-14; Hell’s Wardöer 
Tagebuch: pp. 85-166.

Rezension: HORVÁT I.
= Tudományos Gyűjtemény. 1834, Nr. 11. pp. 
128-130.

75. LÖRINCZ Z.: A finn-magyar rokonság felfede­
zése. Hell Miksa emlékezete. /Die Entdeckung 
dér finnisch-ungarischen Verwandtschaft. Das 
Gedáchtnis von Maximilian Hell./
= Búvár. 6. (1940.) pp. 3-5.

76. [LUCA, I. v.:] Hell, Maximilian.
= [LUCA, I. v. :J Das gelehrte Oesterreich. Ein 
Versuch. Bd. 1. Wien, 1776. pp. 176-195.

77. MEKISJ.: A kantele üzenete. /Die Botschaft 
dér Kantele. /
= Fejér megyei Hírlap. 10. Mai 1970, Nr. 108. 
p. 8.

Über das Érbe von Sajnovics.

78. MEKIS[j.]: Nemzetközi rangú tanácskozás. 
Megkoszorúzták Sajnovics tordasi szülőházát. 
/Eine Konferenz von internationalem Rang. Das 
Tordascher Geburtshaus von Sajnovics wurde 
bekránzt. /

= Fejér megyei Hírlap. 15. Mai 1970, Nr. 112. 
PP. 1. 5.

79. MENCSIK F.: Schlözer Ágoston Lajos levele 
Hell Miksához 1772. febr. 29. /Dér Brief von 
August Ludwig Schlözer an Maximilian Hell 
vöm 29. Febr. 1772./
= TörtTár. 6. (1905.)pp. 143-'47.

Dér lateinisch geschriebene Brief aus Göt- 
tingen enthált die Ansichten, Bedenken des 
Verfassers im Zusammenhang mit dér De­
monstratio.

80. MIKESY S.: A tordasi Sajnovics-ünnepség. /Die 
Tordascher Sajnovics-Feier. /
= MNy. 55. (1959.) p. 311.

81. MÓSER Z. : Sajnovics emlékezete. /Das Ge­
dáchtnis von Sajnovics./
= Egyetemi Lapok. 30. Mai 1970, Nr. 9. p. 1.

82. MUNKÁCSI B.: Az ugor öss zehasonlító nyelvé - 
Szét és Budenz szótára. /Die [finnischjugrische 
vergleichende Sprachwissenschaft und das Wör- 
terbuch von Budenz.
= Nyr. 11. (1882.) pp. 241-255, 289-296, 
342-350, 385-393, 433-445.

über Sajnovics, über die Demonstratio und 
dérén heimischen Wirkung: pp. 296, 342-350, 
385-393, 436-437.

83. NAGY I.: fAj Sajnovics család. /Die Sajnovics - 
Familie. /
= Nagy I.: Magyarország családai czimerekkel 
és nemzedékrendi táblákkal. Bd. 10. Pest, 
1863. pp. 10-12.

84. NAGY, J.: Memória ordinis Societatis Jesu.
= Fasciculi ecclesiastico-literarii. Red. F. 
Szeniszló. Tóm. 2. Pestini, 1842.

über Hell: Sp. 295, über Sajnovics: Sp. 
335-336.

85. NAGYFALUSY L.: Sajnovics János S. J. és a 
kínai nyelvhasonlitás. (A nagy tudós halálának 
150 éves évfordulója alkalmából.) (1785--1935.) 
/János Sajnovics S. J. und die chinesische 
Sprachvergleichung. (Anlá/51ich dér 150. Jahres­
wende des Todes des groySen Wissenschaftlers.) 
(1785--1935.)/
= A Kalocsai Jézus-Társasági Érseki Szent 
István gimnázium értesítője, 1935--1986. Kalo­
csa, C1936.J pp. 22-31.
Sonderabdruck: Kalocsa. L1936.J 12 p.

86. NIELSEN, A. V.: Páter Hell og Venuspassagen 
1769.
= Saertryk af Nordisk Astronomisk Tidsskrift 
1957. Nr. 3. pp. 77-97.

Hinweise an Sajnovics: sporadisch. Die Lite- 
ratur dér Wardöer Expedition: pp. 95-97.

87. PAINTNER M. A.: Bibliotheca scriptorum So­
cietatis Jesu olim provinciáé Austriae, com- 
plexae Hungáriám. . . Ab anno M.D. LIV, ad 
nostram tempóra. [HandschriftJ o.O. u. J.

Die Handschrift ist in Pannonhalma, in dér 
Zentralen Bibliothek des Benediktinerordens 
zu finden. -- über Hell; pp. 308-315. Kurze 
Biographie über Sajnovics: p. 411.

88. PALLOS K.: XVIII. századvégi szerzetesíróink 
és a felvilágosodás. /Unsere Mönchschriftstel- 
ler Ende des 18. Jahrhunderts und die Auf- 
klárung. / Budapest, L1936.]
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über die Demonstratio: pp. 15-16.

89. PÁPAY J.: A magyar nyelvhasonlítás története. 
/Die Geschichte dér ungarischen Sprachver- 
gleichung./ Budapest, 1922.
/A Magyar Nyelvtudomány Kézikönyve 1/3./ 

über die Demonstratio und seine Wirkung: 
pp. 11-16.

90. PÁPAY J.: Nyelvünk finnugor eredetének kérdé­
se Sajnovics és Gyarmathi felléptéig. (Bölcsé­
szettudományi tanári székfoglalói értekezés.) 
/Die Frage des finnisch-ugrischen Ursprungs un- 
serer Sprache bis zum Auftreten von Sajnovics 
und Gyarmathi. (Philosophische Antrittsvorle- 
sung.)/ o. O. , [vor 1909J. 32 p.

91. PAPP M. : Hell Miksa. /Maximilian Hell. /
= TermtudKözl. 1. (1869.) pp. 343-348. 

Hinweise an Sajnovics: pp. 346-347.

92. PAULER T.: A budapesti magyar kir. tudomány­
egyetem története, /foie Geschichte dér Buda- 
pester Universitát des Königreichs Ungarn. / 
Bd. 1. Budapest, 1880.

Hinweise an Sajnovics und Hell: sporadisch.

93. PINZGER F. : Hell és Sajnovics vardöi útja. 
/Die Expedition von Hell und Sajnovics nach 
Wardö. /
= A Jézus-társasági Kalocsai érseki kath. fő­
gimnázium értesítője, 1911-1912. Kalocsa, 
1912. pp. 3-53.
Sonderabdruck: Kalocsa, 1912. Í2J, 53, Í2] p.

94. PINZGER F. : Hell Miksa emlékezete. Születé­
sének kétszázadik évfordulójára, különös tekin­
tettel vardöi útjára. 1. fköt.] Hell élete és mí- 
ködése. 2. [köt.] Hell levelezése. /Pro memó­
riám Maximilian Hell. Zűr 200. Jahreswende 
seiner Geburt mit besonderer Rücksicht sei­
ne Expedition nach Wardö. Bd. 1. Das Leben 
und Werk von Hell. — — Bd. 2. Dér Brief- 
wechsel von Hell./Budapest, 1920, 1927. 145 u. 
IV, 235, 22 p.

Deutsche Zusammenfassung: im Anhang des 
2. Bandes /pp. 1-22./.

95. POLGÁR, L.: Bibliographia de história Socie- 
tatis lesu in regnis olim corona Hungarica unitis 
(1560--1773). Romáé, 1957. /Subsidia ad histo- 
riam S. I. Ser. minor 2./

Literatur über Hell: pp. 110-114; über Saj­
novics: pp. 162-163.

96. PORTHAN, H. G.: Joannis Sajnovics, Demon­
stratio. Idióma Ungarorum et Lapponum idem 
esse. 0
= Tidningar utgifne af et sállskap i Abo. 1. 
(1771.) pp. 3-8, 61 -62, 138-141, 148-150, 
180-181, 186-188.

97. PRÁGÁK, R.: Josef Dobrovsky als Hungarist 
und Finno-Ugrist. Brno ferünn], 1967.
/Opera Universitatis Purkynianae Brunensis. 
Facultas Philosophica /Spisy University J. E. 
Purkin^ v BmÜ. Filosofická Fakulta 122./ 

über Sajnovics und die Demonstratio: 
spo radisch.

98. QVIGSTAD, J.: Uebersicht dér geschichte dér 
lappischen sprachforschung.
=*jSFOu. 16. (1899.) Nr. 3. pp. 11-29.

über die Tatigkeit von K. Leem; die Wertung

dér Quellenwerke von Sajnovics: pp. 15-19.

99. REGULYA.: rO . . . tudósítása Hell Miksa’ 
históriai kéziratai' azon részéről, melly a’ 
magyar-finn kérdést tárgyalja. /Bericht von rO 
über Teile dér historischen Handschrif-
ten Maximilian Hell’ s, die die ungarisch- 
finnische Frage behandeln./
= ÚMMÚz. 2. (1851-52.) Nr. 2. pp. 37-42.

100. [RÓNAY Gy.] -- igy --; Sajnovics János.
/János Sajnovics./
= Vigília 24. (1959.) Nr. 5. pp. 299-301.

101. RUBINYI M.: Irodalmunk és a finnugor nyelv­
hasonlítás. /ünsere Literatur und die finnisch- 
ugrische Sprachvergleichung. /
= Nyr. 65. (1936.) pp. 83-85.

Die Verkünder dér Sajnovics’ schen Lehre 
in dér ungarischen Belletristik.

102. RUBINYI M.: Révai Miklós magyar nyelvi és 
irodalmi kézikönyve, c. A’ magyar deáki tör­
ténet ». Az eredeti kéziratból. .. kiadta: r\J. 
/Das Handbuch von Miklós Révai für ungarische 
Sprache und Literatur, z^A’ magyar deáki tör­
ténet ». [Geschichte dér ungarischen Schreib- 
kunstj Aus dér Originalhandschrift hrsg. 
GO/• Budapest, 1912. /RMKtár. 29./

über die Reise von Sajnovics und über sein 
Werk, über die Sajnovics-Schlözer -Dis - 
kussion: pp. 42-55, 82-87.

103. RUFFY P.: Nemzetközi találkozó Tordason. 
/internationales Treffen in Tordas./
= Magyar Nemzet. 10. Mai 1970, Nr. 108. p. 10.

104. SÁFRÁNGy.: Hermán Ottó, a kultúrpolitikus. 
Szemelvények az Akadémiai Könyvtárban őrzött 
levelezéséből. /Ottó Hermán dér Kulturpolitiker. 
Auswahl aus dem in dér Akademischen Bibliothek 
aufbewahrten Briefwechsel. /
= MTud. 12/74. (1967.) pp. 197-205.

Zwei Briefe von Radó Kövesligethy, mit Hin- 
weisen an Sajnovics: pp. 203-204.

105. Sajnovics-emléktábla. /Sajnovics-Gedenktafel. / 
= Kisalföld. 13. Mai 1970, Nr. 110. p. 5.

106. SALÁNKI I.: Levél Sajnovicsról. /Brief über 
Sajnovics. /
= MNy. 60. (1964. ) pp. 250-252.

Ein Brief aus dem Jahre 1770 in Pr^Jburg 
(Pozsony) in Verteidigung dér Demonstratio.

107. SÁNDOR!.: Sokféle. /Allerlei. / fBd.J 1-12. 
Győr ÍRaabJ, fs páter] Béts [Wien], 1791 -1808. 

über Sajnovics und die Demonstratio: Bd.
3: pp. 81-82, 108, 113, 126-127; Bd. 4:
pp. 202, 205; Bd. 6: pp. 181, 184-185, 193; 
Bd. 7: pp. 51 -52, 54-58; Bd. 8: pp. 43, 
142; Bd. 9: p. 33.

Vgl.: RÉTHEj PRIKKELM.: Sándor István 
nyelvtudománya. /Die Sprachwissenschaft von 
István Sándor. / Budapest, 1909.
/Nyelvészeti Füzetek 60./

über Sajnovics und die Demonstratio: pp.
3-4, 9-10, 25-29, 50-51, 85-86.

108. SÁRKÖZY P.: Nagyszombati régi matematiku­
sok. /Alté Mathematiker aus Tyrnau./
= Pannonhalmi Szemle. 8. (1933.) pp. 235-250. 

über Hell, mit einem Hinweis an Sajnovics: 
pp. 244-245.
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109. SCHIEFER, L.: Londoni közlés Sajnovicsról 
és Gyarmatidról 1854-ből. /Eine Londoner Mit- 
teilung über Sajnovics und Gyarmathi aus 1854./ 
= Nyr. 95. (1971.) pp. 413-415.

110. SCHLICHTEGROLL, F.: Nekrológ auf das Jahr
1792. Enthaltend Nachrichten von dem Leben 
merkwürdiger in diesem Jahre verstorbener 
Personen. Jg. 3. Bd. 1. Gotha, 1793.

Maximilian Hell: pp. 282-303. -- Mit Hin- 
weisen an Sajnovics.

111. SEBESTYÉN Gy.: A magyar honfoglalás mon­
dái. /Die Ságén dér ungarischen Landnahme. / 
Bd. 2. Budapest. 1905.

über die finnisch-ungarische Verwandtschaft, 
über das Werk von Sajnovics und seine lite- 
rarische Wirkung: pp. 292-334.

112. SETAlA, E. N.: Lisiá suomalais-ugrilaisen 
kielentutkimuksen historiaan. /Beitráge zűr 
Geschichte dér finnisch-ugrischen Sprachfor- 
schung. / Helsinki, 1891.

Hinweise an Sajnovics: sporadisch.

113. SIMONYI Zs.: A magyar nyelv. /Dieungari- 
sche Sprache. / Budapest, 1889.

über die Demonstratio: pp. 46-47.
2. durchgearb, Aufl.: Budapest, 1905.

über die Demonstratio: pp. 23-24.
übers.; pje ungarische Sprache. Geschichte 
und Charakteristik. Strassburg, 1907.

über die Demonstratio: pp. 2-5.

114. SOMMERVOGEL, C.: Bibliothéque de la 
Compagnie de Jésus. P. 1. Bibliographie pár 
Augustin et Aloys de Backer. N. éd. pár r\J. 
Tóm 1-11. Bruxelles--Paris, [spáter nur] Pa­
ris, MDCCCXC-MCMXXXII.

Die Werke von Hell: Bd. 4. Sp. 237-258; 
die Werke von Sajnovics: Bd. 7. Sp. 408- 
409.

115. SjOMOGYl] Gy.: Egy tudós szerzetes szellemi 
öröksége. /Das geistige Érbe eines gelehrten 
Mönches.
= Új Ember. 31. Mai 1970, Nr. 1247. £22^ p. 1. 

über die Tordascher Sajnovics-Feier an- 
laAlich dér 200. Jahreswende dér Erscheinung 
dér Demonstratio.

116. STOEGER, J. N.: Scriptores provinciáé 
Austricae Societatis Jesu ab ejus origine ad 
nostra usque tempóra. Viennae--Ratisbonae, 
1856.

Das Leben und die Tatigkeit von Hell: pp.
128-134; kurze Sajnovics -Biographie: p. 309.

117. SZATHMÁRI I.: Megemlékezés Sajnovics János­
ról. /terinnerung an János Sajnovics./ 
= MNy. 66. (1970.) pp. 504-506.

118. SZENTPÉTERY I.: A bölcsés zettudományi kar 
története. /Die Geschichte dér philosophischen 
Fakultat./ 1635--1935. Budapest, 1935.

Biographische Angaben über Sajnovics: pp. 
271-272; Hinweise an Hell: pp. 31, 113.

119. SZERB A.: Karjel, Finomország, Esthonnya. 
/Kareben, Finnland, Estland. /
= Szerb A.: A varázsló eltöri pálcáját. Buda­
pest, 1948. pp. 102-105.
2, Aufl.: Budapest, 1961. pp. 472-477.
3. Aufl.: Budapest, 1969. pp. 449-454.

120. SZIGETI E.: Nyelvtudományunk és a csillagok. 
/Unsere Sprachwissenschaft und die Sterne. / 
= Vigilia. 35. (1970.) Nr. 8. pp. 517-520.

121. [SZIGETIÉ.:] Tordastól a Sarkkörig. /Von Tor - 
das bis zum Polarkreis. /
= Új Ember. 26. Juni 1955, Nr. 26. p. 4.

122. SZINNYEI J.: A magyarság eredete, nyelve és 
honfoglaláskori műveltsége. /Dér Ursprung dér 
Magyarén, ihre Sprache und Kultur zűr Zeit dér 
Landnahme. /
= Árpád és az Árpádok. Történelmi emlékműi 
Hrsg. Dezső Csánki. Budapest, [1908.] pp. 
19-42.

über Sajnovics und sein Werk: pp. 20-21. 
Ü2.1 Aufl.: Budapest, 1910, /21csó könyvtár 
1569-fi 571]./
[3.] Aufl.; Buda pest, 1919.

über Sajnovics und sein Werk: pp. 7-8.

123. SZENNYEI] J.: Minta. /M. ’ Muster’. / 
= NyK. 28. (1898.) p. 184.

über unser aufgrund dér Demonstratio ver- 
breitetes Wort, lappischer Herkunft. -- 
Vgl.: 137.

124. SZINNYEI J.: Révai magyar-ugor nyelvhason- 
lítása. /Die ungarisch-ugrische Sprachverglei- 
chung von Révai. /
= NyK. 15. (1879.) pp. 248-286.

über die Demonstratio: pp. 248-250.

125. SZÍJNNYElJ J.: Sajnovics János Demonstratio- 
ja. /Die Demonstratio von János Sajnovics./ 
= NyK. 26. (1896.) p. 225.

126. SZINNYEI J.: ünnepi beszéd. A budapesti Kir. 
M. Pázmány Péter Tudományegyetem tanév- 
megnyitó közgyűlésében 1923. évi szeptember 
hó 29-én. /Festrede. Gehalten an dér General- 
versammlung dér königl. ung. Peter Pázmány 
Universitát anlá^lich dér Eröffnung des neuen 
Schuljahres am 29. September 1923./ Budapest, 
1924.

Skizzen über die Geschichte dér ungarischen 
Sprachwissenschaft. über Sajnovics und sein 
Werk: pp. 3-9.

127. TOMPA J.: Sajnovics nyelvhasonlításának leg­
furcsább népszerűsítője. /Dér merkwürdigste 
Popularisator dér Sprachvergléichung von Saj­
novics. /
= NyK. 68. (1966.) pp. 437-448.

über László Perecsenyi Nagy.
128. TÓTFALUSI I.: A magyar nyelvtudomány jó 

csillaga. /Dér gute Stern dér ungarischen 
Sprachwissenschaft. /
= Tótfalusi I.: Bábel örökében. Budapest, 
1972. pp. 24-31.

Über Sajnovics und seine Demonstratio.

129.

130.

TRÓCSÁNYI Z.: Gerászimovits és a magyar 
természettudományi műnyelv. /Gerasimowitsch 
und die Fachsprache dér ungarischen Natur- 
wissenschaft. /
= Nyr. 76. (1952.) pp. 208-211.

Angaben zum Nachleben von Sajnovics.

VÁMSZER M.: Kétszáz éves Sajnovics János 
Demonstratioja. /Die 200jahrige Demonstratio 
von János Sajnovics. /
= Nylrk. 14. (1970.) pp. 229-242. 

Bibliographie in den FiySnoten.
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131. VÁRKONYIN.: Sajnovics János vardöi levele. 
/Dér Vardöer Brief von János Sajnovics. / 
= Tolna megyei Népújság. 21. April 1968, Nr. 
93. p. 6.

132. VASS J.: Sajnovics János két ismeretlen levele. 
/Zwei unbekannte Briefe von János Sajnovics./ 
= ÚMMÚz. 7. (1857.) pp. 136-146.

133. VÉCSEY Z.: Magyar felfedezők. /Ungarische 
Entdecker. /
= A földrajzi felfedezések története. Hrsg. I. P. 
Magidovics, Budapest, 1961.

über Hell und Sajnovics: pp. 772-773.

134. VÉRTES O. A.: Mikor jelent meg a Demonstra- 
tio nagy szombati kiadása? ^ann ist die Tyr- 
nauer Ausgabe dér Demonstratio erschienen?/ 
= Nyr. 95. (1971.) pp. 415-416.
Vgl.: 25.

135. WENZELG.: [Tudósítás], .. Hell Miksa' his­
tóriai kéziratai’ azon részeiről, mellyek Ano- 
nymust ’ s a’ régi magyar földiratot tárgyalják. 
/Bericht über die Teile dér historischen Hand- 
schriften von Maximilian Hell, die Anonymus 
und die alté ungarische Erdbeschreibung behan- 
deln. /
= ÚMMáz. 2. (1851-52.) Nr. 2. pp. 47-56.

136. WEÖRES, Gy.: Karjala 1700-luvun unkarilai - 
sessa kirjallisuudessa. /Karelien in dér unga- 
rischen Belletristik des 18. Jahrhunderts. / 
= Kalevalaseuran Vuosikirja 40. (1960.) pp. 
53-67.
Sonderabdruck: [Helsinki. 1960.]

137. WIKLUND, K. B.: Minta, Al. ’ Muster’. /
= Nyr. 41. (1912.) pp. 34-35.

Das Ergebnis dér Wortvergleichung von János 
Sajnovics. -- Vgl.: 123.

138. WURZBACH, C. v.: Biographisches Lexikon des 
Kaiserthums Oesterreich, enthaltend die Le-' 
bensskizzen dér denkwürdigen personen, wel- 
che seit 1750 in den österreichischen Kronlán- 
dern geboren wurden oder darin gelebt und ge- 
wirkt habén. fBd.J 8. Wien, 1862.

Maximilian Hell: pp. 262-266. -- Mit Hin- 
weisen und Literatur Zu Sajnovics.

139. WÜNSCHERF.: Sajnovics János. /János Saj- 
novic s. /
= Wünscher F.: Tordas. A Balogh Elemér szö­
vetkezeti mintafalu. Debrecen--Budapest, 
Q1943.] pp. 79-84.

140. ZAICZG.: A finnugor összehasonlító nyelvtudo­
mány születésnapján./Tan Geburtstag dér finnisch- 
ugrischen vergleichenden Sprachwissenschaft. / 
= Köznevelés. 26. (1970.) Nr. 11. p. 13.

141. ZAICZ, G.: János Sajnovicsi "Demonstratio" 
2Q0-aastane. Teose vastuvotust ja járelkajadest. 
/Die Demonstratio von János Sajnovics ist 200 
Jahre alt. Beitrage zűr Aufnahme und zum Nach- 
klang des Werkes./
= Keel ja Kirjandus. 8. (1970.) pp. 498-499.

142. ZAICZ G.: 200 éves a Demonstratio. /Die 
200jáhrige Demonstratio./
= NyK. 72. (1970.) pp. 218-220.

143. ZAICZ G.: A szófejtő Sajnovics János. A De- 
monstratio szójegyzékéről. /Dér Wortforscher

János Sajnovics. über das Wortverzeichnis dér 
Demonstratio. /
= MNy. 66. (1970.) pp. 246-250. 
übers.: The etymologist Sajnovics. 
= ALingu. 20. (1970.) pp. 323-327.

144. ZAICZ, G.: Two hundred years of Finno-Ugri- 
an comparative linguistics.
= The New Hungárián Quarterly. 12. (1971.) 
Nr. 41. pp. 175-177.

145. ZELLIGER A.: Egyházi irók csarnoka. [Az] 
Es ztergom-föegyházmegyei papság irodalmi 
munkássága. /Die Halle kirchlicher Schrift- 
steller. Die literarische Tátigkeit des Klérus 
dér Graner Kirchenprovinz. Nagyszombat 
[Tyrnau], 1893.

Biographie von Sajnovics: p. 455.

146. ZÉTÉNYIE.: Hell Miksa csillagász (1720--
197 0.) /Maximilian Hell, dér Astronom (1720-- 
1 970). / Eger [Erlau], 1970. pp. 439-452.
/EgriTanFöiskKözL 8./ 
Sonderabdruck: Eger, 1970. 
/EgriTanFőiskFüz. 519./ 

Hinweise an Sajnovics: sporadisch.

147. ZÉTÉNYIE.: Kétszáz éve. Magyar tudósok 
Vénusz-lesen a Jeges-tenger partján. /Es ge- 
schah vor 200 Jahren. Ungarische Gelehrte 
auf Venus-Lauer am Ufer des Eismeeres./ 
= Magyar Nemzet. 1. Juni 1969, Nr. 125. p. 8.

148. ZSIRAIM.: Finnugor rokonságunk. /Unsere 
finnisch-ugrische Verwandtschaft. /Budapest, 
1937.

über Sajnovics und die Demonstratio: pp. 
49S-497.

149. ZSIRAI M.: A magyar nyelvtudomány haladó 
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AN Akadémia Nauk AKaueuMH HayK
angol English Ha aHTJIHÍÍCKOM H3b!K0

BÁN Bölgarska Akadémia na Naukite BonrapcKan AKaaeMHa HayK
bd. volume kötet TÓM
bolgár Bulgárián Ha ÖourapcKOM hshkc

Bp. Budapest Budapest ByaanemT

cikkek papers CT3TBM
ŐSAV Őeskoslovenska Akadémia Ved

HexocnoBaiiKaH CoiiHajmcTmiecKaflŐSSR Ceskoslovenska Socialistióka Republika

dán Danish
PecnyŐJiHKa
Ha aaTCKOM H3HK0

db. piece darab iniyK

ELTE Eötvös Lóránd Tudományegyetem
roa MsaaHHHévi. volume évfolyam

ford. translated fordította nepeBOflHji
finn finnish Ha ÖHHCKOM H3HK0
francia French Ha $paHUy3CK0M H3bIK0

görög Greek Ha rpeqec.KOM hshks

h. column hasáb ctojiÖou
ho lland Dutch Ha TOJIJiaHACKOM H3b!K0
horvát Croatian Ha XOpBaTCKOM H3bIK0

JATE József Attila Tudományegyetem

KLTE Kossuth Lajos Tudományegyetem
Hsaaeikiad. published kiadja

kiv. abstract kivonat P63I0M6
klny. offprint különlenyomat OTTHCK

köt. volume kötet TÓM

Id. see, cf. lásd CMOTPH, CM.
Íny. (re)impression lenyomat OTTHCK
lev. leaf levél JIHCT

magyar Hungárián Ha BeurepcKOM asbiKe
MTA Hungárián Academy of Magyar Tudományos

Sciences Akadémia BeHrepcKaa AKaaeMHH HayK

német Germán Ha HÖMeUKOM H3HK0
norvég Norwegian Ha HOpBOSCKOM H3HK0
ny. printing (office) nyomda néhait

olasz Italian Ha MTajIBHHCKOM H3HK0
orosz Russian Ha pyCCKOM H3HK0

P-
PAN

page
Polska Akadémia Nauk

pagina cipaHMija
HoJiBCKaH AKaaeMHH HayK

portugál Portuguese Ha nopryrajiBCKOM H3biK6

r. part rész qacTB
rec. review recenzió P0Q0H3HH
román Roumanian Ha pyMMHCKOM H3HK0
R. S. R. Republica Socialista Románia CoiiHajiHCTHRecKaa PecnyŐJiHKa PyMHHHH
RSZFSZR Rossijskaja Sovetskaja Federativnaja PoccHÜCKan CoBCTCKan íeuepaiMBHaH

Socialisticeskaja Respublika CouMajíMCTMqecKaH PecnyŐJiHKa
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SAV Slovenska Akadémia Vied
spanyol Spanish Ha MCnaHCKOM H3UK6
svéd Swedish Ha BIBeaCKOM H3HK0
s zerb Serbian Ha CepOCKOM H3HK0
s zerk. edit-(ed) 8 zerkes ztette peaaKTHpoBaii
s zlovák Slovak Ha CJIOBaiJKOM H3HK6
szöv. is text too szöveg is T6KCT TOKe
SZSZSZR Sojuz Sovetskij Socialistiíeskij 

Respublik
Co»3 COBQTCKHX CoiIMajIHCTHqeCKHX 
PecnyÖjiHK

török Turkish Ha rypeuKOM hshkö

I.'A
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PyCCKHfl

Ukrainian 
Ukrán 

yxpaHHCKHA

Bielorus- 
sian

Belorusz
Eeno- 

pyccKHfi

Bulgárián 
Bolgár 

EojirapcKHft

Serbian 
Szerb 

CepőcKHft

Russian 
Orosz 

PyCCKHft

Ukrainian 
Ukrán 

yKpaHHCKHü

Bielorus- 
sian

Belorusz 
Beno- 

pyccKHtt

Bulgárián 
Bolgár 

EojirapcKHií

Serbian 
Szerb 

CepőcKHit

a a a a a A, a a a a a a
b b b b b E, 6 b b b b b
V V V V V B, B V V V V V

g h g g g r, r g g g g g
— g —• — — r.r — g g — —
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- — — - dj 'M — — — — d
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— je — — — 6, e — je — — —
zs ZS zs zs z X, x i l 1 i 1
z z z z z ?, 3 z z z z z
i ü — i i H, H i y i i —
— i — — — I, i i i i i i
— ji — — — 1,1 — ji — —
— — — — j J.j — j
j j j j — a, a j j j j
k k k k k K, k k k k k k
1 1 1 1 1 JI, JI 1 1 1 1 1
— — - lj Jb, Jb — — — — lj
m m m m m M, M m m m m m
n n n n n H, H n n n n n
— — — — nj H>, 1B — — — — nj
o o o o 0 O, o 0 0 0 0 0

p p p p p II,n p p p p p
r r r r r P,P r r r r r
sz sz sz sz s C, c s s s s s
t t t t t T, T t t t t t
— — — — é HA — — — — t
u u u u u y.y u u u u u
f f f f f <t>, $ f f f f f
h h h h h X, x h h h h h
c c c c c Un c c c c c
cs cs cs cs £ U H £ i £ £ £
— — — ál Un — — — — ál
s s s s S in, in í 5 § § S
scs scs — st 

ö
— m, m Sí Sí — St —

» — -
wordend)

E, b ,» á —

ü - ü ü — El, hl y - y y -
> — b, B » * » —

é £ £ é — ’B.t £ £ é £ —
é — é — — 3,3 é — é — —
j“ ju ju ju — IO,io ju ju ju ju —
ja ja ja ja — X, X ja ja ja ja —
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